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With the cxct;ption of the paper oa l lcrecl- 
ity and the RegeiU'.ration of India, originally 
delivered as a Ictctnrc to the IClphinstonc 
Clollcge Union, the following jiapers have 
appearetd liefore in the pages of the Bombay 
Gazette, Calcutta Rexaew, and Madras 
Christian College Magazine, the proprietors 
of which hav<; kindly consented to their re- 
piiljiication. I'he cpiotations from Gemelli 
Careri are taken from the translation in 
ChiirchiH's Voyages. 
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Sbc OIolK' trottci- in 3^t^^a Zm 
1^5lm^rc^ IKaiis Bt)o. 

us IIIH WAV TO l,\T»IA. 

CtKMIli.t.l (‘Afii.tu, (litii f»f till! curly Kiiropmn 
tnivcIliTN wljft yi;.itrfl Intlia ficfui’t: tli« duys uf 
iho Km;';! It Itj.f r, lnij'tl Jit Xn|tl<*ff hi 

Htil jurl tlictl III I # lie \ihi joiinicty 

loiiii*! thti H'tti'hh hi the Ilf which hii 

visitifi hch'ii, «»n .htrs.! IdUi. aiid c.inh>.I it 

on Dcfi. thvi, liiit'f. Alth.in-jlt it vvusi fniuily 
ti'Oiihlc,.! that j|i*t*vc* tiiin JfhiHjtu ilodtor in civil 
IflW' to vHhut on hi : hinj^ joni'iioy, li«! nutst hiive 
hiul Ji iifiluml iiiclinittioii fur travollin^f, jiu he lijul 
alreiitly noitic a tmir thruii-h Kurojit; in Ih’Ha 
Ihsfoi-o fomnu:n<iin<jf the recihil of hin travels, ho * 
Kives his rwji.h'rs some hints ns to tho various 
routes to fniJia aiul as tii what the eastern 
traveller ought to take with him, «o that his 
first cha|tter niiglit have done very well as an 
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introduction to a i^r'vcnio.'iiflt p’litnry 
Handbook to India, Of the mutes t<* fudhs rtv ii!- 
able in those days ho lucntions fmu*. He- sirHi wits 
to sail round tho Oapo in a French, Knyli h, Dutch 
or Portuguese Kast Indiatiuui. I*u<; by ihis rituie 
there was “much danger to life >>r at t to 
health in tho midst of tin si* hniaibh* fenij,,'- {>: 
and tedious calms, which keep tia* ipirit in ffUi- 
tinual alarm, while the I'ody is enlircly fi d «tn 
spoiled food, and one dritiks nn water wlnrli 
is not tainted and full of worms, ail whleh is due 
to the sojourn of thirty or furfy days tlwri the 
vessel has to nmkc on the Kijwator, 'fhD ^nyage 
may cost from 100 to 2tK) pieces of eiglii nceord. 
ing to tho part of tlm ship in which yon have ymn* 
berth.” The second route W'«s to go by ta-gliorn 
or Malta to Alexandria, and thence to wril up ilie 
Nile to Cairo, and continue the jouriiey in 
Mahometan vessels through the llwl Scji. Thr* 
third and commonest route for Kiiropeans was 
to sail from Leghorn to Abxandmtta or Ah ppo, 
and thence proceed to Ispahan by a choice of live 
caravan routes, all of which, however, were iri- 
fested with robbers, Tho fourth and safest route, 
which Qemelli Carori follow®! himself and r<»- 
commended to oUicrs, was to go to ConsteMtSnojde 
and then on across the Black Bea te Trehi^nd. 


TWO IltWnrvKB YKAllS AGO. 3 

As to tho manner of travelling, ho recommended 
those going to tho East not to proviile themselves 
with largo sums of money or letters of credit, hut to 
. travel vvitli^ merchandise. “ The traveller thereby 
ptovidos him.solf with a natural moans of inter- 
connso with all nations, and even the most barbar- 
ous weleomo a inerel.ant who brings tliem the 
comforts of life, and think that in 'pillagingor 
ill-treating him they would offend in his person 
the right ol nation.s and (‘xpose themselves to tlie 
same treatment in the form of reprisals.” The 
best inm-chamli.se to take to tho Ea.st would appear 
at this time to have been tho VVatorbnry watches 
of tho day, and the charms and balms which were 
tho precursors of ITolloway’s ointment and pilk 
“ One should take these ixmnd and long crystals 
in the shape of an olive made at Venice, because 
Orientals buy them at a high priai to ornament 
their arms and legs, whitdi tiny always leave bare, 
ff’he theriiic of Venice is .still tho most esteemed in 
the Ba.st ami at Ispahan. It can easily bo 
bartered for the preciou.s balm of Persia, that i.s 
called the halm of tho mummy. A large fortune 
may he gaine.l by making such an exchange with 
one ot the king’s eunuchs, for whom it i.s collected. 
To make very considerable gain with a small 
capital and leas trouble, it will ho necessary to buy 
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at Malta these petrified serpents' tongues and eyes 
found in the place where St, Paul, to 

the common tradition, caused all tlic venomous 
animals' of the island to assemble and die, Tfiey 
can be bought wholesale at a sou apiece, and in 
Persia and in India arc sold for as mucli as two 
crowns, and for much more in China; (‘X]».‘ih‘nco 
having made plain that the serpents of these 
countries, however venotnous they loay bfs do no 
harm to those who wear one of ihes**, jiei.rifitsl 
tongues inside a ring in sucli a way Unit tlu! sbme, 
touches the flesh. Emeralds sell W(dl, iKsiause. 
their colour is extrermdy pleasing to Mahometans. 
Cheap watches are in demaml them/' I'he 
traveller is also recommended to provide himself 
before starting with a certain amount of medical 
and surgical skill, including, if possibh*,, the nhility 
to operate on diseased eyes. Providc^d with such 
knowledge and a modicim?, l)ox, thc^ travel le.r wan 
^‘e*steemed and caressed" ovtuywluu-e in Turkey, 
Persia, and India, and lia<l the chance of mjt 
merely paying his way, but returning liome riedi by 
the exercise of the healing art. Afttn* this pn^“ 
liminary discourse on choice of route and e([uip- 
ment, Gemelli Carori proceeds to commence the 
account of his own journey. 

On what he saw and did before he began to 


TWO HUNDEKD YEARS AGO. 


5 


travel straight for India wo need not dwell 
Suffice it to say that he spent some ten montlis in 
preliminary travels tlirongli Egy{>t, the Holy Lainl 
and Turkey, before ho landed at Trebizond on 
April 21st, 1694. IVoin Trebizond he went 
tlirougli Asiatic Turkey and Persia, visiting on the 
way Erzeroum, Kars, Erivan, Ispahan, Shiraz, and 
hnally reaching the Persian Gulf at Pander-Alibas 
after a land journey of 176 days. On liis way 
through Turkisli Asia ho mot with so much in- 
civility, obstruction, and extortion, that he looked 
forward to the day when he should erom the 
border as a release and resi)ite fj’om his trouljlcs* 
Ho tolls ns that, as soon as he got to the further 
side of the river tliat partcrl the Turkish ami 
Persian Buipires, lie alighted down fr<un his horse 
to kiss the Persian soil iliat he luul so long yoarmai 
to I’eacli in order that lie miglit Im delivered from 
the frauds (i‘ the Turks. Persia, how\wer, ili{mgh 
an improvement upon Turkey, was not in every 
respect a travellers paradise. The offieials and 
people were more courteous to sti-a.ngvi'H ami un- 
believers, tb© caravanserais were all large and 
magnificent brick buildings/* so uniform and well 
pnjpor’tioncd, that tliey arc not inferior to the best 
structures in Europe/' but the Shal/a messengiirs 
had an unpleasant practice of rctjuisitloaing 
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travellers’ horses for their own use, and tlie road 
police exacted continually small fees for the protec- 
tion they afforded. It is romarkaljlo that not only 
in Persia but also in Turkey our traveller, though 
occasionally threatened, was never actually (h;- 
spoiled by highway robbers. Perhaps tlu.i horrible, 
punishments inflicted on thieves were sufliciontly 
strong inducements to limit the dhshonest to the 
safer and more profitalflo ornployinenl, of p(d-ty ex- 
tortion. Thus it was that not many adventures of 
an exciting character were cneounterecl on tin; way. 
At Erzeroum, owing to a difliu-eiifo of opinion 
about paying the duty for a gun, a fl’urk ran idler 
Gemelli with a knife, and would hav(! sfnbhinl him 
had he not been cleverly collared ly .Mr. Prescffl., 
an English merchant, who actiid as consul in that 
town. Between Ispahan and Bluraz, one of hi,s 
travelling companions, the Kevtirend Fjither 
Francis, had to break the lu;a<l of an oh.stinato 
Armenian to settle a disputed eharge, lint with 
these exceptions the travcllcrH traversesd the whole 
distance from sea to sea without coming into 
actual conflict with official or private penson.s. 

Although no sensational adventuius are re- 
counted in Gemelli’s diary of thi.s journey, it is 
in other respects full of interest. A traveller 
through Asia in the seventeenth century wa.H sure 
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to meet strange characters among the religious 
men and merchants who had left Europe to make 
their fortunes or preach Christianity in distant 
countries. Most of his travelling companions wore 
Roman Catholic missionaries. We have seen how 
one of them gave a specimen of muscular 
Christianity in a controversy with an Armenian. 
Another of them was Father Villot, a Lorraine 
missionary on his way to Erzerouin, who knew the 
Armenian language perfectly, “and invented a 
game like that of the goose to make the 
Armenians remember the divine mysteries, calling 
it a game of devotion, because the said mysteries 
were printed on it.” The question of the pay and 
comfort of missionaries, which has lately been 
discussed with some violence, seems to have already 
cropiicd out in the seveutoonth century ; for Father 
])almasiu.s, as ho toiled up the Armenian hills on 
foot, exclaimed, “ Come hither, gentleiium of the 
Rropaganda, and .sec what a condition we are in 
here. Come along you who do not give a penny, 
and I am satisfied you will give all you are worth 
to bo at home again." Among the secular characters 
whom Gomelli met on his travels, a good spcciimm 
of the baser sort was a Frenchman who turned up 
at Erzeroum on the 8th of May, aird “next day 
became a Mahometan, dfjspairing of ever obtain- 
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ing liis pardon for two duels ho foug’ht, kiliiiig two 
men in France.” He pretended ho had been sent 
by the French King into Turkey as a spy. As a 
specimen of the more prosperous adventurer let us 
take James Norghcamcr, Agent of tlio Dutcih 
Company in Ispahan, whom Gcmelli found “ shoot- 
ing turtle doves in the garden whieli was delicioms 
for its fountains and curious rows of trees. After 
we had drank merrily, he showed mo a, dojsmi 
horses and mares, the finest any monarch in the 
world can be master of, as well for un^ttle as the 
curious spots of several colour.^, not inforitir to tin! 
finest figure, nor could a painter colour 'them to 
more perfection. Thence he led me to see his litth, 
house of sport, where ho had ten ha\vk.s (it for all 
< sorts of birds and beasts, with servants to look to 
them; a custom they have loanit from tlm 
jPersians, whose greatest delight thi.s is. Ho liad 
beveral pipes of gold and silver set with jowol.s 
for those to smoke that came to bear him company 

by his fish pond. In short, ho lived great in all 
respects.” 

On his way through Persia, Gcmelli had the 
good fortune to be in Ispahan at the time of the 
death of the Shah, so that he records the funeral 
ceremomes of one king and the coronation of an- 
other. Toward the end of September Scia-Selemon 
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(Shah Sulaitiian) hegim to have a continual suc- 
cession of apoplectic fits, and although lie dis- 
tributed 3,700 tomans among the poor and ordered 
all prisoners to bo released, he died on tlie 20th. 
The obsequies were performed on the afternoon 
of August Isb. “An hundred camels and mules 
led the way, loaded witli .sweetmeats, and .dlier 
proviHion.s to bo given on the roa<l to a tliou.san.1 
persons that aceomieuvicd the body. ^I'heu came 
the body in a large litter, covered %viMi cloth 
of gold, and carrie.d Ijy two c-atwils led by tlu) 
kings steward. On the sides went two .servants 
burning the most pnicious .sw<'.ets in two lirfspans 
of gold, and a multitudis of Mull.ah.s .saying their 
prayers in a very noi.sy inamie.r.” In siieli , stile, 
surrounded by all the great ollieials on foot and 
with their garments rent, the de.ad body of the. 
king wont to the tomb of his ancc.stor,s, ami the 
peasants on the way wore o.vpected not merely 
to rend their garments, Imt also to gash their Ihis'li 
in token of their grief. 3’he coronation of the 
new king was l>y no moans an equally impo.sing 
ceremony. When the day comsiihired auspicious 
by the astrologers had arrived, “ there was heard 
an ungrateful sound of drums and trumpets play- 
ing to Scia-Ossen (Shah Husain) then seated on 
the throne, and in this mean manner was the 
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coronation of so great a king solemnised.” Five 
days later Gemelli was at a royal katuimst. “ First 
came several sorts of fruit and swoctmoats in 
golden dishes. Then three great ba.sin.s of piilau, 
red, white, and yellow, covered with pulhits and 
other flesh which was distributed in gold plates. 
I being at the ambassador’.s tabic ate no piilau, 
because I cannot ondiiro butter, and thereforo 
tasted only some fruit soasoncal with .sugar or 
vinegar. The king had the .same diist on a tabh? 
covered with cloth of gold.” Tins gold <li.she.H 
sound grand, but what shall we say t»f tlu! king’s 
1,500 horses, “ noble crcaturc.s with gold tnaighs 
before them and great pins of tlie .same metal 
to tie them by the feet!” At the C(airt were 
Akbar, son of the Great Mogul, ami many am- 
bassadors, including one from the Pope and another 
from Poland, the latter of whom was trying in vain 
to rouse the Persians to declare war against 'rurkey, 
and so create a diversion in favour of the Ksisteru 
European powers then engaged in war with the 
Ottoman armies. At first it ai>pearcd that the 
new king was something more than an Amurath 
succeeding an Amurath. Love of drinking had 
I ruined his father in mind and body, and Scia- 

f Ossen signahsed his succession by forbidding the 

I use of wine on pain of death, and breaking all 

i! 
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the vessels containing wine in the palace. Two 
poor wretches caught di’inking wine were publicly 
bastinadoed till their nails drojjt ofiT, althougli 
they pleaded ignorance of the edict. But the 
hereditary disposition soon proved too stoong for 
his reforming ;5eal, and before Gotnolli loft the 
country Scia-Ossen promised to become as good 
a toper as his father. 

To the anti(iuarian the most interesting passage 
in the account of the journey tlirough Persia 
will be the elaborate description of the palace 
of Darius at PcrsepoHs, which, owing to the 
delicacy of the carving and the architectural skill 
displayed in it, was in Gcmelli’.s opinion such a 
splendid relic of anticpiity, that “ there neither is 
nor ever wa.s a wonder in the world to compare 
to it.” Of more special interest to those of us 
who live in India is his jiccount of his visit to 
the Goris, the Zoi-oastrians wlio rernainotl in Persia, 
refusing either to bo converted to Mahometanism 
or to leave their native country. They lived in 
one long street a mile long, adorned with two 
rows of green cinar trees. It is interesting to 
compare their manners and omstoms as they 
appeared to an observant traveller in 1(191, with 
the manners and customs of the modern Parsees. 
They are very careful, ho tells us, "to kill all 
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unclean creatures, there being a day in tiu; yeiir 
appointed on which men and women go about 
the fields killing the frogs. They drink wine 
and eat swine’s flesh, but it must bo bred by 
themselves and not have eaten anything unclean. 
They abstain but five days in the year from eating 
flesh, fish, butter, and eggs, and three, otlmr <lii.y,s 
they eat nothing till night. Beside-s, they have 
thirty festivals of their saints. When any of them 
dies, they carry him out of the town or village, t 
to a place wall’d in near the mono tain. There 
they tie the dead body sending upright to a 
pillar (there being many for the purpo.s>') .H(<ven 
spans high; and going to prayfsr.s for the .houI 
of the person departed, they .stand till the crow.s 
come to eat the body; if they begin with tins 
right eye, they bury the body imd return home 
joyfully, looking upon it as a good omen ; if they 
fall upon the left eye, they go away di.Hcon.solate, 
leaving the body unburiod.” The whole account 
of the Goris deserves to be o.xamined earefnlly 
by the Parsees of to-day, and, if so examiimd, 
will be a good test passage by which to form an 
opinion of the general accuracy or inaccuracy of 
Gemelli’s narrative. 
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QEMELLI OAREEI IN THE PERSIAN QULE AND 
INDIAN OCEAN. 

It was at Bander Congo that Gomelli Carori tinst 
found himself within the sphere of Indian in- 
fluence. Indeed, Bander Congo might also ho re- 
garded as a part of Portuguese India, so groat 
were the powers and privileges granted to the 
Portuguese in this port. There they received by 
treaty from the king of Persia a tribute of five 
horses and eleven hundred tomans a year. There 
they had their flag flying and exerci.scd juri.sdic- 
tion over all Christians in tlio town, and wo are 
even told thiit their predominance wa.s so great 
that no Christian could bo converted to Mahomet- 
anism there. Indeed, in the words of our author, 
they had “alnuxst a.s ab.solule a command ms if 
they wore in Goa, not only over tlnnr own Hubjt'cts, 
but all Christians who pa.ssed that way.” 

At the time of his arrival the Hindu merchants 
wore adorning their hou.ses in, side, and rail, with 
fine cloth ami lamp.s for the Diwali. They re.- 
ceivod the stranger ho.spitahIy, and after sprinklin-j 
him with ro.so-water entortained him wiidi an ex- 
hibition of Indian dancers. 'I’his account of what 
ho saw is interesting iis being, p<irhapH, the firsfi 
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description of an Indian nautch by an European 
pen, although the performance has been so often 
described by Western travellers to the East since 
his time. The dancing women wore "clothed some 
in Persian, others in Indian dres.s, ami .sang in 
both languages. The former liad a dnsss of striped 
silk which did not reach lower than the calf of the 
leg and widened below like a petticoat. Utider- 
neath they had a long pair of dniwers which 
descended to the instep and were onianuinkMl with 
a circlet of silver. Tlioy had also a large luimbcr 
of gold and silver rings on their toes and llager.-t 
which were painted with imnvi or red earth, as 
also their teeth, the inside of tlujir eyes, and tlnsir 
foreheads were with black earth. 'J’hoy wore a 
little cap bordered with a hand of gauze, half silk 
and half thread, whence fell their long hair down 
to their waists. A long yellow and re<l veil (!overe<l 
their shoulders and came eddying as far a.s their 
arms. Besides double earrings they had in the 
middle of their nostrils a great gold ring, and other 
pendants fastened or glued to their forehemls. 
But of all these ornaments the most uncomfortahle 
seemed to me to be a stud gilt or of gold which 
they passed through and througli the cui-vcd part 
at the top of the nose, which appeared to us 
Europeans a great deformity. They had a gold 
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carcanet or a collar of pearls, according to their 
means, and beautiful bracelets. In tliis dress they 
began to dance with much gravity to the sound of 
a drum and of two pieces of metal, together with 
the bells they had on their feet. Afterwards they 
excited themselves by a thousand gestures and a 
thousand immodest postures, cracking their fingers 
with much grace and from time to time mingling 
songs with the dance, which pleased me so much 
that I wished to see them more than once, and 
others also who danced in a different manner in 
another house.” 

While Gcmelli Careri was staying at Bander 
Congo, the town was startled by a characteristic 
Oriental tragedy. The Persian custom-house offictn-, 
being displeased with the conduct of two rich Arab 
merchants, took advantage of a visit tlmy paid hiiti 
to poison them with diamond dust, which luj put 
in their cups of coffee. One of tluuu drank the 
coffee, but the other courteously gave his cup to 
the uncle of the Persian ofllcial. Both of tliose 
who drank the poisoned cofleo ditid in agony on 
the following night. The servant who had |U'c- 
pared the coffee disappeared, and it was said that 
ho had been killed for fear ho might rovtsal Ids 
master’s crime. 

At Bander Congo our traveller was first intro- 
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duced to the practices of the Hindu religion. 
While there, he visited under a groat banyan tree 
two Hindu temples, and saw the Indian settlers on 
the Persian coast taking their offerings of rice and 
butter to the silver-headed and silvci’-footcd image 
of Bhawani. Every morning and evening they 
went to the seashore to scatter rice on tins water 
for the benefit of the fishcr-s and to bring back 
water to wash the face and cars of their families. 
The Indian merchants in Persia made their best 
profit out of pearls. Geinelli saw them .separating 
the large from the small ones ])y pa-ssing them 
through copper sieves as if they were making .sliot. 
By taking them to Surat they could make thirty 
per cent, gain, if they managed to smuggle them in 
without being detected by the cu.stom-hou80 oJIicors 
there. 

In spite of the nauteho.s, the shooting and tho 
Roman Catholic sei'vice.s that Gemolli enjoyed at 
Bander Congo, he was eager to go on to India. 
His friends, Father Franci.s and Father Constan- 
tine, had taken passages for them.sclve.H and for 
their slaves on an English ship bound for Surat, 
and wanted him to accompany them. But ho 
would not embark on an English vessel, fearing 
the rigorous custom-house at Surat and the French 
who lay in wait for English shii)s attempting tf) 
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enter that harbour. So he preferred a Moorish 
ship which was taking to Damaun eight horses 
that the king of Portugal had received as tribute 
from the king of Persia. Although he got his 
passage for nothing, he liad good reason to repent 
of his choice before he reached his destination. 

He got on board at five o'clock on a Friday 
night. As ships were not allowed to supply them- 
selves with water at Bander Congo for fear of a 
water famine there, they touched at Angon, but, 
finding the cisterns there dry, had to go on two 
miles further to the island of Kechini, whore they 
took in a supply of brackisli water. Gcmolli 
landed on the island to shoot and take notes, and 
found that the inhabitants knew how to manufac- 
ture the dried fish familiar to m under tlic natne of 
Bombay ducks. ‘'They eat there excellent pil- 
chards, as also in the island of Angon. The people 
of the country have no better food. They liavo 
them dried in the sun and keep them as Bubstitiatos 
for bread during the whole year. Fine pciarls mv. 
also obtained in these two islamls, but the islanders 
like their pilchards better, as srjnuitlnng more sure 
and easy to fish/' On the first of December he 
sailed past Ormu^. Nothing remained to give evi- 
dence of the ancient wealth which won its im- 
mortality in Milton’s sounding vorBO. It grows 

n 
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I neither tree nor herb, Injing all coveretl with vt'ry 

t ; white salt which causes its barronnesH. 'I'he w'ater 

I I which falls from heaven is the only swoiit water to 

be got for drinking there, and it is collected in 
cisterns for the gamson of the fort.” 

Gemelli evidently kept a diary on hi.s V(ty;igi-, ex- 
tracts from which wo will endisavtair to construct 
out of his detailed narrative, taking cans to add no- 
thing, but abridging and oiiutting wlimi convenient. 

Dec. 4ith. — Entered Indian Ocean witlaatt loHing 
sight of land. The Moors eontinna!Iy o(;eiipied in 
rubbing their eyelids with a black <lrug, good, they 
say, for the eyes, pulling out with litf le pineers the 
hair of their beards whore they don’t want them 
to grow again, and covering the nails of their feet 
and hands with red earth. 1’hey are, however, 
much less insolent in their behaviour to strangiu's 
than the Turks. The captain and (srew jiay me 
much respect on account of tlio niconiniendation of 
the Superintendent of Bander Congo. 

Dec. 'Tth.— Becalmed before unitdiabited islands, 
used as retreats by corsairs. Kxc(}K,sivt!ly hot. 
Indian winter seems like an Itelian summer. Tluj 
Persians on board early in the morning strip them- 
selves naked and throw plenty of salt water over 
their heads. At evening a favourable wind took 
us in sight of the island of Pishini. Our hea<l 
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still to the east, in order that after making the 
point of Diu we may sail more easily towards 
Surat and Damaun. 

Dec. 8th. — False alarm. Vessel coming to meet us. 
Amused to see the eagerness with which the Moors 
take their rusty matchlocks on whicli tlioy base 
their hopes of defence, as the ship has only eight 
cannon, bad and worse served. The .slup sheers off, 
showing a red flag in token of amity. 

Dec. 9 th. — At daybreak a ship in the east. The 
Moors so frightened that, taking their arms, they 
begin to howl like dogs barking at a distance. 
They won’t get into the skiff to board the vessel, 
as I advise them to do, offering myself to go with 
them. Presently the suspicious ve.s.sel sails away 
northwards and puts an cud to the cries and fmm 
of the Moors, who thought it was one of the 
corsairs, called Sanga-ns, inhabiting the isles and 
marshy places on the continent near Bind and 
Gujarat. 

In the evening a calm. Haw a fl’erraukin or 
ship of Kanas. Wo had some imson fl) .fear that 
it might take advantage of tho darkness of night 
to surprise us, so I advised the capbun to give 
powder and shot to twenty soldiera who were on 
board, and to have tho artillery loaded and set 
sentinels ; for the Moors travel like brutes without 
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any foresight, waiting for the enoiny to bo n]ion 
them before they distribute amniuuition ami load. 

Dec. 10th. — The terrankin out of siglit. 

Dec. 11th. — An annoying calm. In the evtming 
a sailor caught a fish weighing live jionnd.'^. As it 
was the first caught on tlio voyngii, the .sailor.s put 
it up to auction, according to tlie cnstoin of the 
Moors, and fastened it to the mast. After a bri.sk 
competition a niorchaut bought it f«;r twtuity-two 
abasis (about six crowms), which were divided 
among the sailors for a dinner. 

Dec. 12th and 13th. — (Juntrary wimls. Changed 
our course to avoid a boat .supposed to be nuuine.d 
by Sangans. At night, real danger in the baun of 
a squall. 

Dec. 14th. — Squall worse and wind contrary. 
The ignorant sailors resolve to return to Kechini, 
although we see an English vo.ssel keeping .steadily 
on her course. In vain 1 oncourag<iil them and 
assured them that the tempest would not host. 
They would not be persuaded. Ifowiivm-, I had 
prophesied truly : the storm .stopped before night, 
and we returned to our courae, the captain swear- 
ing that it was for love of mo that he tunnel the 
ship’s head eastward. 

Saw for the first time the flying fish. It rise.s a, 
gun shot above the water and falls back again, 
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its wings being unable to sustain its weight of 
ten or twelve ounces. It quits its natural element 
when pursued by the fish called by the Portuguese 
the abnous. Tliis fish, which eats the others, is 
blue, of good flavour, and enough for four persons. 

Doc. 16th. — A furious wind. Wo are in danger. 
A tremendous fall of I’ain all night, wetting those 
below as well as those on dock. The Moorish 
women in the cabin under the poop weep bitterly, 
while their husbands on dock call upon Mahonuit 
to save them from the death which they think 
near. 

Dec. ICth. — Fine weather again, fl’ho sailors 
think they descry the continent at Giasko which 
belongs to the Baluchi.s, and wo make for it, but 
can’t regain what we lost the day before. All 
this was due to the incredible igunnuieo of the 
pilot who came at a venture, and at Congo liad 
never been anything but a tobacconist. The 
captain, who saw the danger to which we wore 
exposed by the pilot’s iuexp(irit‘.nci>, H«ldr(»KS(Hl a 
long discourse to mo and told me that I ought 
to take charge of the .ship. I cxeused mysedf, 
and told him that the ohl pilot, afbtr Iiaving 
chewed opium all day to add to the imbecility 
due to old ago, sailed through the night with tlus 
two topsails lowered and tluj h(ja<l of tlu; ship 


22 


THE GLOBE TROTTER IN TNOTA 


towards the land, thereby oxposinj;' the ship to 
the danger of running into rocks. If tlic captain 
wished to save us from perishing, ho must spread 
all sail and turn the ship’s hoa<l to sea. Ifo 
immediately gave orders to this ofibcb, and prayed 
me to attend to the com)ia.s.s and wateli over the 
management of the ship, hecamso, in addition to 
the fact that ho no longer had confidence in tlte 
ignorant pilot, he believed that I nnil<;r.stood navi- 
gation and naval charts. A.s the danger was 
common, I yielded to the captain’s iiraycu’, con- 
ducted the working of the ship, and made the 
soldiers take their arms when any sliip iippean'd 
in sight. So that on the .sliglvte^st occasiotj th«*y 
immediately call for the Aff(t Omu-Ul, maintain- 
ing that as an European I ought to know every- 
thing— so high is the opinion tiny have of u.s. 
Thus they make me play the part both of com- 
mander and pilot. However, as I don’t know 
much more than them, all that I do in to 
the ship southward during the day. As sleep i.H 
a necessity, at night I leave the direction to the 
ignorant pilot, who robs us of all the progress 
made during the day. 

Dec. 17th. — The result is that, though wo spread 
five sails and had a good wind, wo find oursedves 
in the same place as we were in olovon days ago. 
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Such arc tlio delays to which those arc exposed 
who embark on Moorish vessels. Towards even- 
ing we sight some towns in the kingdom of Sind, 
a province of the Qroat Mogul. 

Dec. 25th. I have such a quarrel with the 
pilot, who did not work the ship at all during the 
night, that I rofu.se any more to have anything 
to do with the working of tho .shij). 

Dec. 2<Stli. At daybreak the ignorant sailors 
and pdot think they have made out the town ami 
fortress of Din, which projects in(;o the sea more 
than any other. On tl.is glad tidings the captain 
distributes to all the crew, ai^eording to the 
Moorish custom, <w,rwn, which is a mixture of 
black beans, rice, and lentils. They eat it in 
Indian fashion, <lip[.ing one hand in' a plate of 
melted butter and filling it in another plate with 
tho caceiari, which they carry to the mouth by 
handfuls* 

The sailors turn out to have been mistaken. 
Having recognised their error, they turn tiie ship's 
head towards the south for Damaim in such a way 
that tho wind, from lioing contrary, hecomes 
favourable. 

Dec. 20th.— I have already said that tho pilot 
understood neither tho compass nor charts. This 
was how it happened that to-day, seeing them- 
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selves near land, they all persuaded themselves 
that it was the village of Maym (Mahim ?) near 
Bassein, a town belonging to the rurtugues*', and 
therefore they had arrived at the end of their 
voyage. All the crew nuinifc.stcd gnjjit joy, and 
still more the merchants, who l»e]ioveil that they 
had saved their persons and tludr goods. As f<ir 
the ignorant pilot, proud of having conducted th(> 
ship so successfully to India, he went round with 
a paper in his hand to mark down what the 
passengers promised him for having .shown such 
diligence. When he cainc to me, I tohl him 1 
would give him nothing, because I know well that 
the land we saw was not what he thought it was. 

Gemelli’s suspicions turned out to he well 
founded. When they landed they found to tlusir 
alarm that, instead of being at Mahim, tlnty were* 
at Mangalore in Gujarat, 400 miles north-ea.st of 
Damaun. However, after that they got on rather 
better, and on January 8th, TODo, our traveller 
found himself, to his great joy, actually anchon>d 
off Damaun, after a voyage of 1,200 mile.s, whiidi 
would have been only half as long if they had had 
an efficient pilot. 
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(iKMKi.I.r OAltEEI IN i: i: INIHA. 

Tlio farther (lemelH was from his native land, 
tfie better ho was pltmsoii. We have wien l»»\v ho 
kissed the Persian soil as 8(sm as he passed the 
boundary lino between the Turkish and IVrsian 
Empiri'S. His emotions of delight seem to liave 
boon even .sfmngi'r when he landed at last on f Jie 
straml of Indin,. "A tnivi-Ilrr," he rinirol. ■' '* whn 
has Isssn long .sepai'ated from Ids native bind, iind 
who has suli'enid all kinds of fatigues, iIim*:; let, feel 
greater joy at reiurning home and lindiiig tdmsi-lf 
surrounded l*y his friends, (o whiuii he jidls what 
ho has seen, tluui that vvhieh I bdt on arriving at 
India after a very wearisome I’oyage. The pleji, tui- 
helonging to the mm-e reeita! of all the pre-iMn , 
thing,s [irodueed by this rich eountry may indicate 
thes great satisfaction I enjoy at tins mmnent, when 
I am on the point of sca-ing them and forming an 
opinion of tliem for myself." 

Damann, the Hast town in Inib’a that he made 
tlio acquaintancts of, did not fall beneath his eS' 
poctatioiw. When lie landwl, lie found himsidf in a. 
very beautiful town built iu Italian .style and 
ilivided by large parallel streets. I’he bouHes wmv 
tiled, and each was .sunxainded liy its own garden 
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I planted with fruit trees. The windows, in.stead of 
i glass, were fitted with oyster sliclls so bcantifiilly 
prepared that they were transparent. ( Jenndli was 
ver}’- much impre.sscd with the grandeur of the 
Portuguese in Darnaun, wliothor he iookiid to thcnr 
tables, their garments, or the numhor of slave.s wlio 
carried them about — even the friars — in richly 
ornamented palanquias. For aimrsemciit they 
indulged in hunting boars, wolves, fo,Ki,-.s, hare,s, and 
tigers. About tigers and boars’ Ucmelli was told at 
Damaun a strange piece of iiatui'al hi.siory whicli 
we may believe or not, accox’ding to the amount of 
our credulity. “As the tigers,” we road, “are 
always going on the track.s of the bfiars, the.se 
latter, taught by nature to defend tliomselves, roll 
in the mud and then dry thom.selve.s in the .sun 
until it has made them a very liard crust. In this 
way, instead of becoming the prey of their (meuiie.s, 
it often happens that they tear them with their 
sharp pointed tusks, having tlie whole time to kill 
them that the tigers are engaged in digging their 
claws into this mud to tear it.” Genutlli was 
rather particular about his food, and fourul nothing 
very good to eat in Damaun, except the bread and 
the fruits. The beef and pork were bad, and .shoop 
and goats were seldom killed. The noccs,sity of 
strict abstemiousness was generally recognised. 
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Any intftniperanco was sure to bo pimi5ihi-«l by 
terrible attacks of disease, inetirablc*, or that could 
only bn cured by such violent biiniijij( of f he body 
tluit those, who reenviu-ed bore the se.'irs of tlie liof. 
iron upon them till their dyiny day. d’lte dread .4* 
these <li.sea,s(‘.s, and, still more, of the reniedii-M, 
oiigfht to hav(‘ hoen a sullieiiait debn rent from ev- 
cessivo indiilymiee in the plensiin-s <»f the tthle. 

From Damatm (.Imuelli visitefl Kurat, at that 
time tim principal port in India, “all nations in the 
world tradin«( tliitimr, no ship .sailing the. Indian 
Ocean Init what puts in tlutn* to huy, .sell, or bald." 
All its wealth of spici's, cotton.s, silk, ooh] stiilf’s, 
mnHlin.s, aerates, etc., was def.uule.l only hy a weak 
wall, and the streets wen; narrow, and the honsi<s 
were mStde of mtid. (hunelli only sfayetl a few 
days there, and does not <;ive a detailed de,s(;ri{>tiot» 
of the city. 

The next town he visibal was nassi-in, still in it,; 
glory a.s a grisat rndo-I'liii-opoui city, although 
destined to ho wnssted from the Foi-tugoie.se f,»r(y. 
three years lattir, afttir having heon in tlnur po,s- 
sossion for more than two centnrie.s. W'h.at Oemelli 
admired most at Bassftin wits <he Oaasaho, a grttat 
pleasure ground fifteen miles long, full of dtaightfiil 
gardens planted with all kinds of Indian fruit trees, 
and kept gi-een and fruitful by continual waloring : 
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“SO that the gentry, allured by the cool and 
delightful walks, all Have their iiIeasur(-lH)usf..s at 
Oassabo, to go thither in the hottest weather to 
take the air and get away from the contagions an<l 
pestilential disease called Carazzo that infcsds all 
the cities of the northern coast.” Onr travt'llt-i* 
attended a wedding of .some pcojile of quality at 
Ba,ssein, and, wondering that the brichagroom gans 
the bride his left hand, was told that .such wa.s tla^ 
Portuguese custom, the idea Iieing to I(>av<) the 
bridegroom’s right hand free to dofeml his bride. 
Gemelh had himself a tempting offer of marrijura 
at Bassein. He was a Doctor of Civil Law, ami 
there wai no Portuguese Doctors of Civil Law in 
India. So, as an inducement to keep him in t!m 
country, he was offered as wife a lady with a lair- 
tion of 20,000 pieces of eight (Rs. 44, 000), and was 
promised legal work that would bring him in (i0() 
pmees of eight (Rs. 1,320) a year, liaving no in- 
chnation to live in those hot climates, he aaswcnsl 
that though offered 100,000 pieces of obffit he 
would never be induced to quit Europe forever. 

or notTs ^ f prepossessing appearance 

ImH ' 

thf'Tn^^?^ Gemelli made an e.Npe<lition to 
uddhist caves at Kennery, twenty miles from 
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Bombay on tho island of Salsotta As iwitln^r 
Tavernier nor any other Knrojif.u, traveller ha?} 
described them iKjforts In'tn, h« {jives a lonjj ami 
elaborate account of their archi tectum! feittun^ 
Wo must not exp.>ct to get from him vahmble 
historical information about their origin, lie lived 
in an ago not famous for minute }ii«toriea.l investi- 
gation : so, hearing that tho eun Jim-tiun of the 
cavos was ascribo.! to Aloxamler tim Omat, ho 
accepts tlio statement with simple faith on aticount 
oi^tho “oxtraorilinary and ine.,n,,„u-Hbh< v.-,ri,u,.n. 
ship, whieh eertslnlj- could bo undertaken by none 
kul Tl,„ J„„ 

have been foun.l as us,.f„l i., jj,,. ■; 

Kngland, when an author had to be round ba o,.,.,*. 
works of unknown origin. Thus the enttin o.r a 
way througii tho rock for the Tamm creek wim al 
attnlmted to him. .No doubt the iw.i conj.-etmv , 
su})porte<l each other, and wm-e ivgardod as con. 
elusive evidence of A!ev-nel.-, s pivsenco .as fur 
soutli as !]a.s.sein. Ho, (h-melli was .piitt! .mtislied 
and <11(1 iu>i kindik* Idn hifittj tn t|p. 

ceived belief about tla; eon-tna-tion of the eave. 
Imt devoted all his miergias it> givin,g a fuil 
description of them, which is too l.mg to bo hern 
reproduced. Anyone can nowadays visit ih.uu 
roiu Bombay with very little exertion, tbily it 
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is to be hoped that few wlio visit the caves may 
have their inner man as ill fortified fur the cxpisH- 
tion as Gemelli’s was. Landing hot and dry on 
the island of )Salsetto, he was uffored by bather 
Edward, to whose ho.spitality he had been recom- 
mended, nothing more sustaining than a glass of 
water and two preserved citron peels, which were 
so covered with ants that he could only eat one. 
On the following day, when ho wa.s starting 
early for the eaves, the same b'athor Edward told 
him the bread was not baked yet, and that he coidtl 
dine in a village half way. When be got to tln^ 
village indicated, he found nothing to eat there but 
a little half-boiled rice and water, so he went on 
his way fasting. That ho was able on an ('.mpty 
stomach to make such a thorough inv(!stignth>n of 
the caves as ho did reflects great credit on hi.s 
energy and perseverance. It is sad to relate that, 
when he returned to iatlior Edward’s roof afttu" Iiis 
labours, ho fared little bettor, and “ went to bed, 
quite spent with hunger and wearines,s, wishing for 
the nest day that he might fly from that wretched 
place.” Perhaps, if Gomclli had been more hospit- 
ably treated in Salsetto, ho might liave ventured 
on to Bombay and told us how it looked in 1005. 
Unfortunately he did not choose to do so, but went 
straight back to his friends at Ba.sseiu. 
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Gomcili next vinitot] (ioa, the inctropulis of 
Portuguese India. Hero ho saw most plainly the 
ovidonco of tlio doelino of Portuguese jtower in 
India, which ho attributed chiody to the Imstility of 
the Dutch, and to the fact that tlie e(m.iuesf, of 
Bimil <liverted the greater portion of Portiigtiese 
energy to the New Worl.J. The ellcct of tliam 
causes Wfis visible in tluj decline of Goa from its 
former grea,tness, manifested by the compass of its 
walls, whi(di extended full four league.s, with good 
bastions and redoubts, a world too wide for" the 
city of some 20, 000 inhabitants that GemeJli visited 
in l(i!)5, Ifo found its trade declining, and its 
wealth and grandeur impaiird “ to sueii a degrtsj 
that it was reduced to a miserable condition.” The 
commencement of the .hjcli.ie of Goa was supp(.sc<l 
to have been indicated severnty-fom- y(!ars before. 
Qomellis arrival by a crucifix on a hill in Goa 
which was found with its back miraculously 
turned towar<ls Goa, which city from that time has 
very much declined.’’ There was another Jiiiracul- 
OU.S crucifix in the dmn.-h of Ht. M.mica’s Augustin- 
ian nuns, one of whom had died in the monastery 
"with the reputation of sanctity, she liavino the. 
signs of our Saviour’s wounds found upon ho." and 
on her head, as it were, the goring of thorns 
whereof the archbishop took authentic informa- 


32 


THE GLOBE TltOTTEE IN INDIA 


tion.” But. of course, the greateab object of uis 
veneration at Goa was the body of St. Francis 
Xavier at the church of Bon-Je-su. Gfin.dli, as a 
great favour, was allowed to view it, although for 
nine years past the Jesuits had allowed it to be 
seen only by the Viceroy and some other peraon.s of 
quality. It was in a crystal coflin, within another 
of silver, on a pedestal of stone ; but they .•xp,.,q,.,I 
a noble tomb of porphyry stone from' l-’h>nmce 
ordered to be made by the Great I)^d<l^. Gemelli* 
tells us that '‘.since, with the Pope.s h-ave the 
saint’s arm was cut off, the rest of the h,„i ' 
decayed, as if he had ro.souted it." it was on 
account of this suppo.sed resentment that the 
Jesuits were unwilling to show the body to e.verv- 
body who wanted to see it. 


Of the European nations in India, fhunellt evi- 
dently much preferred the Portugnm.se to the Dutch 
and English, which preference is natural (mmed. as 
he was a zealous Eoman Catholic. Me .speeiallv 
commends Portuguese politencas. “ Conrleons ” he 
remarks, "is the Portugue.so nation," and .d.s-w'hen- 

nWes'l f ^‘^rtugme.se civility, whici, in all 

P ound they praetrsod more toward.s nm tlian 
towards their own countrymen.” Cm, shay 

abused their knowledge of tlio ceremonial law of 
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etiquette, and how an Indian prince outwitted 
them* The son of an Indian king about to visit a 
Portuguese Governor got an inkling that an attempt 
would be made to sit upon him by giving him no 
chair to sit upon : so he gave to two slaves instruc- 
tions of such a kind that ho both avoided the 
affront and effectually turned the tables on the 
Portuguese magnate. ** Being come into the Gov- 
ernor’s room, and seeing no chair brought him, he 
caused his two slaves to squat down, and sat upon 
them. The Portuguese admired his ingenuity, and 
presently ordered chairs to be brought. After the 
visit the two slaves stayed in the Governor's house, 
and their master being told of it by the Governor’s 
servants, that he might call them away, ho answered 
he did not use to carry away the chairs lie sat on.” 
The Indian prince’s ingenuity in converting his 
slaves into chairs rivals tliat of the Highland chief 
who won, a bet with an English lord by turniug his 
tall retainers into candlesticks, as related in Scott’s 
Ma/rquis of Montrose. 

A VISIT TO THE GREAT MOGUL. 

Gemelli only made one expedition into the in- 
terior of India, but what ho saw at the end of his 
short journey is of considerable interest to the 

c 
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historian. Ho started on March 5t!j, 1()94, from 
Goa to visit Aurangzebo’a camp at Galgala. His 
journey there and back was very nncnmt'urtahle, 
for he tells us “it is far differont travoilin|f throujih 
the Mogul’s country than throngli Pm'Hia or 'fur- 
key, for there are no beasts for carriages to be 
found, nor CArav<anserais at convenient di.slanccs, 
nor provisions ; and, what is worse, tlicro i.H no 
safety from thieves. He, thereftm!, that has not a 
horse of his own inu.st mount ujam an ox ; and 
besides that inconveniency must carry along with 
him his provisions and utensils to dro.Hs it, rice, 
pulse, and meal being only to l»e fouml in gnsit 
towns inhabited by the MoguLstan.s. At night tins 
clear sky will bo all a man’s covering or (sLso a 
tree.” He acknowledges, however, that the.s(} re- 
marks are only applicable to the neighbourhood 
of Beejapoor, whicli wa.s then the batthj-lidd of 
India, and harassed by continual war. In the 
northern parts of the EmpitTs, near Surat or 
Ahmedabad, travelling was safc'.r and more com- 
fortable. He started, as wo have seen, on March 
5th, employing three natives to carry his luggage, 
whom he kept up to the mark by a liberal use of 
his cudgel, “because they will never do grmd 
service either for fair words or money, hut mn 
away as soon as they can, and on the other .side 
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wlien thrashed they load themselves like asses.” 
On the 7th, not far from Portuguese territory, ho 
saw the dismal spectacle of a Bati. The victim 
“being come to the place appointed went aljout 
undaunted, taking leave of them all ; after whicli 
she was laid all along with her head on a block 
in a cottage twelve spans square made of small 
wood wet with oil, but bound to a stake that she 
might not run away with the fright of the fire 
Lying in this posture, chewing betel, she asked 
of the stauders-by whether they had any busines.s 
by her to the other world, and having received 
several gifts and letters from tliose ignorant 
people to carry to their d<;ad friends, slu! wrappe-d 
them up in a cloth. Tliis done, the Ih-ahman who 
had been encouraging lior camo out of the hut 
and caused it to bo fired, the friends pouring 
vessels of oil on her that .she might b(! the .soomu' 
reduced to asho-s and out of pain.” Hueli .sights 
were ordinary incidents of a journey thrmigh 
India two hundred ycara ago. 

In spite of the difhculties and (Ian,g(u*.s of the 
journey, which latter mu.st have bee.n conHideraldy 
enhanced by his practioo of breaking idols wlnm- 
ever ho thought ho could do .so unob-servcHl, our 
traveller managed to reach his destination on 
March 17th. Ho was hospitably received by 
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leading Christians serving in Auraiigzebo’s army. 
They told him it was a plefisuro and diversion to 
serve the Great Mogul, because no prince paid 
his soldiers better, and, i£ they did not choose 
to fight and keep guard properly, they were only 
punished by losing their pay for the day they 
were convicted of such dereliction of duty. I’hey 
were also not deprived of the consolations of 
religion by their bigoted employcn*. '!l'hc Roman 
Catholics in the army had a convenient chapel 
with mud walls in which two Canarese pri{%stH 
officiated. The Christian officers we.re allowed to 
enforce strict discipline. Gemelli .saw two Ma- 
homedans convicted of being drunk bound to a 
stake and cruelly lashed for their oflenco by 
order of a Christian captain, whom they humbly 
thanked for inflicting upon them such a salutfuy 
chastisement. The whole number of the forces in 
the camp was estimated to amount to 60,000 horse, 
and a million foot soldiers, for whost', haggugi! 
there were 50,000 camels and 3,000 cltjjihants. 
Taking into account the auup-fnlhnve.rs, mer- 
chants, artisans and other non-comhatants, Gemelli 
described the whole camp as a “ moving city con- 
taining five million souls and abounding not only in 
provisions but in all tliing,s that could be dfesired.” 
We are not told how much space was occupied by 
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this huge assemblage, but everything was on a vast 
scale. The Emperor’s and princes’ tents occupied 
an enclosure three miles in compass, defended by 
palisades, ditches, and five hundred falconets. 

On the 21sb of March, Gemelli had the honour 
of being admitted by the great Emperor to a 
private audience. The imperial tents wore sur- 
rounded by an outer or inner court which had to 
be passed before getting into the presence of the 
Emperor. In the outer court Gemelli saw kebtlc- 
• drjims and other musical instruments, and a gold 
ball between two gilt hands, which was carried 
by elephants on the march as the imperial eiusign. 
In the second inner court was the durbar- tent. 
Passing through this, Gemelli found himself in 
the presence of the Emperor, who was seated on 
rich carpets and gold-cmbmi<lcrod cushions. Au- 
rangzebe asked him what country ho belong(sd 
to, why he had come, and whether ho wished 
to enter the imperial service. To tliis Gemelli 
answered full courteously that ho had come 
to the camp “only out of curiosity to see the 
greatest monarch in Asia, as his majesty was, 
and the grandeur of his court and army.” I’lio 
Emperor next asked liiin questions about the 
war in Hungary between tlio Turks ami the 
European powers, and then dismissed him, as 
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it was time for the public atulicuee, (h«incl!! 
attended the public audii-iicc, but. Tint Km- 
peror came in, loaninjir on a .stnll’ forkotl ;d. tlio 
top, and took his seat on a It thruno. H,. biji! n 
white turban tied with a jjold Web miij ornji.nif’jilci 
by one very largo mnorald surr.mnd. d by four 
smaller ones. Two .servants wartled tdf (In; flioH 
with long white Ina-sc-tuls. ami am.tlier stood with 
a green umbiclla to prot(‘(;6 him againsf, (he .sun. 
In person ho was “of a low .stature, with a large 
nose, slender, and stooping with age. 'I'l,,. white- 
ness of his round beard was more visilde on his 
olive-coloured .skin.’’ Although he was n.nv 
seventy-eight ycai-s ohl, he emlorse.l pr-titiouH 
with his own hand, writing without tins ludp <(f 
spectaclo.s, and from his cheerful .smile.s In; .seeine.l 
to take pleasure in his work. While the andi.-nee 
was going on, tliorc wa.s a iNiview td' the idei.hants, 
that the Emperor might see if the omrahs to 
whom_ they wore entrasted ketpt them in g,K»d 
condition. After thi.s the prince, s of tint blood 
royal, including tlio Emi)eror’.s great-grand.soii, 
came in, clothed in silk vc.sts adorned with preci- 
ous stones and gold collars. After paying their 
obeisance by putting their bands to tlus gmaml. on 
their heads, and on their IroastH, they sat down on 
the first floor of the throne on the left I1ie. 
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picture of the old Emperor with a benevolent smile 
on his countenance, and his children and grand- 
children clustered round his throne, is delightfully 
suggestive of domestic felicity. It is a pity to 
mar it by thirdciug of the many deeds of blood 
against his own kitidred by which he obtained and 
(‘stablishe.d his throne,. Mo know that it was the 
hereditary praediee of his dynasty for the son to 
rebel against the father, lie therefore blamed the 
tolly ot his father, Hhah .Itdian, who prepared the 
way for his own overtlirow by giving the command 
of bis armic^s to his .sons, although bo “ might have 
learnt by many year, s’ experiemee that the Icings of 
Hindustan, wbe,n they grow old, must keep at the 
htaid of a powerful army to defend them, solves 
agaitust their son, s,” (lenudli propluisied tliat, not- 
with.stamling all his precautions, lus would come to 
no be.tter an end than his preih'ccssors, but history 
has not verified the prediction. 

Next to the Emperor hitasolf, the moat interest- 
ing person that (lemelli saw at Galgala was Sicim- 
der Adil Shah, the depo,sed king of Boejapoor, 
who went to th(5 royal tent to pay his respi-cts 
with a handsome retinue. “ Me was a sprightly 
youth, tw(!nty-nine yeans of ag(!, of a good stature, 
and olivo-colourcd complexion." Mis ciipital had 
been taken by the. army of AnrangxeT»o in 1680 , 
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and, according to Meiulows l%Ir,r, he did in 
captivity three years after. Ihifc (haiiclli n‘Iate.s 
that he saw him alive at (Jalgala in King 

Tanak Shah of Oolcondah, w1k» had l<).st his throne 
and liberty aliout a year after the fall of |;,.,!]a> 
poor, was not with the KnijiiTur at (Jalgala, hut 
imprisoned in the fortres.s of Dovvlutahad. '^Gemelli 
heard interesting details of the fail of (hdeondah 
from European ofRcer-s in the .M<,gril army wh<» 
had taken jvart in tius e.aiiij)aign. 

At (lalgala Gemclii wa.s unfortunately .le.Hf‘rte«l 
hy his interprettir and other att<mdiints : I,,, 

was reduced to the painful neee.s-sity of proeetaling 
on his return journey without any servant, and 
had “ to venture all alone through a country iii- 
fested with robbers and enemie.s to Glirjstianity " 
He started on Sunday, March 27th, after fhd, 
hearing mass at the mud-built chapel in 
zebe’s camp. Ho ha<l great .liiliculty in ^nUiwr 
eatable food on the way. f)n tin? .second (hiy of 
his journey, ho writes: ‘‘T)e.siring a Qmiih hy 
signs to make mo a cake of bread, tin; knave 
instead of whoaton Hour, mode it of nurhmi 
w 1 C is a black seed that makes a man giddy' 
Md so ill-tasted that a dog wouhl not eat it. 
W^t It was hot, necessity made me eat that 
bread of sorrow; but I could not swallow it cohl 
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though I had none for throo days.” Treos and 
bushes afforded him shelter by night. On April 
2nd ho Wjts stopped by Mahrattas, who itapuied of 
him by signs whether lie could shoot a Huiskt!! or 
cannon. On his n plyhig in the negative they let 
him go. The luu-ilshlp.s he encountered <>» this 
journey wore so groat that when ho got Iwiek to 
Goa on April 5th ho wit« very ill. Hi,s friends in 
that city, who Inul tried to <iissinuhi lain fmm 
making the (s.'Cpedition intt> tho interior, wore not 
surprised that he returned in such stjrry fdight. 
“ The B'ather Prefect, seeing mo so sick, told me 
that liad happened lujcauso I would not take his 
advice. 1 an.swered ' I/mt pidior IdiH vulnerti. 
fmta meAH.' Both ho ami Father Hippolitu;; en- 
deavoured to recover mo with good fowls, bi whielv 
tho best sauce wiw their kindne.m ; and ihuH T 
recovered my flitting Sfiirits." 

fiK.MKI.I.J CABKIU A, VO IHH TIMIvS. 

Wo do not propose to follow the bxitsteps of our 
.^(n'eiiteenth contury gblio trotter on the re.st of hi.s 
journey round the world. Natundly (uir intere.4 
in Mm diminishes wlion let sails away from the 
port of Qoa to travel farther east. Yet from a 
more uiuvei‘.;al point of view his travels are 
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intorosfciii" to tlio fiml. Fntm (Jo.-t h»* .fjHf'l ff» 
Macao, oti tho way hy I Ik: i »>{’ 

Ceylon and Sumatra nml iniikin-; a ;d*<trf lay at 
Malaewi. Macao he umdo a nmiiflii' 

tour in China, visiting the oi'.at cifir-; ,,f < aniitn, 
Nanking and INdv'ing, and pn- nn iny in p. vCu - 
the Croat Wall of China, Ho wa-; C- 

adrnitted to an interview liy ilu- l'hiij»-!or of Chinn, 
as ho had hocn in India hy tie Cr- at Moo-id. 

ffrom China h(! .sailed to Maniiln, and Jin n aenr,, 
the Pacifu;, which he did not fitid at ail jiaejiie. lx 
Acapulco. He Ntayed iieaily i-lixen tnonths in 
Mexico, vi, siting tlui principal eiti 's, i r.t'i 
through the country and rrsivUig his iije in danjO'C*- 
oas do.scont.s intt) the howd.s of tie* e.srth to s.s* f.he 
silver inino.s. In the tuid of the y.-nr IddH he 
took ship on hoard the »SV'''7ioe, joined the 

Spani.sh plate Hoot at Havnim, and saih-d with it 
across to Cadiz. Finally ht> condnded. in 1 )ei'etnf,er 
1699, at Naj)le.s, his voyage round the world, in 
which ho had spent livts years liv<‘ nionth,. and 
twenty days of his life. 

It doe.s not take so lung to get rtmnd the worlel 
now. Gemolll believed many .stmng*; things; 
but if ho had boon told tliat iit tw«t hundred years 
it would bo possible to makt! the circuit <d‘ the 
world in eighty days, he would l,ave la-eu ificlim-d 
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to Imgh in the face of his informant. It took 
Qemelli more tliei'i eiglity days to sail across tho 
Atlantic to Cadiz, and his voya^^o thron^ii^h the 
IVioific fnau Manilla tu oxtianlrd to<jver 

twi^nfy-riiur Weeks. Ho that in his time it was not 
advisahh^ for ;my oikj who had not a very lar^Lfo 
amount of spa, re time at his dispfmal to under* 
take a Jouriey round tln^ worhL The account 
^iven of thii lia,rd and dis;^m.stin,i^ fari^ ohtaimit>lc 
on this lcm*4 voya.L(e, across tln^ Paciht? mi^^ht 
ho read with advantage hy luxnrions trn,v<dhtrs 
of tln^ pre^siuit «!ay, who ari^ ready to grumhl(^ 
if tlnur dinmu’s at sea are not quite su<di as arc^ 
su|)pl}<‘d l)y the host hotel on land. Ceinelll made 
arrair^eiiients with tho hoalswaiu to supply liim 
with food. On llesh days he |^ot ‘Casw/os //d/os/* 
that is, steaks of liecTand huffaio dried in tho sun 
or wimi, ** which are so hard that it is impossiblo 
to eat thmn without they are first well lieaten like 
Htoekhsli, nor is tliore any digesting them without 
the helj) of a purge.’* On lish days ho had rotten 
fish ami vi-gittanh's likcj kidm^y beans full of mag- 
gots that swam on the top of the broth. Tho only 
variety of ilhrt was wlien they happened to catch 
sharks. The Wscuits were also full of maggots. 
If such was tlm diet available for a passenger who 
could pay for what ho wouitcd, tho lot of the poor 
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sailors must have boon much \voi*,>(>, chcrii fil as tlicy 
were of their provisions by the inastc^r of the shi}*. 
The sailors had to be paid well for umlertukin;' 
such a voyage, or they woiibl never have been 
tempted to embark. They got three hundred and 
fifty pieces of eight (Us. 770)fiir the return voyage. 
The merchants made profits at the rate of 1.70 to 
200 per cent. It was rc<-koned that the eaptain of 
Gemelli’s ship would maki- forty tlionsand pieces of 
eight by the voyage and the pilot twenty thousand. 

The amuHemcut.s tlmy had on Isiardship, be.sid«'N 
the shark fi.shing, were <hincing and oeca.sional 
acting. On December 7th, 1007, although a sailor 
had died in the morning, the cn:w wdehrntjsl 
saturnalia like tho-se that usd to he, atal perhaps 
are still, indulged in by sailors f»ii the occasion of 
cro,ssing the line. Mock emnis were estabiislm.l to 
try the officers and pa.ssenger,>. “ 'I'he eh-rk read 
every man’s iudictmont, and then the jmhres p.av . d 
sentence of death, which wtw immediult.ly lM«ighi 
off, with money, chocolate, sugar, ld.scuit, flesh, 
sweetmeats, wine, and the like, 'rim he-4 of it whh 
that he who did not pay immediatidy. or give gotid 
SMurity, was laid on witii a rope’.s end at tin? least 
81 ^ given by the president.” Ocmelli was Honw- 
thing of a gourmand, so we are not .Hurprlscd to 
find that the charge brought against him wa.s eat* 
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iag too macli of the fiah called cmhorretm. In 
spite of Buch casual diversions the voyage was 
terribly long and tedious, and the first signs of 
jippr<»a(.‘lung land were looked for as eagerly as by 
Columbus iim.l his sailors when they crossed the 
Atlantic. When tiie first seaweed was seen, the 
sailor who saw it got a chain of gold from the cap- 
tain and fifty pieces of cigl.it from the pa.HS{,mgt;n.u 
At the same time a bell was rung at the prow, 
everybody e< ujgi'oi iilaled evcoybinly else to the 
sound of drums and innupets, and the Dmmi 
was sung. Xor are iheset rf*jni<*ings womlerful 
when we consider the, hujgtb and hardship of the 
voyage on the one haml, and the great profit ex- 
pected at the. end of the voyage on the other. 

On land Oeanttlli suHenal less comfort and in- 
curred b*Hs danger thmi might have beam expcH'.ted. 
His hwt ilays in Kurope, Wi‘re spent in chains, into 
which he. bad been thrown mi suspicion of iHung a 
Wundian spy. Out in none, of the otlntr three Con- 
tinents did htt suffer tint indignity of imprisonment. 
Although he was subject to a great deal of potty 
extortion, be was never robboil of the bulk of his 
possessions, which cannot have boon small, as 
he carriisl with him some merchandise and col- 
lected curiosities in the countries lie wont through. 
Also ho c^uTied with him to the end the MSS. of 
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his travels, vsrliich lie hecsius to iiave written care- 
fully every day. We have .stn-n that In; f«>nrul 
Pema woll supplied with coiniiiodifMi'j caravan- 
serais. In India ho was huspifahlv' Mitru'jaini'd in 
the Portuguese cities n.s a gornl itoimut ('.itholic. liut 
fared worse when Ins pssnctnih'il into tho inD risir. 
In the interior of Cliiufi, travelling was reiinirhiilily 
safe. At inUsrvals of four miles ;ilotig (he canals 
guards were stationeil, ariueil with lire!oi*ks, and 
they had largo Isoats, with (sanmsns in tin* iirow, 
ready to jHinsuo robhe.rs. Similar care was taksui 
to defend the roads. His was hisinh'ii ly rinvcsl 
along the canals in boats, and it was "very [deasnnt 
travelling, both tins gr<-isn hanks !ip|M';(! iiig us a man 
lies in his Ijod.” Pheasants and I'owls and hares 
wore extremely choai». At oiu^ piaw? hu Jiftiighl 
four pheasants for two shilling.s ami hares at three 
halfpence a piece. In Moxioo there were traveller'.’ 
bungalows provided wdth two servants— one to 
order the traveller whatever he might renniiv, tlm 
other (a messman) to cook his food and snpjdy Itlm 
with fuel and water, all at tlu; public, exjnmsi^ 
Oemolli was very particular about hts inner mmi, 
and informs his readers of the fact as often as he 
was incommoded by bad or imsidricient food. On 
the whole ho seems to have fare*! pre.tty wtill. As 
to his outer man, wo know tliat on tlm way (hrougli 
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Persia he was clad in buckskin breeches, on which 
account his fellow-travel lers amused themselves by 
pretending that ho was^ a wrestlt‘r, as the Persian 
wrestlers wore such ga.nncnts. When those wlio 
saw him thought he was too loan for wroslling, they 
were told ho was grown lean owing to excessive 
ex(‘.rcisn lly the time ho reached Clhina his buck- 
skin breeches ])resuinably worn out, for we find 
him dressed in Ohinoso clothes. 

What striktis us most, perhaps, when wo attempt 
by the, hedp of (Jemelli’s travels to estimate tlic 
progrc'ss made by the world in the last two 
hiindrcul years, is his great credulity. In this 
res[Hj<^t th(u*e is far l(‘ss difrcnuieo betweevn liim and 
.Herodotus, who lived numi than two thousand 
yoat's before him, than b(.^twe(Ui him and an 
ordinary nineteenth trentury traveller. We liave 
no reason to think that <lemeHi was exceptioirally 
crednloiis h)r his ag(^ He was an educated man, 
an<l as a Doctor of Civil Law must have had 
sonu^ ju'actice in sifting ovid(jnc<i. His frecjuont 
criticisms of l^werifua' show that he knew well 
enough that tra,v(dlers wtu'o in daugiu* of being 
misled by the deceitfulness of their informants 
or by nnsuuderstaudiiig. Yet ho was ready to 
aeci^pt numlnulc^ss statements that no educated 
man of the prestmt day would think worthy of 
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a moment’s consideration. Many instance-s of his 
credulity have already been mentioned incidentally, 
but plenty more are to bo found scfittcred over his 
pages. He took away from Egypt a inuTiimy’.s .skull, 
“being good, a.s they say, for wounds and .some 
distempers,” and this timsuro ho carried all rmnid 
the world with him. He thoroiighly hidiovod in 
the active intor[)osition of the disvil in tlu; ailains 
of the world. Seeing .some AraViinns striking 
their breasts with iron pin.s heavy ommgh t<» drive 
through a wall and not hurting ihoui.sitlvos, ho 
remai’ks: “How this came to pa.ss they ImwI know 
and the devil that teaches them ; but this I know, 
that these cheats and .sons of perdition would 
not suffer another to strike them with the same 
pin, for then perhaps the clianu would liave failed 
them.” An Indian tumbler at ]}a.Hsoin performed 
such wonderful feats as could not be done, (Jimudli 
thought, without some supernatural mssiKtautu*. 
Speaking of some of the inhabitints of the 
Philippine Islands, ho remarks gravely that “ the 
devil appears to some of them huciiuso they call 
upon him in time of need and offer sacrUice to 
him.” He accounts for the number of blind people 
in Bengal by the custom of exposing infants at 
night to be pecked at by crows. He accepts 
with faith the story of an old man at Diu who 
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lived to over 400. “He had changed his teeth 
three times, and his beard as often grow grey 
after having been black.” Compared with him, 
the old lady of 114 in the last American census 
may hide her diminished head. Wo have seen 
the immense estimate Gomelli formed of the 
number of the Mogul’s army at Galgala. Still 
more astonishing is the population lie attributes 
to the great cities of China, though not without 
hesitation, on the authority of Roman Catholic 
missionaries, who estimated the population of Pe- 
king at 1(1,000,000 and of Nanking at 02,000,000 ! 
In the Philippine Islands he saw leaves which, 
“ when they come to a certain pitch of ripeness, 
become living creatures with wing.s, feet and tail, 
and ily like any bird, though they remain of the 
same colour as the other leaves.” What ho saw 
were, no doubt, sjicciinens of tho.so insects which by 
the i»roc:esH of natural selection have become almost 
indistinguishable from their leafy habitat. Among 
the many wonderful lierlis, ho mentions a nut which 
was such an eti'ectivo antidote against poison that, 
if you carried it ahoiit your person, it not only 
protected you Imt hurt your would-bo poisoner. 
“This is so certain,” wo are told, “that Father 
Alexius, a Jesuit, having one of these nuts ho 
found accidentidly in the garden in his pocket, 
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and an Indian coining to poison him with a hhcsfc 
of .vonomons herbs, instenl of (hung the Fatbor 
harm, he liimaelf droppeal down in his wiglit.” 
Among the evidences of (hdicienf. geografthical 
knowledge in Qcimilli’a travels is a long discns'.iun 
as to whether California is an island or part of 
the continent. The helief of a land (amnection 
between America and A.sia was IhisihI on thr* 
story of a CIiri.stian slave at Peking who said that, 
she had been brought from Mexico to China by 
way of Great Tartary. lUtssia and China were 
still far apart, though not entirely out. of com- 
munication with one another. Cemelli gives an 
interesting account of a cpiarrel between the 
Chinese and Russians, or MmstjoviRm as lie calls 
them, about the pearl fishery of haki; Nepehyn, 
and how peace was restoreil by tin; good offices 
of some Jesuit missionaries, 'riie result of the 
treaty was the arrival at Peking ctf “ the nmltas- 
sadors from the Great Duke of Museovy, whom 
the Emperor received sitting on a throne mised 
twenty steps above the ground, whitluir he aftt!r- 
wards made them ascend to drink ; and tlarngh 
they at first refused to touch tho ground with 
their heads according to tho custom of the country, 
at last they consented. They much admired to 
find a Tartar family in such nuyesty,” 
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Hn Hnglo^Jnbfan flDan of Xetfcro. 

In tlio bc^rinuin-f of the present year (1892) Anglo- 
Indian literature sustained a severe loss in the 
death of ono who will always hold a high rank 
among its most accomplished journalists and men of 
letters. Wo refer to Mr. Curwen, the fatal ter- 
mination of whoso illness was marked by the 
suddenness that is such a terribly common feature 
in our life in tins country. There was a consul- 
tation of doctors, a hurried embarkation of the 
sick man in the P. & (). steamer, and then, in six 
days, the.rc came a telegram from Aden, conveying 
to his friesnds the sad intelligence that lie had died 
in the Indian Ocean, only two days after his de- 
partui’e from iiombay. 

There can bo no doubt that Mi-. Curwen’s days 
were shortemsd by hartl work and by the late 
liours that have to bo kept by a journalist. No 
profession is more trying to health in this country 
than the press. To sit up late writing leading 
articles on the latest telegraphic intelligence is an 
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unhealthy occupation anywhere, and, in the tropien, 
it is simply deadly. 

Mr. Curwen came out to join (he staff of tln‘ 
Times of India in 181(7, and for fifteen ye.af.'4, 
first as assistant editor and aftetavardK ns editor, 
gave Iiimsolf up energetically to the work of the 
paper, and spared neitlKU* time, nor trenhle, imr 
health in promoting its .su(!e(',ss. As a ji-urnu.!ist 
he was distinguished hy shrewd eoinmoii ."ien.st*, and 
hy a quiekness of insight which eiinhled him lo 
take a clear view of a new sitnatitm of (drnir.s with 
remarkable rapidity. If hi.s article.s did not nctnally 
lehd publi opinion, at any nite. they wen* alway s 
well up to date, and thoroughly espressetl the views 
of the Anglo-Indian community whom th<! fltitvH 
0 / Jn-dw represented. But we do not wish here to 
dwell upon this phase of his care(;r. In spite of 
his marked succeas as a jonrtrnlist, we eannot hadp 
regretting that Mr, Ourwen hivi.slnsl on tint dry lead- 
ing columns of a daily paper .so much ttf the literary 
energy that might have been lUivotHd to men- coii' 
genial subjects. In hi.s heart he kstk much uioro 
interest in leUes kltns than in municipal disputc.s 
and the political questions of the day'. 'rratre.H of 
this leaning might clearly he di.scermtd in tins con- 
duct of the Times of Ind'ia during all tlu; yaairn in 
which it was under his guidance. A largr? .space 
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was devoted to the review of literary works ; on 
Saturday the leading columns wore almost always 
open to the discussion of literary questions, or to 
the examination of some now book more or less 
connected with India; and there was also to be 
found in tluj laxly of tlie paper a large amount of 
original literary work. 

It may bc^ added that Mr. Gurwen was always 
cxiriunely rfN'tdy to detect and encourage any 
evideneiJ of literary talent, espcicially among young 
eontrihutors, lie took a kindly interest in every 
oiii) who aspired, in however humhlo a way, to the 
honours of authorship, and was t|niek to discern 
the hxist sign of promise in their productions 
One of the last acts of Iris life was to bririg out an 
(xlition of (htrlijlvH LmhireH on LUor(Uim% the 
manus<u*ipt of which had long lain concealed from 
the world in the libraiy of the Ilombay llranch of 
the Asiatic Society. Tiiere was little or no chance 
of the sjieculation paying from a financial point of 
view. Yet the l)Ook was brought out regardless of 
expimse, Vxjcause it was not only a work of great 
literary ijdxuust, but was also likely to bring into 
notice a promising young Parsec writer, who, till 
then, had had no opportunity of distinguislung 
himself before the world. In many another case 
Mr. Ourwen gave a helping hand to those who 
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needed it, IIo did not coiditie Id- iiid nsnl njiii- 
pathy to promising young writel’is I'tit, wm iihvavs 
ready to assist with hi.s advicts as well as with his 
purse, those who had irit^I their hand at. juiirnalisn! 
unsuccessfully and fallen into <l<-Htitutioi>. Trt the 
subordinate members of Ids office he was « kind 
aud liberal master, always generou,.; to them in any' 
difficulty, and willing to give them fla^ nmieh-iieetled 
rest that he too oltcm denied himself. 

Mr. Curwen had already gained some repulation 
as a. writer in London before he left Kngland. In 
the end of the ynuir liSTll, he hrongld out his 
History of Jiooksdkrs, a largi; work of five 
hundred ]iagc.s, in which he .sketehed the rise and 
progress of the great English ami Scolel. publi long 
houses, and narrated the prineiiial ineident.s in the 
lives of their foundei-s. The hook i.s full of lively 
anecdote and interesting information ; lait, being of 
the nature of a compiiatiun, it ail'orded the author 
little power of displaying Ids literary talents to 
advantage. A year later apjienred Hurrtm and 
Bong: Studies of LUerai’y containing .shuit 

biographies of Henry Murger, Novniia, AteKander 
Potofi, Eonord de Balzac, Edgar Allan Poc*, juid 
Andrd Clidnier. This must have laseit a tauch tiiore 
congenial task for its author than its predecessor. 
Himself a new writer, struggling for name and 
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fame, ho naturally had more s^nnpathy for men of 
genius who had had a hard and painful struggle 
with adversity, than for {prosperous booksellers. 
The lives are told with the enthusiasm which shows 
that the biographer loved his heroes in spite of 
their follies and their vices. In ftict there is no 
doubt that, in the ({uostions at issue between 
Philistia and Bohemia, Mr. Curwen was distinctly 
on the side of the Bohemian. His partiality for 
that mysterious and fascinating country is revealed 
again in the lo-st work he brought out before ho 
loft England. This was a work of fiction called 
Within Jiuhemia: or Love in London. It came 
out in 1.870, and was so successful, tliat a second 
edition was re(|iured in the following year. The 
review of the stories given in the Aemkmy, re- 
marks, that “ tluj genei-iil {rffect of tho volume is 
that of immaturity. Mr. ('iirwen’s clevornc.s8 is 
quite undetiiable, and, with all its faults of taste 
his book has more character and style than tho 
ordinary novel.’' It wa.s, as far ms wo know, his 
first attempt at fiction, and did not do more than 
give promise of the more excellent work, in tho same 
lino, that was to i>roceod from his pen at a later 
period, when his talents were matured by iiractice 
and a wider experience of tho world and its inhabi- 
fauits. Mr. Curwen would soem himself to have 
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recognised the justice, of ilui ver^lict td' the 
critic, for the lieroino of oiui hi.s lairriUHl iiioro 
mature works remarks, that ** no man .slemld vwr 
1)0 allowed to writij a novel Ind’ort! he h fort^x"' nieh 
at the time of the puhli»*at imi of his B ^hrminii 
talcs, ho bad not y<*t reached his Ihii l iefh veor. 

For many years al'ho' his nrriviil in lndi:n Mr. 
Curwen coutril)ute,d nothing to gioierai liti*rniurfs 
His intellectual ent'rgy .s*‘eini‘el to he fOdirely nJ»- 
sorbed in his journalistie work. But ell thr \viiih% 
in spite of incessant hard \V(irk and the hiij>erioms 
nccossity of provhling his lemling eohnnns daily 
with criticisms otx current events, lie mnst havi^ 
been secretly cherishing an itleai life of imagina- 
tion. For, in 188(5, there appean d from his pen, in 
Bldchwood^ s the vvonderfut story of ilii* 

early experiences of Zil anti X(ff% n work ftill of 
poetic fancies and delicate hum«)ur, such as eould 
hardly have been expectetl from a hnrd-workiul 
Indian editor who had to spend most of his time in 
the Philistine labour of i*Kcha.n;;dng hard hfoWN 
with his local contemporatnes. Perha|>H it was 
owing to a consciousness of this contrast, that this 
story in the magazine, and in its suh.siHjUent hook 
form, and the two later works of lietion from the 
same pen, were published anonymotisly. Tim 
author may have thought tliat the production of 
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such flowers of fancy might soom to tlio general 
public to be incmnpatiljle with hia ropufaliou as a 
newNpapfa' editor holding practical viowa on the 
(pic,stinns of the day. It ia siudi a work aa might 
naturally bo attributed to a man of h'ttwv, who 
had retired, like Mr. SIcvimikou, from the hurry 
and skurry of civilised life, to the seclu.sion of 
some flowery isle in the sunny Pfoufie. For it is a 
tale of the days when tho world wa.s young, and 
when man and womatx first Isig.un to look witli joy 
and wonder on tlio beautifid world in whic-h their 
lot was cast. 

The idea of writing the story of Adam and ICvc 
from a Darwinian point of vi«‘W, i.s surely one of the 
liappiest thouglite that ever (‘nt.ered tins mind of an 
author in search of an original subject for a story. 
It is admirably worked out, and tho rtssult is an 
extr<!mely beautiful prose idyll of love and family 
life, Mr. Curweu was neitlnu* a philosopher, nor a 
man of sciencs!. lie makes no attempt to give a 
strictly realistic .account of the life led by man be- 
fore his intelli'ct a»id tuoral sense were devoloiied. 
If he had tried to do so, his work might have been 
interesting and Instructive from a scientific point 
of view, but would Imvi! failed to give (hdight to 
tho gmuiral jaaider. For the most pai-t only such 
facts of early human existe,nce as harmouiso with a 
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life that is not only niinplo lait alno heatitiful, aro 
inti’odnced into the story. Tluis w«" ari^ ac- 

connts of the invention of flsh-liooks, of flint 
weapons, of fire, of pottery, aiul of boats, lait nil 
the more repulsive ami ugly cinaijnst?ince:s that 
must have attended the life of primitive man, are 
kept artistically in the hackgrotaal. In t!m <^har* 
acters of the hero and heroine, still less atten^^t is 
made at scientific accuracy. Their thoughts and 
emotions are such as could imt possiljly hava* Ih> 
longed to beings irmnediab^ly sprung frmu «puub 
rumanous parents. Imagine the duldrcui of highly 
civilised paronH by some impossible imwis, to 
have survived and grown tip to manlaHal and 
womanhood in the solitudtj of a bi'a/titifiil dissert 
island, and the result would In* s^anething like the 
delightful combination of primitive simplieity with 
half conscious instincts of the artificial convemf iims 
of polite society that is to lie found in thii; clmiv 
acters of Zit and Xoo. 

We all remember Eve's account of her first meet*' 
ing with Adam in I^iradm LohL In Mr. Cur- 
wen’s story it is Zit who relab^s the corre-Hponding 
incident. By the shore of the sea, om* day, a 
beautiful apparition came rushing towards him, as 
if borne on the wings of the wind. He pours forth 
compliments with a fervour and straightforward- 
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ness wortfiy of llm first love of fctni first tiniii wlio 
ever loved 

** How lieiwtfciftil yon sr© ! Yoiir «3yos are |>iir© 
and lihie. Your lifn when you «triik% m yon dicl 
for a liiiH* ai fir4 an* far reddf-r tliaii the 

HW <H.,!te;st r»»s<^‘4. I, ijj’ver Miw like thiMVay 

your CM lull r and ;4TfU4. And why nm yun 

fair, and wlty is yunr hair hi hain aiul ^uldun, and 
why are yuur hands su \vddi.*t and tiny f'* And, 
([uitr. uiKMiradnUHly* I tried to take one of her 
Inuids in mine. 

Him drew heimdf up, and her hlue eyi*s Inul a 
stranHij re|irua(dd*ul lank. ** I lun eertain/^ she naid 
V(‘ry slowly, ** that it is nut ri.^ht of you to speak 
like that Am! yon realty talk so quickly, that I 
canned; fullmv half of what you say.*^ 

You wonhl talk *iuieJv!y, tiaC 1 retiiried, if 
you were talkinj^ fur the lirst tiinu in your 
life;’ . . . 

I had been watching her eyes and her lips hq 
eagm ly, that I had never noticed that slio was sit- 
ting all tliis time upon the hack of a heautilul 
white liorse, and that she was robed, almost from 
heail to foot, in some soft, whitey-yeltowy fioecy 
Btuff. Botli her rouml arms wore bare, and one 
sliouliler ciuite free. She had a broad girdle of 
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plaited f^oldon {rrass about lo-iMv.iisi, aiul buiu-h,. 
of great yellow lilies o» Iier l.reast niul in ber Imir, 
I always think of Xoe as I saw her then ; litlu- 
some, free, and beautiful, in this flowing, fliiiLn’ng 
gaiinont, with one little Itand earessing anil rto 
straining her fiery steed, with her drooping (.\ts 
and faint smile aiul lieoting hlushes. 

A beautiful subject for a painting or a seiilptiirt*, 
bright and graceful as the liuropa, of Mosiditis horin' 
by the divine hull over tin; waves of the flo-phorus 
with her purple robes llowing in the briM'ze ! 'I’he 
mysterious robe in which Xo(* was clad was made of 
the great cocoons of tussar silk that she had imtieefl 
clinging to the mulberry trees. Hhe laid watched 
the spiders for days working at their webs, and 
had learnt from them how to .sj)in. Xit thought he 
also must go in for clothes, hut he made them s<, 
rudely of doer-skins that, to hi.s great rh.-rfvln, the 
fair Xoo only laughed at him for hi.s p.-dn;l : 

“That is really nice of yo.,/’ .she said, trying to 
stop laughing, “ and it suits you exactly. I’lmse 
don't tMnk me rude. I can’t lutlp it ”~^«nd here she’ 
fairly broke down-'* hut it does so remind me of the 
nght I m^o of myself two,<lay.s after 1 ran away. 

wonder xf you went down to the river, Um, nri.l 
looked -into It, and how long you stopped there ? “ 
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My eonscience pricked me here, and I cried out 
rather bitterly--*' Yoti are really too bad, Xoe ! 

Her voice changed at onco. *‘ I am not Imd/* 
ahe answered. " I doirt know how to explain it, 
but a girl never says wlmt slm thinks. I£ yon 
want to get on with me, yoti mast not believe a 
word I say, a,nd when I cry and laugh, yoti nuint 
not bolievo tno eitlujr. I'hero ! It is liorjdl)le, hut 
ever since yesterday morning, I have felt it to Ikj 
true. I dou^'t know why I should warn yon like 
this—porlnips, hecanso I feel it is goo<l of 3'On and 
kind of you to take sucli a world of trouble to do 
what yon think I wish, and really you would not 
look nice in tussar silk.’' 

Tins mollilied me, of course^ and as we sat over 
hreaJvfast, I said, "I hope yon did not think 1 
had goiui for evcjr, Xoe ; I was afraid you would 
be frighUuietL” 

"Oh df^ar, no!” she replied with half a pout: 
'' I saw your stick directly 1 ciune out. I know 
you would never l(‘ave that; and then— I was 
bore too.” 

In the above passage wo have a goo<] specimen 
of the art with which Mr. Ourwon works into 
his story, not too obtrusively, rcminisconcoB of 
Pwnuim LohL It will he remembered how, 
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soon after her ci^cation, Eve lay down to lofjk into 
the clear, smooth lake that secinod anotlicr sky 

“ As I henfc down to look, just opposite 
A shape within the watery gksam appis'U’trd, 

Bending to look on ino ; I started back, 

It started hack ; but, plcjasod, I soon rot urn 'd ; 
Pleased, it returned as soon with auBworing lookn 
Of sympathy and love/ 

Xoe, and seemingly Zit, too, wm*e gtiiliy of 
same weakness as Milton's Kve, stick, so 

archly I'cferrcd to by Xoe, wots a walking-stick 
which Zit had carved for liimself in lus biiudy 
days, and which had been his only coin[i;uii<u» 
until he met Xoo. 

We have not apace to dwell longer on tltit court- 
ship of Zit and Xoo, or to tell how X<m/h cruitlty 
and perverseness drove him to enccHUitcr a big 
black bear with an aggravating Hardonic grin, by 
which he would have been killed, Innl not Xoo 
come in the nick of time and saved bin life. 
He recovered from bis swoon to find liimself 
lying with his head on her lap, and tlie lug Idack 
bear lying stone dead beside them, 

'‘Who killed him?” I asked, still bewiMiued, 
trying to rise to my feet. 



MAN OF LWITERS. 


63 


“ Bo quiet, Zit ! ” said Xoe very softly. “ I killed 
him, dear. I could not help it. I thought he 
had killed you. Don’t bo cross to mo now. I 
■will never be cross to you o^ain." 

“ Poor thing,” she wont on, *' how pale you 
looked ! I saw nothing but you, and I pushed 
your big spear right through that horrible beast. 
He fell away, and I have been sitting here with 
your head in my lap ever since. What a dread- 
ful world it is I and all, I know, on my account. 
But I could not help it, and I can’t help it, Zit. 
Do say that I was right and that I could not 
help it.” 

The author shows much artistic skill in tracing 
the gradual tauisformation by which tlio way- 
wardness and livelimiss of Xcxfs " uncertain, coy, 
and hard to please” maidenhood was converhxl 
into the mellower grace of a wif(s ami a mother. 
Suflico it to say that she remaias ecpmlly charming 
to the (md, oven to the hist scene of all, when, 
as agrciit-gisial -gr<'in(lnioth<!r, .she looks over her hus- 
band’s shoulder, and gives his white hair tlio loving 
little pat that always prosage.s a scolding. Enough 
has surely been quoted to .show what a pleasure 
is in store for those who have not yet road this 
delightful prose idyll. Yet the story is not one 
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that gains by the process of selection, as it is an 
admirably finisbed piece of literary work from 
ningto end, full of delicate lunnonr, lively dinliv^m', 
and beautiful descriptions of natural secmr'ry. 

The scene of Mi*. Curwen’s lu^xt book 
in the garden of Eden ; m^t in the luxuriant 
tropical scenery where /At and .X«)e loverl e'aeh 
other in the morning of tho world, but in the 
veritable Garden of Eden as it exists in the present 
day: dank, desolate marsh, where, tin* nnnhly 

waters of the Tigris and tlu*, Enpluab:‘S meet to- 
gether.” Ilcro Mr. Hicks, the luu’o, into whose 
mouth is put the story of Lufljj lUiuheaml^ m».*t 
his Evo in the person of Mrs. Fonl)Iamjue. Sim 
coolly sat down on tho trunk of the of Good 
and Evil, which ho had just had cut down for thi* 
benefit of an undo who loved such interesting 
curios. Mrs. Fonblanque and Xoe ahout as 
unlike each otlier as two women win? are l^iih 
very charming could possibly be. TlrLs dillenuico 
might naturally be expected betwcaai two p(n^^ons 
separated by all tho centuries that have 
away since the time when man first appeared 
on the earth. Tho heroiiio of Lmly Blmimini 
is a typical woman of tho ninotetaith Citntury, 
the result of many centuries of evolutimi ami 
culture. Although she is alwa3^s witty ami often 
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Hglit-hearted, her life has been saddened for ever 
by an unfortunate early marriage, and her modern 
education and refinement have spread the “pale 
<^st of thought” over her brow. She is pa.st the 
first joyousiKiss of youth ; her experience of life, 
so far, has been very melancholy ; and when she 
meets her new lover she is wandering rather 
aimlessly about the world, in the vain attempt 
to escape from bitter memories. Yet, like 
many a lady in real life who has gone through 
a discipline of sorrow, she is very charming, and 
docs much to make those around her happy by 
her vivacity, her unselfishness, and her gentle 
sympatliy. Her character is beautifully drawn, 
and has the strong individuality that cannot be 
given to a fictitious j)orsonago, unless its creator 
has a touch of genius. The love story contained 
in the novel is so very bare of incidents, that it 
would hardly afford sufficient material for a short 
story in Helgravia or Temple liar. It must also 
bo allowed that the few incidents of which the 
plot is composed, are extremely unnatural, and 
that the conclusion is melodramatic. Neverthe- 
less, in this long-drawn narrative, the character 
of the hero, aird still more that of the heroine, 
arc made to unfold themselves clearly to the reader 
with so much artistic skill that Ire is entirely 
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fascinated with the book from ir» vml^ | 

and, in spite of the absence of OKcitiri;^^ iiieidi^iits, 
tlio interest never flags. j 

This fascination is partly fine to lla*. psyida^- 
logical insight of the author, and partdy to iho 
fact, that Ladi/ Jllihelrndnl contuin.s elrint ids of 
intorcst not to be found in ordinary novids. Hot 
loading cliaracterH reveal themselves, m>t hr> mueh 
by what they do, as by wliat they say. Hoey 
liave long dLscussions on all kimls (stf intt're.sfing 
questions, such as the jumition of womtoi, poetry, 
painting, heredity, and pessimisnn There are also 
three chapters of clever satire which deneribe Eng- 
land as seen through Oriental spectll<di^H, after tin* 
manner of Goldsmith's (Jilheu of Ihv. HV/r/d. 

These discussions, besides fmnlliiuTdng its wiili the 
speakers, have an interest <d’ their owm C twinir to 
the wit of the (lialo,u;uo ami tin* ami ■ 

variety of the thoughts oxia-usstnl, lUiah nn/ 
may be compared with such works as Tht< A iUiti nii < 

of tU BrcaJifmt Table, OuemiM at Tmth aitd 1 

Landor’s Inrmjinary ConvemUiom, and dta^s jioi, 
suffer from the comparison. There is yet a thii-d 
distinct point of interest in lady Hkulmird, iniis- 
much as the book is a record of the personal obser- 
vations made by the author in his holi<iay tours 
The j^greater portion of the two volumes gives a 
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faithful description of what is to be seen in a 
voyage from Baghdad to Bombay. We have 
known travellers by this route who liave taken 
Lady Bluebeard with them and found it a most 
admirable guide-book. This might, at first blush, 
seem to be a disparaging remark, did we not 
remember that Scott’s Lady of the Lake has been, 
for nearly a century, a necessary part of the equip- 
ment of Highland tourists. 

Mr. Curwen’s descriptions of Oriental scenery, 
and of the cities of Asia and their inhabitants, are 
woiiderfiilly animated and picturostiue. Here, for 
instance, is an admirable sketch of an Arabian 
town, struck off in a few bold strokes : — 

“But now turn your chair (juickly round, Mr. 
Hicks. What do you think of that for the Gulf ? ” 

I am seldom profoundly impressed, but I had 
certainly never seen anytliing like this. Wo wore 
steaming rapidly, as I turned, right into a huge 
wall of procipitoms volcanic rocks. Suddenly we 
rounded tho point, and glided smoothly into a 
quiet little cove, surrounded on its throe sides by 
towering black hills and rugged mountains. The 
nearest hill.s and crags and peaks to the right and 
left, looking each one of them like an iron-bound 
fortress, dropped sheer and bluff to tho water’s 
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edge. At either extremity a ntrong fortregs Kcowlecl 
fiercely down upon as, and a nnmhcr cd* winalier 
forts and watch-towers and gfille.ries seemed to 
connect the two in a Hcmi-eirele heliiml Hn; 
shore was low and open for a little way in front, 
and there, between the black rock>s am! tlu* blue 
sea, nestled a town of white tlat-r(K>ft.td bouses. 

We anchored within a cablf*'s lengili of t}i(!t 
Sultan's palace, with his blootbnsl flag still stream* 
ing over it. There was not a ti’ts? or Hlunib Uj be 
seen. But the white housits, tlic turreted forts, 
the deep blue sea, and the (juaiut craft with which 
the little cove was half tilled, contrasted strangely 
with the encircling masses of dark rt^ck all around, 
and a sky that was, for a moment l)eforc the sun 
sank, flooded with gold ami crimson. To enjoy 
the first view of Muscat propeudy, you should emne 
straight upon it, as wo did, Irom a tc^limis sea 
voyage along the arid coast of Persia, and you 
should enter the harbour exactly as tint Him is 
going down. In another moment the sunset guns 
were thundering and reverbciiiting among the 
rocks, and then all was still, except when a deep 
voice from a mosque-tower, here and there, sum* 
moned the Faithful to prayers. 

The same pen that traced the stern outHncH of 
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the picture given above, was equally, or, if possible, 
even more felicitous in painting the rich and 
various colours of the forests of Ceylon, of Indian 
ai-cliitccturc, and of the motley crowds who kept 
holiday at Baroda on the occasion of the Gaekwar’s 
wedding. Indeed, it is impossible to read Lady 
Bluebeard without being convinced that Mr. 
Ourwen, if ho had chosen to travel through Asia 
and give an account of his journey, might have 
rivalled the author of Eothan. 

Mr. Curwon’s last work was Dr. Ilermione, pub- 
lished in 1890. It is less closely connected with 
India than his two previous works of fiction. In 
Zit and Xoe, although, consistently with the 
chronology of the story, no geographical names arc 
introduced, the beautiful pictures of tropical scenery 
are evidently drawn from the author’s experience 
of India. The heroine of Lculy Bluebeard is an 
Anglo-Indian lady, and the narrative conducts us 
by way of the Persian Gulf to Bombay, and subse- 
quently to Baroda, Goa, and Ceylon. In Dr. 
Hermione, although the two heroes of the story 
are officers of the Indian array, the scene of the 
story is laid first in Cumberland and then in 
M*’- Curwon was a native of the English 
Lake Country, in which his family had been 
settled for many generations. In the beginning of 
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Dr. Henniow, ho I'oturus to the scenes of hia 
youth, and paints the lights and shadows of the 
mountain scenery of the lakes with loving fidelity. 
Towards the end of the novel, the scone is .ihrtijdlv- 
changed to the southern Ixirders of I'lgypt, where, 
after a skirmish with the PitvIkIic.'^. the chai'acters 
pair off with one another to their own satisfaction 
and that of the reader. Wo can pardon the 
abruptness of the transition, in consideration of 
the beautiful descriptions of fhe hanks of tin* Nile 
which it enables the author to give n.s. Here, too, 
as in Lady Blw.hcard, our author i.s drawing upon 
his own oxpcrienecs as a traveller, Sonn* time 
before ho wrote Dr. Ilcnniouc he had taken a 
holiday trip up tho Nile ; and the glmving account 
of the beauties of that famous river i.s a rewir<i cd' 
what ho then ohsorved. As a story, Dr. HrrmUnir 
is characterised hy the same want of incident that 
distinguishes Lady Mu('.bmrd from mo,st novels ; 
and here, again, tho paucity of incident i.s almost 
forgotten, owing to tho brightness of the dja!«»guo 
and the descriptive power of tho writer. Ho much 
is said and so little is done, that tho work ha.H 
more of the nature of a drama than of a novel. 
The characters of tho chief persons are revealed, 
as in Lady Blmbea/rd, by their conversations much 
more than by their actions. They are all interest- 
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ing Bketehes, Jilthong’li none of them can be con- 
sidered snch a highly finished portrait as Mrs. 
Fonblanqiie. 

In looking back on Mr. Curwon^s throe works of 
fiction, we find that they are weakest in their 
plots. Tho author docs not appear to Inwo emred 
much for probaliility or consistency in the con- 
struction of his narrative. In Zit and Xoe, tho 
subject cliosen was such a happy one, that a very 
simple Stic, cession of inci<l<‘.nts was sufficient to 
supply the. thread of the story. In La/h/ 

Imml and Dr. Ifernmme there is little action, and 
tlio few incichmts that ar(i I'clated do not seem to 
bo very naturally conmu’tcKl with tjaeh other. 
Ev(m in minor details little attention is paid to 
minute acctiracy. In the dtjscription of a l)oat 
adventtire in Dr. Ifrrttuoiir, thti wind seems to be 
blowing in two opposite dircictions ; but that per- 
haps may ho defemded, on VirgiTs pre.C(idenfc, as a 
characteristic of fictitious storms. On one occasion, 
when the sea was spread before Zit's eyes ^'in 
almost unruffled beauty,^' ho nevertheless relates 
how “ latighing and Hj>lashing and sparkling just 
l)eneath my f<Kit, its white spi'ay glistened like 
rainbows.'' Huch inconsistencies, liowever, are but 
small matters, ^fhe greatest (;f all novelists, iii an 
elaborate description of a storm, made tlie sun set 
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in the east. Such trifling slips, though inlcn'.sting 
to the carious critic, have little weight with iis 
when wo try to c-stiinatn the getienil merits of « 
work of fiction. 

Mr. Curwen’.s ]it(;i'ary work ought, lunroovi-r, to 
ho judged from a different point of view. He \v;i.s. 
in reality, more of a humori.st than of a novcli.sf ’ 
although ho happened to exi)r(‘.s.s his humour in the 
form of fiction. When we call him a humori,-.!, 
we do not use the term a.s applied in America to 
such writers as IJill Kye ami Artujius Ward, hut 
in the wider and nobler .sense in which the term i,s 
used by Thackeray. To he a humorist, in this 
higher sense of the word, riaiuires high intsdhjctual 
gifts, and keen insight into hnman eluiractm’. 
In this latter qualification, Mr. (Jurwen .-x- 
celled, especially in knowhsige of the wtia.kne.ss 
and strength of female charaettu-. Xoc, Mrs 
Fonblanque, Edith, and Dr. Htu-mioim arc real 
women, very unlike each otlier, and arc all very 
hiteresting psychological studitis, There in le.ss 
individuality to be fouml among Mr. Curwen's 
men. Mr. Hicks, travelling over the work! in 
search of intollectual excittmient, i,s a modernised 
repetition of Zit wandering through tlu; iirimcval 
forests m which he found " so much to see ami so 
much to taste.” Dr. Jones, with hi.s shrewdf»ov« 
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and his kindly nature concoalod under a trans- 
parent veil of (ynicisin, is prol)al)ly what Mr. Hicks 
would have d<‘.volopod into, if circumstances had 
confined him, until advanced middle age, in a. re- 
mote provincial town. Nhivcniluilciss, Zit, Mr. 
Hicks, ancl Dr. Jones, in spite of the family ]ik(3ncss 
that exists hctwc^^m tlunn, are full of life and very 
leal, and admirahly adapted to play their respective 
parts as contrasts to the female characters to wimm 
the atithor devotes most of his attention. 

In tlm ])c>rtrayal of the various male and ftunalo 
charactijrs wliom lie creates, Mr. Curwen shows a 
delicate senses ol humour, and a knowledge of 
human character, that amply atone for any 
deficiencies in the plots of the stories. His novels, 
too, are as much distingnishcMl by wit as by humour. 
They are, as we liave seen, full of long conversa- 
tions whicli would be wearisome to the reader, if 
they were not lightened up by epigmm, satire, and 
acute criticism of literature, art, men, and manners. 

As a writer of English prose, Mr. Curwen appears 
at his best in di^scriptivc passages. His stylo is 
admirable in its clearness and freedom from all 
mannerism and affectation. In his pages we find 
the lonely forests and the populous cities of the 
East dosciibed with equal vividness, so that the 
whole scone is conjured up before the imagination 
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of the reader with tlio perfect art l.y wliich art i.n 
concealed The sinijilieify and nti.studied ftrace of 
his stylo is very unlike the artificial la-illiancy (d 
that of Sterne, whom ho r«-semhlc.s in his .suhtlc 
and rather whimsical humour; in the skill with 
which ho makes the most ordina.n- .situations 
amusinfr or pathetic, or hoth ; in liis f<mdn(‘s,s fo,- 
digressions; inhi.s tendency to relate actual c^p.-ri- 
ences of travel in a fictitious stating, and, finally, in 
the poverty ot incithmt ami tlu' very snhordinafe 
position of the story in his literary works. Ifnt 
for this diflbreneo, we should Ik; almost inelim-d to 
regard Mr. Ourwon as a nim-ti'cnth century Amdo- 
Indian Sterne. ’ 

In spite of the chorus of recognition with whit;h 
the reviewers greeted the appeamnc<; of his Iat«-r 
works, we hardly think that Mr. (lurwen has yet 
met with the appreciation due to his very grcait 
literary inciits. Ihis is, no dould, partly ilm; to 
the fact that his late.st ami best xvorks w.;re 
produced anonymously. It is only nnrler V(;ry 
exceptional circumstances that the go,u;raI jwhlio 
does justice to an anonymous writer. Further, Mr. 
Curwen devoted to his journalisiic profcRsion a 
large amount of the intellectual energy which he 
might have bestowed on literary work of a hi<dier 
character, and, just when, in spite of those dmw- 
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backa, ho was estabH.sliing for liimself a high 
position in the literary world, his career was 
suddenly cut short. As it is, however, ho has loft 
behind him, in ZiL cmd Xoe and Lady Bliwhaml, 
two works of great originality tliat will not soon 
be allowed to bo forgotten, and, iir the rather barren 
I’oll of Anglo-Indian litei’atiu-e, he must a.s8uredly 
take the very highest rank among those who have 
succeeded in throwing the glamour of romance and 
poetry over life in the East. 


angIo^ 3 n&ian Mor&s m\t> pF3rase0. 

Fkom a philological point of view India ia now in 
a position similar to that of England iintnodiately 
after the Norman Coiupioat, and to her own former 
position at the period of her history when Mahomo- 
dan invaders introduced Persian and Arabic into 
the country. Justus in England, after the Norman 
Conejuest, there wei’e two nations living side by 
side, speaking dillei’cnt languages, ami striving to 
render themselves compreliensible to each other, 
so now in India we hml everywlninj Englishmen 
speaking English, and the natives of the country 
speaking tlieir vernacular, and, as intermediaries 
between the two, tlio educated native and the 
Englishman who has mastered Hindustani, Marathi, 
(lujarathi, or whatever vernacular is spoken in the 
part of the country in which he dwells. Norman- 
French and Anglo-Saxon, after one or two cen- 
turies, coahvscod into one language, and in like 
manner the mixture of Persian and Arabic with 
Indian vernaculars produced Hindustani. We liavo, 
at the present time, the first stops of a similar 
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fusion between the English and the vcr- 

naeulara of India, a process which, if conf.inued fur 
a century or two, would produce anew euioj.udfi. 
language, partly of Eastern and part ly of Etitv.pean 
origin. At present, however, we an^ oidy at the 
very beginning of such a fu.siun. Eugli.sh and tia^ 
vernaculars are still separabsi froiiii each other bv' 
a great gulf. Ne.vertheless, they cannot be in such 
close contact without a large, a.inouni of mutual 
action and rc-action, which will he finind, on con- 
sideration, to be regulated by the. same law.s as 
ruled the early rela<tion.s ol J*,nglish wit,b .Norman 
French at the Comiuest, and subsetiuently with tiie 
other foreign languages spolam by the natit.ns with 
which the ontcrpiising .spirit of Engiishmen has 
brought them into commercial and polithad inter- 
course all over the woidd. 

Iho philological i’e.sults of the Briti.sh Knipiro in 
India may be brielly sumrmal up a.s folhnv.s: tirsl lj’, 
that many Indian words h.ave been intiodueed into 
the English language; secondly, that many Engli.sh 
words have been introduced in to the vernueular.H of 
India, and thirdly, that several Engli.sh woi'd.s and 
several Indian words have as.sumed new .seiise.s and 
new combinations, owing to the social inkreourse 
between Englishmen and natives of India. 

Let us first consider the words of Indian origin 
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that have been added to tlio English language. 
Some of them are of such old standing that tliey 
are thoroughly naturalised. Tlie most rigid purist 
might use such words as ** punkah/^ ‘'Brajunhi," 
pariah/^ curry/' ‘^jungle,” rajah/' and rupee." 
They need not bo printed in italics in English 
books, and are given a place even in small English 
dictionaries. Among these words that have been 
admitted into full English citwcnslup, may, per- 
haps, bo counted “ salam," one of the most interest- 
ing words that India lias given to England. Tlui 
earliest use of this greeting by an Europtuin writer 
([uoted in Yule and BurneH's JI(}lm>ih Jolmon^ is a 
passage from Correa, a Portugu<‘H(f writer who 
visited India in the year 1512. .But the Europon.n 
use of tlio word goes back to a much earlitu’ date 
than the sixteenth Ciuitury. Home time ago, in 
turning over th(j pages of Hymonds' OreeJc Pod/s, 
I came upon an epitaph written on lumself l)y 
Meleager, a (ireek: (!pigrainmutist, who flourish, od at 
(Jadara, the town so familiar to us as the honu^. of 
the Gadarcnc swine, just before the Christian era. 
It ga,vc me a shock of surprise to find in this 
epigram the fa, miliar word salam " in Orecik 
lottoiu Tlio epitafih^ ends by aildrossing the su})- 
posed visitor to his tomb as follows: *'If you are 
a Syrian, Halam ; if you area Phomician, Naidios; 
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and if a Greek, Cliairo.”^ These lines show tlmt 
“aalam^^ was the ordinary wor<l of salutation 
throughout Syria at the beginning of the Christian 
era. Wo might, tbereicu’e, conjecture that 'Vsalain 
was one of the words most frequently in tluj mouth 
of Christ and his Apostles. eonj«‘eiiU'e is 

raised almost to a certainty by rrl'meuvr to the 
Gospels. “Salam” is an Arabic wonl, mi iuting 
peace; and Christ, in taking fannvrdl of his 
Apostles, says, ** Peace I leave with you ; my ptsusi 
I give unto you: not as the worhl giveib, give 1 
unto you.” There is little iloubt tiuit the very 
word on that occasion actually used by Christ ami 
translated eirene, peace, was salam.” l"he imbu- 
ing of the text is that Christ <lid not leave ids 
disciples an ordinary, ineaninghtss vitrl>al salam, 
but the priceless thing which *‘salam” really meauH, 
namely peace. We may, therefore, witlioiit hesita- 
tion add ‘^salam” to the small list of words which 
we know to have been really sp(,>kfm by (Jlnist 

While such words as salam, punkali, and jungle 
are sufficiently naturalise<l to be used by the nnmt 
scrupulous English writer, there are many other 
Indian words that arc struggling for their English 
citizenship, and are mostly found in converMition, 

I’AXX’ a jiev 2vfm l'AAAM,<J trvy€ 
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as loot, tap'pal, dubher, 'pueica, cutcha, and otliers 
too many to mention. In some cases Indian words 
used by Englislunen change their meaning. Thus 
“ toddy,” which, in its Indian sense, means the juice 
of the palm tree, has come to mean in English the 
combination of spirits and hot water, that is so 
popular a remedy against the cold and mists of 
Scotland. A bazaar in English generally means a 
fancy fair, and not a market-place. The torrn 
“ lascar,” applied to Indian sailors, is derived from 
Ioshkar, an army. SiiU, a Hindustani word con- 
nected with the Arabic miyid, a lord, was once a 
title of honour, and retains its old sense when 
applied to the Prince of Jingeera; but in Anglo- 
Indian usage, tlie poorest Africans who work at the 
docks, or in the engine rooms of steamers, are 
called Seedees, or Seedy boys. “ Faujdar,” from 
f(mj, an army, ])voi>erly moans a general, but wo 
apply the originally proud title to a chief police- 
man, even though ho may be the chief police- 
man of a small town, with only some three or four 
men under his command. MashaZ, a lamp or torch 
in Hindastani, moans, in Bombay, the servant who 
looks after the lam];)s, undergoing a change of 
moaning by metonymy similar to that by which, in 
ordinary English, “ spears,” "oars,” and " rifles ” can 
stand for “ spearmen,” " oarsmen,” and “ riflemen.” 

p 
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In some cases the Indian word changes its gratn- 
rnatical character when adopted into Knglish. 
The noun jawcih, an answer, does duty as an 
Anglo-Indian verb, when wo talk of a suitor being 
jawauhed, that is, refused. Khaki is ])ro])erly an 
adjective meaning ^"of the colour of <lust.^' As 
used in English, it is a noun, meaning cloth of that 
colour. Jaldi, an adverb meaning ((ui(ikly/' is 
converted into a noun by the llritish soldier when 
ho calls upon dawdling nativivs to [uit a little more 
'jaldi into it.'’ The imperatives of scweral e.otnmou 
Indian verbs are, in Anglo-Xmlian ccuna^rsation, 
treated as the stems of verbs, and have, the ordin- 
ary English vorl)al inflectionH add(‘<l to them. 
One such strangely-formed verb has been thor- 
oughly naturalised in English. fShainjJOo " is, by 
origin, the imperative of the Hindustani verl> 
champna, but in English it entindy h».soH its im- 
perative force, and is conjugated e.s a veu-h (jf the 
weak conjugation, with “ shampooed ’’ as its past 
tense and past participle. Putikartw^ mmfjhao 
marOj and bemao arc likewise (U)llo(jtiially con- 
jugated as English verbs, eB|M;cially by hhiglisit 
soldiers. Banao is not only used as a vtu‘bal 
stem, but also as a noun. When Bellew’s (iriltJn 
buys a pariah dog* docked luul croppt-d to make 
him look like a terrier, his more (ixjjerienced friend 
asks him, “ Where on earth did you get this 
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beast ? Wliy, he’s a regular terrier bunnow.” In 
ordinary English we can find instances of impera- 
tives thus used as nouns, as when a child says, “ It 
is all make-believe,” or a parliamentary reporter 
talks of a " count-out.” A similar change of 
grammatical value, not unlike that undergone by 
the Hindustani imperatives converted into Anglo- 
Indian verbal stems, occurred when such verbs 
as “ complicate ” and “ affect ” were formed out of 
Latin passive participles. But I cannot remember 
any instance, except those just mentioned, of 
imperatives of foreign verbs being used as new 
English verbs. How it happened, is clear enough. 
The words that wo have been considering were 
continually used in the imperative mood, as words 
of command, by Englishmen to their servants and 
others, and became so familiar that the imperative 
inflection was regarded as an essential part of the 
verb. If the records of history were destroyed, and 
these vci'bs, formed from Indian imperatives, still 
survived, they would give clear evidence of the 
ruling position held by the English in India, just 
as the consideration of the French word “ mutton,” 
side by side with the Anglo-Saxon word “ sheep,” 
indicates that long ago the Saxon shepherds horded 
sheep which did not become familiar to their Nor- 
» man masters until the animal appeared in a cooked 
form on the table, as mutton. 


ANGLO-INDIAN 


Having seen that the Englishman makes new 
verbs out o£ the imperatives of Indian voibs, and 
out of the passive participles of Latin verbs, wo 
may finish what is to be said on the subject of 
the naturalisation of foreign verbs, liy imiuiring, 
how the native of India is inclined to treat the 
English verbs he uses. As a rule, we shall find 
tha^t our native servants and other uneducated 
natives, who have a smattering of English,^ (-on- 
fine themselves to the use of the. present ])arti<nple 
to express all moods and tcnsc.s. Wbi find this 
predominance of the present particir-le (^orrec.tly 
illustrated by the remarks of the Moonsheo m 
the Lays of Ind . : — 

“ He also said, S<iib pray excuse, hut what will manter (h..- 

What master giving Moonshoo man, if inantor gattang 

through'? , o fn I 

Two hundred fifty rupoo, sircar backshooHu, baih will ; 

Siiihs always giving Moonshoo half, got never iosH, hir, yet. 

I always coming reglar, teaching good. 


From a consideration of thiB t(mden(*y, it HconiB 
probable that, if an English verb is ever natural- 
ised in an Indian vernacular, it will bo in tlio 
permanent form of a present participle. It is 
easy to see how uneducated native.s .should ho 
inclined to fix upon one particular part of tho 
English verb for constant use. To do so saves 
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the trouble of masterinpf the inflexions and auxili- 
aries, by which, in English, moods and tenses are 
distinguished. The reason why the present parti- 
ciple- is chosen in preference to any other part 
of the English verb, would seem to be the pre- 
valence of the use of tenses formed from the 
present participle in Hindustani and other Indian 
vernaculars. 

Of the Indian words used by Englishmen, 
several have gained acceptance from a resem- 
blance to English words of similar meaning. The 
Englishman in India soon picks up the word 
r/ari, and fixes it in his memory, as he connects 
it in his mind witli the English word carriage. 
In the same way hat cheat reminds him of chit 
chat, and r/itp looks like an abbreviation of “gos- 
sip." “ Beastic ” is a Scotch diminutive applied 
as a term of endearment to animals. Thus Burns 
addro.sses the mouse as a “ woe, sleekit, cowrin’, 
timorous boastie.” The term is, perhaps, most 
commonly used by Scotch drovers, when speak- 
ing of their cattle. So, when we are told in 
India that the man who brings us water in 
puckals on an ox’s back is a bheestie, it is easy to 
remember the name. Wo simply extend to the 
Indian combination of man and beast, the term 
that is applied to the beast alone by the Scotch 
Highlander. 
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In a very large number of cases the Indian word 
lias been Anglicised by alteration in sound, or at 
any rate in spelling, so as to make it resendilc 
English words and syllables. Such corruptions o£ 
unfamiliar foreign words into more buniliar and 
intelligible sounds arc common in every hingnag(\ 
The French contra (lans(% meaning ?i <huiee in 
wliicli the dancers stand face to foce, %va.K (^orrujjtfsl 
in England into “country danec'/’ and vltortiriu* 
and chateem vert become, in English, OlmrtiU’houHo 
and Shotover. The old alliance butwetm Fra,nce and 
Scotland has given the Scotch language “ pa^ttii^oat 
tails/’ which is a pi'ctty conniption <d’ the Knmch 
petits gatedux. In like manner tlu‘ Englisli sailor 
converts the Bollerophon ami th<‘ rtt^roessa into 
the Billy Ruffian and Tearing Hissen*. Tins tend- 
ency can be largely illustrated by AngIo4ndi;ui 
instances. In some cases the corruption mendy 
secures a familiar sound, without regard to mean- 
ing. Take, for instonce, the wor<l punch, derived 
fvom panchy five, because tlio })(na‘rag*; is composed 
of five ingredients, namely, spirits, lime juice, sugar, 
spice, and water. “Punch/’ in more soiihc^h than 
one, is a familiar monosyllable in “ English ” ; but 
no ingenuity can naturally connect any of its 
meanings with the drink which, in its cold form, 
proved so seductive to Mr. Pickwick. There is n 
similar disregard of meaning in the ('.(e ruption of 
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kdhdb, tdm-tdm, Nawdh, bdp-re, pandi-lcoJcJcu into 
“ caboi),” “ tom-tom,” “ nawab,” “ bobbery,” and 
“ bandi-coot.” In these cases the familiar English 
syllables “ tom,” “ bob ” and “ coot ” are got into 
the word by hook or by crook, without any regard 
to the sense. In most cases, however, there is 
enough connection between the corruption and its 
meaning to suggest, more or less distinctly, a false 
etymology. Sometimes the association of ideas is 
very slight. “Jolly boat” aj)pears to be derived 
from the Indian gallevat; but the most etymo- 
logical sailor would scarcely maintain that such a 
boat is any jollier than a cutter or a dingy, which 
two terms, by-the-bye, are also traced by Yule to 
an Indian oi'igin. It was scarcely from any recog- 
nition of chivalric traits in his character that Clive’s 
soldiers dubbed Burajah Dowlah a knight under 
the title of Sir Itogcr Dowlah. When mcMi was 
corrupted into “ molly,” there was, perhaps, under- 
lying the transformation, the thought that the 
name given to the English housemaid might, with- 
o\it imiiropriety, be transferred to the not very 
manly Indian gardener. 

In other cases, however, the connection in moan- 
ing is too obvious to bo denied. Perhaps the most 
striking Anglo-Indian instance of this .tendency to 
find a false etymology is the verb “ dumb cow,” one 
of those Anglo-Indian verbs formed from Indian 
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imperatives. It eornos from ilimi klnw, tlio impera- 
tive of the Hindustani dam kliatia, to cat onc’.s 
breath, that is, to bo .silent. The Anglo- lu'liau de- 
rivative is spelt “ dumbeow,” so as to give, l)oth 
syllables an English meaning, and raise in the mind 
the idea of cowing a person and niudering him 
dumb, or of making him as dumb as a cow. 
Sitaphal, the fruit of Sita, one of the Indian 
names of wliat wo usually call the custard npftle, 
is ingeniously corrufitcd into “ sweet apple.” 
“Breach Candy," the name of a favoui*it<>. drive by 
the sea in Bombay, is d(n-iv(i(! by Dr. .Murray 
Mitchell from Burj-Kh/uli, the tower of th<! (rrt’<;k. 
If tills is the correct derivation, the wui'd has Itemi 
corrupted into “ Breach Candy ” in onler to make 
it intelligible to English cars, for “ hreaeh con- 
nected with “break," in old and provincial English 
means an inlet of the sea, for iirstaiice in Jadijm 
V. IT, whore we read, that " Asher continued on 
the sea-shoro and aliodo in his breaches,” Kiidi 
an inlet is marked as “ The Breach ’’ on an old 
map of Bombay, at one end of what is now 
Breach Candy, The Apollo Bunder, at which 
the P. and 0. steamers land their Bomhay pas- 
sengers, seems to have boon originally ealld after 
a fish which still api)oars occasionally on Westiirn- 
Indian breakfast tables, \,hv>palla bumhtr, tmlil tin; 
English settlers, more fmniltar witli ela.ssieal my- 
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thology than with Indian ichtJiyolo^^y, con-uptod 
valla into Apollo. “Eiscobra,” from hi.khapra, 
nko “dumbeow,” is .so converted a.s to provide a 
double false etymology intelligible to an English- 
man, and suggest that the mystcriou.s lizard meant 
has twice the venom of the cobra. The Hindustani 
xdmr ao i.s converted into hitherao, in order that it 
may contain the English adverb “hither.’’ The 
Bengali <jtuUm, a store-house, is converted into go- 
down. The derivation suggested by the change, 
though false, is plau.siblo, as in the East store- 
houses are generally under ground, so tliat their 
owner has to go down into them. " Teapoy ” is, 
by derivation, (.wpai, a three-footed table, just a.s 
“charpoy” is a four-footed bed. But it is small 
and convenient for tea; and therefore the first 
syllable is .spelt accordingly. In like manner, from 
the a.ssociation of ideas shown above, “ bheosty ” i.s 
often sfiolt “ bea, sty ” ; “Solar tope” ia from shola, 
moaning pith, which is converted into the English 
adjective “solar,” from Latin sol, the sun, in order 
that “ solar tope " may convey to an Engli.shman’s 
oar, by its sound and spoiling, the appropriate 
meaning of sun helmet. “Hanger” is generally 
supposed to bo derived from the verb “ hang,” be- 
cause a sword hangs by one’s side. It is really the 
same word as the Hcotch “ whinger,” and is de- 
livod from the Arabic and Hindustani hhangar. 
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Yule quotes an instance of the use of the woi-d as 
early as 1574, so that it prol)aV»ly caiiio from Ara-hia 
at the time of the Crusades, rather than, at a latm* 
date, from India. As the word was more Cf)mmun 
in Scotland than in En^daml, it may have been 
brought back by the survivors of the 15,000 High- 
landers and Islcsmen who, according to William of 
Malmesbury, went to Palestim; in the eleventh 
century. The abhioviation of cJi.il/ii, anil fatlan 
into the Anglo-Indian “ chit ” and “ tat " may also 
be, perhaps, regarded as the i-osult of eiymologieal 
corruption. The associations of the. English word 
“chit,” generally meaning a small girl, .seem to 
have affected the Anglo-Imlian word, so that 
“ chit ” in our colloquial language is usisl rather of 
a small note sent by mii-ssenger, than of a regular 
full-sized letter. Tattoo, by being abbreviated into 
“ tat,” suggests to the English mind the old Engli.sh 
word “tit,” moaning a sirnill huivse or pony. 
“ Gymkhana,” about the derivation of which there 
has been so much discussion and doubt, i,s almost 
certainly an instance of ctymologiwil cmTuption. 
Unless the word is a hybrid, which is unlikely, its 
first, syllable is a corruption of some Indian wor<1. 
But of what word ? Whitworth makc.s no conjec- 
ture on the subject. Yule says tluit “ gymkhana ” 
is probably a corruption of ;/«>/,</ khono, hall houne, 
the name generally given to a racket court. Is it 
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not, however, more probable that the origin of the 
word is jamathhana, a place of assembly, a word 
familiar enough to be given in Whitworth’s Anglo- 
Indian dictionary? Is not this the word that 
would most naturally be used by natives to ex- 
press the central place of the station, where the 
Sahib logm meet to enjoy themselves after the 
labours of the day ? That the idea of meeting is 
the idea most naturally connected with “gym- 
khana” is indicated by Yule himself, who, though 
he gives a different derivation, describes a gym- 
khana as “a place of public resort at a station.” 
Jam,, the beginning of the word, would easily and 
naturally be corrupted into “ gym ” in . English 
conver.sation, as the gymkhana is a place of active 
exorcise, and so has some resemblance to a gym- 
nasium. There is le.ss uncertainty about the 
etymology of a strange corruption of Indian words 
by which the English soldier at Satara found wliat 
ho thought a suitable name for the game of bad- 
minton. When that game was first introduced at 
Satara, the natives called it taTTk-tam-pImlJchel (the 
tom-tom flower game), because the battledoor with 
wliich it was originally played resembled a tom- 
tom, and the shuttle-cock looked like a flower. 
The British soldier, hearing this name, and deter- 
mined to give it an intelligible meaning, trans- 
foi'med it into Tom Fool Game, by which means he 
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both satisfied his etymological instincts, and also 
contrived to express his very decided opinion of 
the frivolity of the new game. 

We may now leave words of purely Irnlian 
origin and proceed to consider those wlucdi are 
partly of hlnglish and partly of Indian origin. 
There are a certain number of words that W(i 
use in India, each of which appears, on eonsidcra,- 
tion, to bo tlio result of the blemling into om 
of two words re.s(‘.inl)liug each otlua* in sound and 
in meaning, but belonging to difierent lanuniagrs. 
For instance, wlicu wo ai'o making a bargain with 
a native carpenter, or tailor, he will promise to 
do his work 'jmeper. Who can decide whidlHO* 
this is a corruption of the Indian h(mthu;i% to makty 
it sound like the English “ proi)er/’ or vice versa ? 
The truth seems to be that it is a cesnpromise 
between the two similar sounds, Takt{ again tint 
term boy,” used in addressing native serviinfca 
How; can it be determined wlu^ther this is llm 
English boy,” a term whicli, like the modtu-n 
French gar^ion, and the Latin ptm7% was commonly 
applied to grown-iip servauts in the seventeenth 
century, or the Indian hoi, the name of n caste 
much employed in Madras as pahuKiuin heari!rs 
and domestic servants. A similar double origin 
is required to explain bearer,” whicli is to a large 
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extent the Bengal equivalent of the terna 
as nsed in Madras and Bombay. Behdray we learn 
from Whitworth, is, in Bengali, as boi is in Telngu, 
the name of a caste that supplies palkhiwalas 
and domestic servants. Thus, when in Bengal 
the Englishman called the men who carried his 
palkhi, his boarei’s, although he usually spelt the 
word as if it were formed from the English verb 
bear,'' it is impossible to say that the word was 
more of English than of Indian origin. After- 
wards the meaning of “ bearer" in Bengal changed. 
From being applied to the palanquin boai*ers, it 
was transferred to the single scrvatit of the smio 
co/Sto who took care of his master’s clothes, and 
thus tlie word has attained its pi’oscnt moaning. 
Another case of double derivation is ‘'wordio/’ 
an order, whicli seems to result from the fusion of 
tlie Kanarese varadi, an Oixler, witli the English 
noun word," often employed in giving an order, 
as when wo say, “ send word to so-and-so to come 
quickly." It is stx'ango, in Swift’s Polite Oon- 
veTBdtiony to come upon the sentence : '' 0 ! miss, 
you must give your vardi too ! " Very unsatis- 
factory explanations arc given of “ vardi " in this 
context. Some say it is for par dieu; some de- 
clare it to be an affected pronunciation of ver- 
dict." May it not bo that the term is the Indian 
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word varadi, and that it was introducud inti) 
English polite conversation by sonic Anglo-Indian, 
who returned to England in the days of Swift 
Such out-of-the-way words often gain a tonipora,ry 
vogue in fashionable conversation, and then dis- 
appear to give place to others. '' Cot'' and ljuggy " 
are two other teinns which can, with (U|nal ease, 
be traced to Indian and English origin. Jhit 
perhaps the most familiar instanc(‘. of this con- 
■ fusion is the Anglo-Indian tank," which differs 
slightly in moaning from the English word tank," 
and slightly in form from the Indian word Uvnka. 
No doubt the Englishman or tlm .Portugn<‘S(^ ■ for 
a word of the same sound and dcrivatiiin, hut of 
different spelling, is in the rortugnoso languagif 
also, — on landing in India and hearing tlm word 
tanJea applied to a reservoir of water, identified 
it immediately with the similar word in his own 
language, so that this Anglo-Indian wonl may 
perhaps bo described as of threefold derivation. 

Words and phrases of mixed origin are more 
easily treated when the parts derived from different 
languages are kept separate in different sylhihht.s. 
Ordinary English hybrid.s, .such a.s “ bigamy " and 
“tidology,” may bo paralleled by several similar 
Anglo-Indian combinations, for iirstauee, brandy- 
pawnee, agboat, competition wala, mkseo haha, 
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nieinsahib, purdah lady, traveller.s’ bungalow. In 
several of these hybrids we have additional in- 
stances of the tendency to corrupt unfamiliar into 
familiar sounds. Mr. Stanley Lane Poole says 
that “John Company” was originally Jahan- 
Kumpani (Company of the World), the name given 
by the natives of India to the United East India 
Company. The halij pheasant of the TTiinala^ois 
is rather absurdly converted into a college-pheasant, 
much as Uxford, the river ford (ef. Uxbridge), was 
changed into Oxford. Jack, in “Jack-fruit” is 
a corruption of the Malay chakka, or rather of 
the Portuguese word derived from the Malay. 
“ First chop ” was originally first duif, or first 
stamp, chap being the word we arc familiar with 
in chdpakluMa, a printing hou.se. According to 
Yule, “ quite the ehce.se ” is literally (piite the 
thing, “cheese” being a corruption of the common 
Ilindu.stani word chiz, a thing. Ho also trace, s 
the offemding word in a phra.se gcmenilly .snjiposed 
to savour of bhusphemy to an Indian origin, in 
(Itl/ni, the name of a copper (!oin worth a forticsth 
part of a rupee. Certainly tins etymological 
analogy of tlie kindred phrase.s, "don’t cuva a 
curse and “ don’t care a rap,” support his view. 
For a rap wtis a small Irish coin, and “ curse,” in 
the phrase, “ I don’t care a curse,” is undoubtedly 
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a corruption of the harmless “korso,” which in 
Chaucer meant “ cress.” 

The words which wo have next to consider are 
those of English origin that have gained currency 
in vernacular writing or conversation, or have 
attained a new meaning in India. In .so doing, 
it will he convenient to treat a.s of English origin 
all the words that have ctinie to India frtun 
England, whatever may have been tlieir ultimate 
origin. Wo mu.st also, of course*,, regard Hcfttch 
as English. Indeed, the language of Burns has 
mucli more right to the name of English than i.H 
possessed by the literary English to wliich that 
name is generally confined; for Lowland Scf^tch, 
as is clearly shown by Earle, i.s the direct de- 
seendant of the language spoken in the Anglican 
kingdom of Northumbria, while literary Kngli.sh 
is descended from the langiiagcs spttken by the 
Saxon kingdoms of Central and Southern En"- 
land, and altered by the adtnixtiire of Nonnan 
French and many other foreign elemonis. 

No one can listen long to a conversation I»e- 
tween two natives of India in their owii tongue, 
without hearing a largo number of English words 
Mnployed. In the vernacular pi-ess many English 
words are used to express the legal, political, 
and social usages of Europe and the (Jiseoverie.s 
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of Western science. In some few cases a new 
application of an old vernacular term, or a new 
combination of vernacular words, is used to express 
the new object of thought. Thus we have hijli 
ki batti (lightning lamp) for electric light, and 
vilayeti ];>ani (European water) for soda water, 
ag gari (fire carriage) for railway train, and tar, 
which literally means wire, is used to express 
the telegraph, or a telegram. But in the immense 
majority of cases English words are used in the 
vernaculars to express things and ideas imported 
from Europe. Naturally most of the English 
words thus adopted into the Indian vernaculars 
are more or less altered in sound, so that they 
may be pronounced more easily by Indian lips. 
The English tendency is to throw the accent 
back as far as possible. This is why we have, 
in English, “grammar” and “courage,” corres- 
ponding to the French grammdire and courdge, 
ahd, from the same inclination, we transform the 
Indian tappdl and lutradl into "Mppal” and 
hdmal. But this tendency to have the accent 
as near the beginning of a word as possible, is 
as repugnant to the natives of India as it is to 
many other foreigners. Hence arises, in English 
words employed in Indian vernaculars, a displace- 
ment of accents just the reverse of that which 
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often happens when an Indian word is nttered 
by Englishmen. If a Bombay tramcar conductor 
is asked to give a ticket for the Municipal Office, 
he will generally reply interrogatively ** Muni- 
cip^£l?” and you will scarcely gc^t your ticket 
without conforming to his xruspronuticiation and 
placing the accent on the final syllakio. In the 
same way, by misplacenumt of tlu^ aecr‘-nt, 'Oir^spi- 
tal is cliangcd into inpUdl, “ towel ’’ into 
and '^caj)tain’^ into eaplmi, HonuitimcH a con- 
sonant is added througb laKiness. In some parts 
of England ''gown” is pronounced "gownd/\and 
the Anglo-Saxon /Jmnor was (udarged into "thun- 
der ” in English, because', after pronouncing " ii,” the 
organs of speech are in such a convenirtut p<»sition 
for pronouncing " d,” that it is Ic'ss irovihh', to pro- 
nounce than to repress that sound. It is in exactly 
the same way that governor has come to Iks spelt 
and pronounced govamldr in Imliau vermtculara 
Etymologists have invented various tiuniis to 
express the different ways in which weirds are 
modified for convenience of pronunciation. 
process by which consonants of a diirenmt kind 
are replaced by consonants of the same kind is 
called assimilation. Wo have an instance of tltis 
kind of corruption in the conversion of "Imrioninlo” 
into limlet, and of " flannel ” into fidnlhh In both 
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cases the word is changed, so that instead 
of another consonant, may follow just as in 
English, or rather in the Latin from which the 
English word is derived, “ cOn ” and lateral ” 
combine, not into conlateral,"' but into “col- 
lateral.'^ In other cases the opposite kind of 
change, called dissimilation, takes place, as when 
“champagne" is changed into simian, because 
Indian lips find a difficulty in pronouncing the 
two labials “m " and “p" in such close proximity. 
To avoid the same combination of letters in the 
opposite order, “midshipman" used to be pro- 
nounced meecliilmcm. Sometimes, to make the 
pronunciation easier, a now syllable is added, and 
thus “glass," “box," “tax," “constable," are changed 
into gilas, holms, telms, and canas4ahle. The* 
last instance is peculiarly interesting, as, by the 
operation of two corruptions which cancel each 
other, the word has got back eventually to a much 
earlier form. “Constable" is derived originally 
from the Latin comes stahuli, companion, or count 
of the stable. In Norman French these two words 
combined into the one quadrisyllabic word, conesU 
(Me, which in English, by the operation of syncope 
was reduced to “ constable." Finally the native of 
India, to make the word suit his organs of speech, 
enlarges it again to cands-tahle, and so produces a 
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weird which is almost identical in sound with that 
used by William the Oon(|aeror and Ins barons. 

Another common in-stanco of this corruption by- 
addition of an extra syllaUo is tlio insertion of a 
vowel before words bcgiiminj,' with st and 
sc. Such words arc alway.s bard to pronounce. 

There is a town in the South West of Scf)tland | 

called Stranraer. The children in the neighbour- j 

hood find it much easier to make this naimj be^in | 

with an I, and call it Istranraer. On the same | 

principle, when the French foi-med derivatives from | 

the Latin stare., they put a supporting vowel at the i 

beginning of the words ; and that is how wc find j 

in English “estate” and “establish’’ .side by .side ; 

with “ state ” and “stablisb.” The.“o parallels may | 

be a sufficient excuse for the uriodncate<l Indian j 

cook who proposes to make hi.s master an cmlnw, I 

and for the vei-nacular paper that descrilKSK the : 

trials in the isrmL-cm-cw'wt, but scarcely for an ; 

educational institution not fifty miles from iJom- 1 

bay, that I saw some years ago proclaiming itself 
to the world on a printed board as an Anglo- 
Vernacular Eescool. Yet, after all, cascool in India 
is the result of the same philological process that 4 

produced koU in France and ysfjol in Wales. 

In other cases the corruption, instead of atlding 
a new syllable, diminishes the existing number 
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of syllables by contraction, called syncope by 
philologists. This has already been illustrated 
above in the history of the word constable,'’ and 
we all know that “damsel" is short for damosel. 
In just the same way, “pantaloon" and “man-of- 
war" are shortened by natives of India into pdtloon 
and manwdr. 

In the last -mentioned case the corruption is pro- 
bably due to the common tendency to give foreign 
words a more familiar sound, of which we have 
quoted so many instances in the corruption of 
Indian words used by Englishmen. Manwar is 
much more like a Hindustani or Marathi noun 
than “man-of-war," of which it is a contraction. 
A clearer case is the corrui)tion of the originally 
Mexican word “ tomato " into tamhotu, which, in 
Gujarathi, as I am told, means a milk pail. 

This kind of corruption is specially common in 
the case of Englisli proper names. The hill station 
of Matheran near Bombay supplies us with several 
instances that were recorded in its local paper, 
Matheran Jottings, in May, 1892. Panorama Point, 
the name of the finest point of view on Matheran 
Hill, is corrupted into Pandurang Point, and thus 
the long word of Greek origin is shortened into a 
very common Hindu name. In like manner the 
inhabitants of the hill have converted Porcupine 
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Point into Palkhi Point, altlioiigh that naino would 
be equally appropriate to any other of ilie PoiniH 
to which tlie groaning Palkhiwalas iK'ar their 
burdens. A house was built at MatJieran by, or 
for, a Mr. Rogers. It was first, no doulit, called 
Rogersthan, or Roger's Place, 1)ut is now only 
known as Rajusthan, the Place of the King. This 
name, however, being a hybrid, ought, strictly 
speaking, to have been treated at a.u earlier poiiit 
of our investigations, when we were (tonslfhaing 
words of mixed origin. Englisli surnaanes arc 
specially liable to ho sti*a 3 igely altercMl in this way. 
‘'Kinloch" is coiTUpte<l into (thnM* lacs), 
a name agreealdy sugg<‘.stiv(‘- of wealth. Ma<*k*‘n/at‘ 
becomes Makkhanji, a comi)onn'l of nufklcJuia^ 
butter, and /i, an liojiorary aili-o hVere, ]\bH.»rt;‘, 
Shaw, are converted res|>ectividy into Fer, nu-a-ning 
distance, Mor, a peacock, and Fka/i, a kirig. 
Jackson is disguised as Jtijfkmi, a (iujarathi com- 
pound of jai victory, and JCriHhn, Krishna. A<b 
ditional examples of the same kind of corrup- 
tion are kindly given nio by the .Hindi Pwneh, 
from which I may quote the transfornuitioii of 
‘‘Captain Gwyn " into Govind Baklh, and of 
“ Who comes there,'' into llookmth durt\ 

Sometimes, strange to say, one English word or 
syllable is corrupted into another. Thus the last 
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syllable o£ Mackintosh is corrupted into toast,” 
which following the corruption of the first two 
syllables into mahkhan, butter, produces a com- 
bination more harmonious from a gastronomic than 
from a philosophical point of view. The Hon. Mr. 
Peile, now Sir James Peile, was always knovha in 
Western India as Appeal Sahib. The English word 
'' appeal ’’ was familiar in the law courts, and there 
was, perhaps, an underlying idea that Mr. Peile 
was somehow connected, in his official posi- 
tion, with the settlement of appeals. A similar 
instance is the corruption of the name Ravenscroft, 
l)elonging to another Bombay Member of Council. 
The name was a hard one, but reminded the un- 
educated Bombay native of the better known name 
of Crawford, which he had been compelled to 
master when tlie Crawfoi'd markets were built* 
This being the case, he determined not to take the 
trouble of mastering a now and difficult English 
name. So he tacked on the qualifying word 
revenue,” familiar as the name of a government 
department, before the name Crawford, and Mr. 
Ravenscroft was transformed into Revenue 
Crawford Saliib, as if he were a newly-discovered 
species of tlic genus Crawford. 

We have next to consider a large number of 
English words that have acquii'cd new meanings in 
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India. A.s tlicir numlicr Ls large, ifc i.s advisable to 
divide them into two clas.%.s for .separate considera- 
tion. ' Let us fu’st examine tho.se Kngli.sh words 
which have changed their meaning by being ^ised 
by natives of India, and .secondly tho.Sf; which are 
apidied to strange n.so.s by the Kngli.sh tlmmselves, 
although it may be diflicnlt in one or two case.s to 
bo sure that wc are as.signing each particular word 
to its right elas.s. 

The two iirincipal way.s in which words ehang(‘ 
their meaning in tlio course of time, i.s by gcnendi.i 
tion and specialisation. (Jumiralisation i.s the ((x- 
tension of a name to a larger class of objects, as 
when “ soleci.srn,'’ which origimally meant bad 
Greek spoken at the town of Holi'in Asia Minor, 
came to include all ca.sc.s ol the violation of the 
grammar or idiom of any langmigc!; .s))ecialisati()n 
is the restriction of a name to a smalltm class, as 
when the term “ voyage,” which used to mean a 
journey by land or sea, was restricted to j<»urney.s 
by soa. Both proce.ss-c.s are illustrated' by the 
following story. A friend of mine was travelling 
on official work in the Berars, and had to get pro- 
visions from the headmen of the villag.s thromdi 
which he passed. One day his Imtier eame and 
told him that the village patcl was impudent and 
refu,sed to supply provisions. The patel, on bein- 
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called up, said : “ I was not impudent ; but the 
butler demanded brandy, and I have none.’’ The 
butler replied: ‘'I did not ask for brandy, but 
wine. I must have wine.” His astonished master 
asked him what in tlio world he meant by demand- 
ing wine. Must have wine,” replied the butler ; 
“ can’t make bread without wine.” It turned out 
tliat what he wanted was yeast, and then the mis- 
understanding was at an end. It will be noticed 
that in the above conversation at cross purposes, 
the butler had, by the process of generalisation, 
extended the meaning ^^wine,” so as to make it 
include everything fermented, while the patel, by 
the opposite process of specialisation, had under- 
stood wine ” to mean one particular alcoholic 
li(|uor, namely brandy. The tendency to general- 
isation is very common among native servants. 
They make the word “ boot ” include boots and 
shoes; call tarts, trifles, and sweet omelets indis- 
criminately pudding; Epply the name ‘^school- 
master”' to everyone connected with education, 
whether he teaches in a school or a college, or even 
if lie is an inspector of schools or director of public 
instruction ; and they make the word “ office ” do 
for their master’s place of business, though it be a 
scliool, a college, or a law court. Specialisation is 
less common in the use of English words by Indians, 
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altlioligh in the history o£ tlic English langnagii it 
prevails more widely than gciKn-alisaiion. We see 
instances of it in the way in which Iknnlmy ser- 
vants narrow the moaning of “ticket” and “cover,” 
and understand by those two words a postagi; 
stamp and an cnvolo[)o. Tiie word “ sicdc " is used 
by natives to express every kiml of illness, whetlntr 
involving nausea or not. Thi.s, at first sight, looks 
like generalisation, but it is more proliuhiy a ca.se 
of the preservation of the older and wider meaning 
of the word that prevaihsl when Englishm(*n first 
came to India. In like manner it has lieea ofbm 
noticed that many Americanisms, for in.stanee, the 
use of “rare” in the setrse of underdone, and of 
“fall” in the sense of autumn, are really survivals 
of the meanings that English words had in the day.s 
of Queen Elizabeth and the Htuart Kings, wlien 
the American coIonie.s were foumhid. Amoiig tlu! 
old meanings of words retained in Anuirica i,s this 
very use of the word “.sick” in the wi<ler .sen--(‘, 
with which we are .so familiar in India. 

We Como last to English worsls that are used in 
unusual senses, or in new comhi nations, hy English- 
men living in India. Some express the amnstmnmts 
by which the Englishman tries to while away tlie 
years of his exile, .such a.s tent- pegging, pig-, sticking, 
and .sky races. In pig-sticking the verb “ stick ” is 
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used in a sense wliicli has become obsolete. We 
now speak, not of sticking an animal with a spear, 
but of sticking a spear into an animal. The use of 
stick in this old sense points to tlie amusement 
and its name having originated many years ago, in 
the earlier days of English settlement in India; and 
in fact we hnd, in the supplement of Hobson 
Jobson, mention of the sport of pig-sticking as early 
as 1079, though it is not called by that name in the 
passage quoted. The verb “jink,'' so often applied 
to tlie boar in descriptions of boar hunts, is a 
Scotch word, used by Burns, from which wo may 
infer that some early enthusiast in the introduc- 
tion of the sport was a Scotchman, and that liis 
inliuenco was so great, that lie gave a Scotch tinge 
to its teclinical language. One is also tciiq)ted to 
claim a Scotch origin for “ dis[)cnse room." Cer- 
tainly there is a good old Scotch word “ si)once,'' 
meaning provision room, which may bo found in 
Scott's novels. In the description of Donald Bean's 
stronghold in Waverley, for instance, wo read how 
“in one large aperture, which the robber facetiously 
called bis spcnce (or pantry), there hung by the 
heels the carcasses of a sheep, or ewe, and two cows 
lately slaughtered." But if the Scotch “spence" 
had been attempted by native lips, it would almost 
certainly have been corrupted into “cespence," 
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whereas the word in use is nofc “ (M^spenso ” ijufc 
“dispense.” Tiioreforo, wo must ratluir d<wivM) it 
from the Poiduf^uesc word dcspensd, or the French 
word deqicmc, Loth of which liavc tlie .samo mean- 
ing and etymology as tlic Hcotcli “ spence.” d’lie 
spelling would scctu to hav(5 htscn altcrtsl hy 
English writers from “des” to “dis” in onler to 
connect the word witli the verb “ilispmise,” becaus*; 
in tho dis|icnso I’ootn the Madamsahib di.spi'UKcs 
household necessaries to the cook and Imtlei-. Of 
the derivation of “sky .race.s,” it is dillleult to give 
a plausible conjecture. As they are usually htdd in 
the uncertain weather of the ini'iisoon, it has be<*n 
suggested that they may lie rac(^s dependmit on the 
sky, that is, on the state of the weather. Perhaps 
the name may have some connection with sky- 
larking, or with Norw(“giiin sky-racing, which 
means I'acing with snow shoos on tho nh'i/ or snow. 

Of the names of Anglo-Indian disht's we iua.y 
take first tho familiar “country captain," the origin 
of which is satisfactorily expl;i,ined by V'nle. 

Country, in India, is used uiljectivally to e.xjjr<*.s.s 
Indian, as opposed to Kuropean. Thus we hav(} 
such expressions as a couutry-Imod horse, country 
leather. Just as tho Blaidc Prince was so called 
because his armour was black, so by a .similar 
transference of epithet, a country captain is prim 
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arily a captain of a country ship, that is of a ship 
engaged in the Indian coasting trade, and second- 
arily, it comes to mean a favourite dish frequently 
provided for the captains of such vessels. The 
origin of “spatch cock” is much more puzpsling. 
Yule and Whitworth do not find room for it in 
their dictionaries. But surely it is an Anglo- 
Indian term, for, if you were to ask for a spatch 
cock in a London hotel, or English village inn, the 
waiter would probably stare at you in blank amaze- 
ment. It is commonly explained as a cock or hen 
suddenly despatched. This is the moaning, but 
can hardly bo the derivation. For “spatch cock” 
or “spitch cock” is an old English word used 
by writers of the time of Shakespeare to express a 
way of cooking cels. King, the poetical chaplain 
of James I., use<l the word as a verb in the follow- 
ing lines : — 

“ No mail hn-ds salt pork with orango pool 
Or gamishes his lamb with spitchcookt col,” 

and another writer employs the word as a noun, 
seemingly to ex[)ross an eel cooked in this way. 
But in what way ? Johnson in his dictionary says 
that to spitch-cock an cel is to cut him in pieces and 
roast him. From all this wo may fairly conclude 
that the word had originally nothing to do with 
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either “despatch” or “cock.” The fir.st syllable 
may be derived from “spit,” as indicfit<.‘d })y tlie 
old spellinp; “spitcli cock,” atal still nions by the 
spelling of Sir Thomas Jlrowms who speaks of a 
dish of “ spits-cocked scorfdons,” or it may, peidiaps, 
bo from the French di\f)ecei\ cut in pi(‘Ces, sp(dt in 
old Frencli deq)cck<tr\ The second syllabhji is |)ro- 
bably the passive participle of the verb en(»k, which 
in old English writers has only om^ “<^”ajid may 
have been prononneed “cocki” dims tint chnava- 
tive meaning in citlier case would mean split in 
small pieces and cooke<l, for, in order that sma.Il 
pieces of meat may he (jonvimie.nily roasterl, iluy 
irmst first bo spitted togedlujr. dduj old (ku’ivation 
being forgotten, and a false (hudvatitai hieing in- 
vented which gave the word a new mts'ining, tlu^ 
spitch cock, which had beem a spitclncockt (fel to 
our ancestors, changed its character ami became an 
Anglo-Indian 8])atch cock. 

“Chummery” is a useful noun which apitcars in 
have been coined in Bombay to express a bungalow 
in which two or three lamsons clmm together. 
Murray only quotes one instance of i\m vv'oni, but 
not in its concrete Anglo-Indian nmnix '^fhe author 
quoted is Besant, the novelist, who speek.s td* per- 
sons living together “ in bachelor ehumnuuj,” but 
in this quotation the absence of the artichr .dunvs 
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that chummery is an abstract term, meaning the 
state of being chums. Another social word that, 
perhaps, originated in Bombay, is the term “ first 
lady,’' applied to the lady at a dinner party, who is 
taken in to dinner by the host This post carries 
with it the important duty of making the first 
move to break up the party, and, when the guest 
chosen as first lady is a young bride new to India 
and unacquainted with this peculiar social usage, 
complications arise, and the party may remain un- 
broken to an unconscionably late liour, everybody 
waiting tor the bride to take her departure first. 
In Bengal the verb cart ” has acquired a new 
social meaning. It means, or used to mean, to drive 
a young lady out in a cart, or carriage. Such con- 
duct is undex\stood to imply matrimonial intentions, 
and is considered tantamount to an engagement. 
This use of ‘‘ cart ” will bo found in Bellow's 
Mmyioirs of a Griffm. Why a now arrival in 
India is called a griffin, would be hard to say. A 
griffin is a strange composite beast, between a lion 
and an eagle, and, perhaps, the idea is tliat tlie new 
comer is a similarly composite creature, as he has 
loft Euroi)c and not yet been thoroughly initiated 
into the mysteries of Anglo-Indian life. Some 
Anglo-Indian colloquialisms are grimly jocular, such 
as *'peg,” according to one etymology, and ‘'pro- 


112 


ANai.O-INntAN 


motion nuts.” It will probably never 1)0 decided 
whether pegs are so called bccaii.se they screw 
you up when you are low, or becau.so each add.s a 
peg to your coffin, or because old-fa.shioned drinking 
vessels were measured by pegs. Possibly, as has 
been suggested to me, the woi-d may have an Imliaji 
derivation from pg, a Marathi word nn'aning a 
draught of rice and Avatcr, often taken by nativc.s 
in the early morning. The most prulial)le explana- 
tion Ls, however, that given by an old .soldier, who 
remembers that drinks in the canteen used to !«>, 
scored up by fixing pegs in a board. 'I'hi.s being 
the case, the symbol might have come by metonymy 
to be used for the thing .symboliHcd, and “(live me 
another peg” would come to Ixi regarded a.s a 
natural equivalent for “ Give me another drink." 
The term “promotion nuts,” applied to the cashew 
nuts on account of their indige.stibility, is an indi- 
cation of the official character of Anglo-Inilian 
society, which makes its junior memhers cynically 
regard their seniors a.s so many obstacIe.s in tins 
way of promotion. The appreciation of the advam 
tages enjoyed by the members of the covenant'd 
civil service is oxpre.ssod by the tenn “ twice.. born." 
applied to them. “ Twice-born ” is a litoral trans- 
lation of dvioa, the adjective that distinguishes the 
three higher Hindu ca.stcs, the members of whi<!h 
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are born again at the time of* their investiture 
with the sacred cord. Grass-cutter is another 
literal translation of an Indian term, unless it may 
be regarded as a corruption of its equivalent 
ghdskdta, in which case it should have been men- 
tioned earlier, as being not of English, but Indian, 
origin. To cut pay ’’ is a new verbal combina- 
tion made in India to give a literal rendering of 
the Indian idiom puggar katna^ which, if not 
translated thus into what may be called dog 
English, would require rather more words to ex- 
press its meaning. “ Man-eater,” specialised in the 
sense of man-eating tiger, “ native town,^' and 
“ fire temple,” are three more combinations of 
English words which acquire in India special mean- 
ings. “ Home,” as used by the Englishman in 
India, almost always means England as opposed to 
the land of his exile, and this usage has become so 
inveterate, that even natives of this country, when 
they contemplate a visit to Europe, may be heard 
telling their friends that they are going home.” 

Among the new words which the Englishman 
adds to his vocabulary in the East, some of the 
commonest are of Portuguese derivation. The 
large number of these Portuguese words is a visible 
proof of the former extent and power of the Portu- 
guese dominion in India. It would, however, be 
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out of i)Uco for me to try and trace tliom to their 
origin, when we have in India Portngnesfi scliolars 
so much better fitted for the task. I liavc, indeed, 
felt that it was quite venturesome enough, in one so 
imperfectly acquainted with the vermicidars of 
India as I am, to discuss the w'ord.s of Indian origin 
which are daily on our lips in this country. Ihnv- 
ever, by availing myself freely of tins vernacular 
knowledge possessed by my pujiil.s at Klphin-sfonci 
College, and by consulting the literary labours of 
those who have studied deeply the languages of 
India, and have given to the world the nrstdt tif 
their studies, it has been possible for me to suiqdy 
the defects of my own very imperfect acquaintance 
with Oriental languages. It has heen my main 
object to show that the same princiidrts of pJiilo- 
logy that rule the formation of the great literary 
languages of the world arc clearly e.xemplifi(,d even 
in such a humble hybrid dialect as Anglo-Indian. 
If I have succeeded at all in my endeavour, 1 must 
express in the fullest way my obligations to the 
Anglo-Indian dictionaries of Col. yule and <d’ Mr. 
Whitworth of the Bombay Civil Borviee, without 
the abundant material supplied iu who.se works it 
would have been imp,xsible for me to put together 
these few tentative remarks on Anglo-Indian words 
and phrases. 


Iberebit^ anb tbe IRegencration of 
3n0ia. 

The sphere of the law of heredity extends over 
all animate existence. The law that like produces 
like prevails over the generations not only of ani- 
mals, but also of plants. In treating the question 
a distinction must be made between specific and 
individual heredity. Specific heredity, the law 
that plants and animals of one species cannot produce 
plants and animals of another species, that the 
seed of the oak cannot develop into a beech tree 
and that a lion cannot be the parent of a tiger, is 
so invariable that, like the law of universal causa- 
tion and the succession of night and day, it excites 
neither the wonder nor even the notice of un re- 
flective minds, who see nothing remarkable in the 
normal course of nature and irrationally reserve 
their wonder for the exceptional and uncommon. 
When wo pass from specific to individual heredity, 
the operation of the law becomes less clearly re- 
cognisable, because more liable to be defeated by 
counteracting causes. Though we are certain that 
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the offspring of human parents must bo a lunnan 
being, we may expect, but cannot be sure, that a 
child will inherit most of the peculiar characteris- 
tics of mind and body, by which its parents were 
distinguished from other human beings. This is, 
however, just what might have been expected 
from the operation of the law of heredity. Wo 
have to remember that, thougli by tlie law of 
heredity, men’s physical and mental characteristics 
are mainly determined by their parents, tlicy may 
be influenced in a loss degree by grandparents and 
more remote ancestors. Being the dosecnchuits of 
countless generations of liuman beings, we liavo no 
ancestors from whom to inherit the natures of 
tigers and horses. But, though our parents may 
liave one set of individual characteristics, wo may 
inherit a large admixture of opposite characteris- 
tics from a grandfather. Thus Edward III. re- 
sembled not his father Edward IL, but Ins able 
and warlike grandfather. Yet, on tlio whole, 
children are^inore likely to resemble their parents 
than their grandparents. According to (hilton, 
t we inherit about 1 - 1 6 th of our original nature from 
* our grandparents and a whole c|uartor from our 
parents. For the sake of simplicity, confining oiir 
attention to inheritance from parents, wc can say 
with regard to individual characteristics tlnit cltil- 
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dren tend to resemble their parents, that the child 
of virtuous parents is more likely to be virtuous 
than the child of vicious parents, and the children 
of parents strong in mind and body are likely 
under ordinary circumstances to grow np into men 
and women strong in mind and body. The truth 
of this, as a general rule, is so obvious, that it has 
been recognised from the earliest times of which 
we have any record. Moral heredity is recognised 
in the laws of Manu, where we read, A woman 
always brings into tlie world a son gifted with the 
same qualities as he who begat him,’’ and We 
may know by his act the man that belongs to a 
low class, or who is born of a disreputable mother,” 
and again, A man of low birth has the evil dis- 
positions of his father or his mother, or of both— 
he never can hide his descent.” The anciently 
established caste system of India and of Egypt is 
a recognition on an immense sOale of heredity, for 
its chief justification is' that physical and mental 
aptitudes for work are handed down from genera- 
tion to generation, that the descendant of many 
generations of carpenters starts life with an in- 
herited capacity for working in wood, so that it 
would be in most cases a waste of talent to educate 
him to any other trade. Another practical illus- 
tration of the belief in the principle of heredity 
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is to be found in Japan, where, it is said, Wio 
parents of criminals arc punished for tlio critnos 
of their children. The proverbs of all nations 
recognise the resemblance between parents and 
children. In England, a son resembling his father 
is proverbially declared to be a “ chip of this old 
block.” An Indian proverb tells us that “a son 
takes after his father as the fruit of the banyan 
tree is like the tx’co on which it grow.s.” Quota- 
tions in support of heredity might be collected 
from most of the great writers of ancient and 
modern times. Aristotle illustrated it by the story 
of a father, who, being ilragged out of the house 
by his son, besought that son to drag Inm no 
farther than the threshold, for, he said, “ 1 in my 
day dragged my father no fartlier than the tbtt'S- 
hold,” The grim humour of this story is I'epro- 
duced in Browningls poem of I[<db(irl, av,d Hob. But 
it is useless to accumulate the variolas e.\pre.s.sions 
of belief in heredity to bo found in the writings 
and sayings of all ages. Enough has been .said to 
illustrate how widely the principle ha.s been ac- 
cepted as true by the wisdom of the ancients. 

It may, however, bo objected that many gener- 
alizations, once widely accepted, have had to 
be rejected by modern science, as based upon no 
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better foundation than a certain number of aiiirma- 
tive instances, that by their strange coincidence 
attracted attention, while the contrary instances, 
having nothing remarkable in them, were easily 
forgotten. As Bacon clearly pointed out, all the 
old superstitious beliefs in astrology, witchcraft, 
charms, omens, and all kinds of magic were due 
to this tendency of the human mind to attend to 
positive instances and neglect the duty of search- 
ing for negative instances. Can the same be said 
of the principle of heredity ? Can we believe 
that it is based only on a few chance cases in 
which children happened to resemble their parents, 
and could we find, if we looked for them, just 
as large a proportion of instances of resemblance 
between men born, say, in the same year, or in 
the same house, as between parents and children ? 
If this were so, then this generalization, like the 
superstitions of the ignorant, must be condemned 
as a popular delusion for which there is no rational 
foundation. This, however, is very far from being 
the case. Modern science, instead of attackirig 
the belief in heredity, confirms it on rational 
grounds. Specific heredity, the lav/ that animals 
can only reproduce their own species, is of such 
universal necessity that it admits of no exception. 
Indeed, the universality of specific heredity is a 
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very strong argument in favour of individual 
heredity. Seeing that through tlie whole animal 
and vegetable world, parents of one species 
can never produce offspring of another species, 
it is natural to expect that parents who transmit 
all their specific qualities should also transmit 
some of their individual peculiarities also. You 
have probably all got in your own e.xpcrieuce 
instances of the resemblance between parents and 
children in private life, that arc far too striking 
and numerous to be attributable to chance. 
Writers upon tlio subject of heredity in colhict- 
ing statistics have to confine thcmsolvos to the 
relationships of eminent men, whose characters 
are known from history, so that readers may test 
the accuracy of their instances. Even from this 
limited range of selection Galton and Ribot can 
bring forward a convincing array of instances 
It would be useless for mo hero to bring all this 
great mass of evidence before you. Let mo, how- 
ever, as good typical modern instances of intellec- 
tual heredity, direct your attention to the amount 
of literary talent and learning that has been dis- 
played by two English families — the Arnolds 
and the Wordsworths— in both which ca.st‘H I 
happen to be able to supplement the information 
attainable in biographical dictionaries hy my own 
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individual experience. The literary reputation 
of the Arnold family appears to begin with 
Thomas Arnold, headmaster of Kugby, whose 
history of Kome deserves to be regarded as one 
of the very greatest masterpieces of English prose. 
His eldest son was Matthew Arnold, the poet; a 
younger son was W. D. Arnold, Director of Public 
Instruction in the Punjab, author of Oahfidd, 
whose death is consecrated in one of his brother’s 
most beautiful and pathetic poems. The second 
son of Thomas Arnold was another Thomas Arnold, 
who has written several works on English litera- 
ture. His daughter is Mrs. Ward, the authoress 
of Robert Elsmere, One of his sons, who was 
my contemporary at school, won scholarships 
there and at Oxford by his marked superiority 
in English over other candidates. The only 
original work, as far as I know, that ho has yet 
produced, is his treatise on the Roman System 
of Provineial Administration^ by which he won 
the Arnold Essay at Oxford; but he may be 
expected in the future fully to sustain the family 
literary reputation. The literary talent and genius 
manifested in the Wordsworth family is equally 
remarkable. The great poet's sister Dorothy is 
known to have rivalled him in poetic insight 
and keen susceptibility to the beauties of nature 


122 


HERKDITY AND THE 


Ilis brother was the Rev. Christopher Wordsworth, 
Master of Trinity (Jolh^ge, Cainliritlge, and author 
of Ecclesiastical JHofjnrphies. dhyo sons of the 
Rev. Christopher Wordswortli becatne IVisliops, 
one the Bisliop of St. Atnlrcjws, the other the 
Bishop of Lincoln. Tlic Biidioi) of St. Aridrews 
wrote a work on the Bible in ShakesjH‘,'irti. His 
youn< 5 er brother, the Ihshop of liincoln, is the 
autlior of Greece Pietorial a ad 1 )esrr!pl ire, 
and many other learne,<l works. One of the 
Bishop of Lincoln’s sons, wh-se hH^inres 1 had 
the privilep^o of att(m<lin;.( at Bntsenose (!olle^n% 
Oxford, has since become Bishtip of Salisbury, 
making the third Bisliop in the Wordswnadh 
family, lie is an eminent Ln,tlu scholar and 
is the author of Fnuj aienis of Eiirljj Lathh. 
His brother, Canon Wortlsworth, wrob^ l:>oclal 
Life in the EatjUsh UaiversUiea. lUs sistiu’ 
is joint authoress of a biography of her father 
the Bishop of Lincoln. If we now turn to the 
direct lino of descent from the poet we iind it 
well represented by the late Principal of Klphin- 
stone College, whoso literary talents anti poetic 
genius are well known in Bomliay and cleserve 
to be better known by the world. 

Two such instances of family genius 1 only 
give as examples. They would prove lilth in 
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themselves if they were not supported by the 
large array of similar instances, far too numerous 
to he included in this short paper, of hereditary 
genius collected by Gallon from his investiga- 
tions into the family history of eminent judges, 
statesmen, commanders, men of science, poets, 
musicians, painters, and orators. Our own per- 
sonal experience makes it plain to us that, as 
might be expected, bodily strength, moral char- 
acter, and ordinary intellectual ability are as 
distinctl}^ hereditary as genius. We may, there- 
fore, safely conclude that the intellectual and moral 
character and the physical strength with which 
a child begins life arc entirely, or almost entirely, 
derived from its parents. It may perhaps be 
objected that in many cases healtliy parents 
have unhealthy children and wise parents have 
foolish children. This, of course, cannot be denied. 
But such exceptions are quite compatible with 
the fact that the children of healthy parents are 
more likely to be healthy than the children of 
unhealthy parents, and that the children of wise 
parents arc more likely to be wise than the chil- 
dren of unwise parents. In the case of large 
numbers— for instance, if we consider whole 
nations instead of individual instances — the ex- 
ceptions due to chance or counteracting cases 
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would disappear. Just as a thousand picked 
marksmen would be sure to make a better score 
at the target than a thousand men unskilled in the 
use of the rifle, although one or two of tlio best 
shots made by the unskilled riflemen might happen 
to be better than one or two of the worst shots of 
the picked marksmen, so, other circumstances re- 
maining the same, the next gmunviilou of a nation 
of parents strong in mind and l)ody is stiro to be 
stronger in mind and body than the ofispring of a* 
nation of mentally and physienlly w(^ak parents. 

Having thus established that thr*, l,H)dily and 
mental powers of children arc to a v(uy larger 
extent determined by the bodily ami mental ht^alth 
of their parents, it is natural next to im|uirt,i 
whether a child dcinves more of its original char- 
acter from its father or its inotlior, and wluither 
any distinction can be made between tlie inheri- 
tance derived from the two parents. H(diop(uihamu* 
was strongly of opinion that a distinction could 
be made between the mental gifts dmdved from 
I father and mother. Ho was firmly convinee<l that 
ia child derives its intellect from its mother and 
■its will from its father. The same <Ustinetion is 
'^clrawn in the Vetlanga-niriMa^ a Ha,nskrit nuidittal 
^work, in which we are told that the child thyrives 
from the mother his brains and other passive 
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elements, but from his father his strength and 
active powers. If this were so, it would be ex- 
pedient in the interests of the coming generation 
to cultivate especially the intellects of girls and 
the will power of boys. But in this as in other 
cases Schopenhauer seems to have generalized for 
the most part from his own instance. As he hap- 
pened himself to inherit his intellect from a clever 
mothei', and Goethe and many other eminent men 
are known to have resembled him in this, he 
elevated this order of mental succession into a 
general rule, ignoring the equally numerous cases 
of men who, like William Pitt, Hartley Coleridge, 
and J. S. Mill, inherited their intellect from their 
fathers. Plowever numerous the instances we 
examine, it seems impossible to accept any such 
distinction as Schopenhauer believes to exist 
between the kind of influence, that male and 
female parents have upon the mind of their 
offspring. As far as can be seen, it appears that 
father and mother both have a share in affecting 
all the elements of their offspring’s chai^acter by 
hereditary transmission, the will, the intellect, the 
emotions, and the sensations. In some cases a 
child may inherit more of its father’s will and 
its mother’s intellect, another child may inherit 
more of its father’s intellect and its mother’s will, 
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a third may inherit an intellect and will about 
half-way between the intellects and wills of its 
two parents. Nor can any distinction be made be- 
tween the quantity of hereditary influence exerted 
by fathers and motliei’s over their sons, on the one 
hand, and their daughters on the other. Although 
the code of Manu and the author of the Vedangif,- 
niruldii, as we have seen, fully acdcnowledgo the fact 
that sons inherit their character from their mother 
as well as from their father, it is, I believe, the pre- 
valent opinion in India that sons resemble their 
fathers and daughters their mothers. J>ut many 
eminent European physiologists have held the op- 
posite theory of cross heredity, that daughters take 
after their fathers, and sons after their mothers. 
Michelet the historian calls this a '4aw of whicli 
history has but few exceptions.^^ It has boon called 
in to explain the fact that so many great men have 
ordinary sons. Ribot, the French psycimlogist, is 
inclined to believe that cross heredity luis fewer ex- 
ceptions than heredity in the same sex. But an im- 
partial examination of statistics seems to give no de- 
cided preponderance to cither of tliese two opposing 
theories, so that we arc naturally driven to the con- 
clusion that mothers and fathex's exert an equal in- 
fluence upon the original groundwork of chax’actm*, 
with which the boys and girls of the next generat ion 
commence life* 
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It is at this point that we are in a position 
to apply the doctrine of heredity to the question 
of the regeneration of India. Why is it that 
India, which in the golden ages of Sanskrit 
literature was in the forefront of the world’s 
civilimtion, has been for the last thousand years 
in a backward condition, while other nations 
have been pi'ogressing rapidly and far outstripping 
her in the race ? Wiiy is it that the nation, 
that in the past produced poetry and philosopliy 
fit to rival the masterpieces of Greece, has for 
so many centuries produced no literary work 
of high rank, no great poet, or dramatist, or his- 
torian, or philosopher, no great name in litera- 
ture since the days of Sanskrit literature, no 
man of first-rate eminence in practical life since 
Akbar, and even he, though an Indian by birth, 
belonged to a family but newly settled in India ? 
No single cause can account for this strange 
retrogression, but I am convinced that the con- 
sideration of heredity plainly shows that the 
principal cause has been the introduction of the 
practice of female seclusion, which appears to have 
gradually become more prevalent and stringent 
from the date of the earliest Aryan invasion of 
India, and came to a climax at the time of the 
Maliomedan conquest. If you accept the law 
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of heredity — and I think you cannot refuse to 
accept it — tlie practice of female seclusion must 
constantly tend to national deterioration, to 
diminution of physical, intellectual, and pro- 
bably also moral strength in each successive 
generation. Intellectual and physical strength 
are equally dependent on active outdoor oxei’cise 
for their development and establishment. Strict 
female seclusion pi-cvents the mothens, that is, 
half the parents of each succfa'ding geiuu’ation, 
from exercising their minds and bodies, except 
in the feeblest manner. What physical exercise, 
Avorthy of the name, can bo enjoyed by secluded 
women, who are never allowed to breathe the 
free air of heaven on foot or on horseback, and 
even when they can afford the luxury of what 
is called by a misnomer carriage exercise, have 
the air excluded by blinds and curtains ? hl((ually 
little mental cxei’ciso is afforded to women con- 
fined entirely to domestic duties indoors, and hav- 
ing no opportunity of taking any part whatever 
in the active life of their hu.shands and brothers. 
The consequence of this mode of life is that a 
girl grows up to womanhood with her miml and 
body imperfectly developed, and transmits, as far 
as in her lies, her own weakness of mind and body 
to her children. 
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Let US try to put the matter more clearly by ex- 
pressing in a numerical form the way in which female 
seclusion tends to make each generation weaker in 
mind and body than its predecessor. Let us 
imagine a nation in which female seclusion is the in- 
variable rule, and suppose that the average man 
at the time of marriage has had his mind and 
body well developed by a good education, in- 
cluding the experience obtained by active out- 
door life. Let us express his mental and bodily 
strength by the number ten, and say that he 
has 10° of mental and bodily strength. Assuming 
that the average woman is somewhat inferior 
in bodily and mental strength to the average 
man, we may suppose that the average woman 
in this nation was capable of being developed 
by a good education to 8° of mental and bodily 
strength, but that, owing to seclusion, her mind 
and body were so imperfectly exercised that 
at the time of marriage her mental and bodily 
strength was only 0°. Thus we have an average 
father of 10° and an average mother of 6° of 
mental and bodily strength, so that by the 
principle of heredity the average child of the 
next generation may be expected to be born 
with a capability of being developed by good 
education to the amount of capacity midway 
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between that of the fathor 10 , and that of the 
mother 6° — that is, to 8°, the aritlunetical mean 
between 10° and C". Making; the same distinc- 
tion as before between male and female o;ipa.city, 
we may say that the average man of (bo next 
generation will be dcvclopet.l l)y a good education 
to 9° of capacity, and the av<!rago woman, though 
capable of being developed to T, will, owing to 
female seclusion, be only dcvelopeil to 5". \?l)cn 
the men and women of this gom'ration marry, 
the average child will only be of T of capacity, 
whereas but for female seclusion the average chihl 
of each successive g(;n(!ra.tion would have had 
9° of capacity. If any one takes tins trotiljle 
to follow up this calculation, he will see that 
in this way female seclusion, by stmiLing the 
mental and bodily dovcloi)mtmt of the motluu's of 
each generation, tends to produce steady <leterioi-!i- 
tion as time goes on. Tliough this tendency', like 
many other tendemues, may Iks couutiiracted 
by other opposing circumstancc,H, it is just as 
likely to bo aggravated by other causes acting 
in the same direction, so that it is natural to 
expect that any nation that adopts female seclusion 
will deteriorate steadily in intellectual and bodily 
strength. 
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On the whole, I think, we shall find that this 
conclusion deduced from the law of heredity is 
confirmed by the experience of history, so far as 
historical facts with their complex intermixture of 
causes and effects can give support to any law of 
cause and effect. At any rate, historical facts har- 
monise with the conclusion. The rapid rise and 
fall of great Oriental empires may be mainly 
attributed to the effect of female seclusion. The 
usual history of Oriental empires is that they 
originate in some poor tribe or nation overpowering 
a wealthy monarchy and taking its place for a tixne, 
only to be displaced after an interval of wealth and 
prosperity by some other race of poor conquerors, 
who go through the same cycle of conquest, pro- 
sperity and decay. The history of Europe shows 
that wealth and prosperity does not necessarily lead 
to national weakness. The decay of power of the great 
monarchies of the East may more naturally be at- 
tributed to the practice of female seclusion rendered 
possible by wealth, and making the nation that 
adopts it an easy prey to poor enemies, whose 
poverty and nomad life have prevented them from 
adopting the custom. I imagine that it was thus 
that the hardy Marathas, who seem to have allowed 
their women more share in active outdoor life than 
is usual in India, were able to wreck the Mogul 
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power. The same explanation may bo given of the 
early . Aryan conquest of India. The decroasincf 
stringency of female seclusion, that we find as we 
go back by the help of Sanskrit literature towards 
the earliest times of Aryan India, indicates that 
the ancestors of the modern Hindus allowed their 
women in Central Asia the same freedom that is 
still enjoyed there among the nomad Koords in 
spite of their Mahometa,nism. IIiuh the early 
Aryan conquerors of India and thci num of genius, 
who endowed the woild witli Siinskrit literature, 
were the descendants of many gene.rations, the 
women of wlxich had been adaptcsl by a freii life 
to be the mothers of childreti strong in mind ami 
body, and so paved the way for a |)eriod of success 
in war and literature, rivalling the ago of Eliziabcth 
in England and the outburst of Athenian genius 
that followed and accompanied the ber.'iian war. 
Perhaps only one Oriental parallel can bo found 
to these groat epochs of national history, atid that 
in the conquests of the Arabians at the beginning 
of the Mahometan ora, and the tritim|)hs of litera- 
ture and science that followed tliese con<|uosts. 
The brilliant part that the Arabians then played 
in the history of the world is another fact harmon- 
ising with the view that female emancipation is 
conducive to national greatness, for, as Palgravo 
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remarks in the account o£ his Arabian travels, 
“ The absolute seclusion, which, jit is well known, 
imprisons physically and morally the fair sex in 
orthodox Mahometan lands, is seldom, if ever, 
observed in Arabia, where women bear a great part 
in active life and domestic cares, keep shops, buy, 
sell, and sometimes even go to war.'' If so much 
freedom is now enjoyed by Arabian women, we 
may infer, and the ancient poetry of idolatrous 
Arabia supports the inference, that they were 
still freer before Arabia was converted by 
Mahomet. So that there we have an instance of 
a nation, unenervated by the intense heat of the 
climate in which they lived, issuing forth to 
conquer a great part of the civilized world, and 
taking the leading position not only in arms, but 
also in science and literature ; and the Oriental 
nation that efiected this was one conspicuous for 
the breach of the custom of female seclusion. In 
course of time, when the later Arabians became 
rich enough to build harems for their wives and 
daughters, their valour and genius began to suffer 
decay. I must, however, before leaving the subject 
of these historical instances, again remind you that, 
owing to the vast complexity of the causes to which 
national success is due, they can only be expected 
to illustrate and verify, and not to prove, my 
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position, which almost entirely rests on the in- 
(lisputalilo fact that the mental and bodily power 
of children is to a largo oxtetit dcterminetl by the 
mental and bodily power of their mothers, and that 
the mothers of tho next genera tion cannot be ex- 
pected to be strong in body and vigorous in mind, 
if they arc confined to a sedentary imloor life. 

It may he objected that, evem though the prac- 
tice of seclusion may be prejudicial to the intel- 
lectual and physical strength of individuiUs and 
nations, it is ncvtu-theless (,‘xtremeiy viduablo 
as a safeguard of moral virtue. It is, of -conrsi^, 
perfectly true that seclusion defends women 
against temptations that thisy would encounter 
in an unsccludod life. But it must he remem- 
bered that tho ab.soneo of temiitatiou, though 
it may diminish tho amount of actual wrong- 
doing, does not constitute virtue, A man with 
murderous or thievish inclinatioii.s is not neces- 
sarily made more virtuous hy heing imprisoned 
for life, though ho may ho thcrchy deprivc<l of 
all opportunities of committing theft and murder. 
The highest virtue coasists in facing and resisting 
and conquering teinptation.s, not in fleoing from 
them. Although in some cases it may be a 
good thing that a man, who has some x'cason to 
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distrust his own resolution, should retire from 
public life and its temptations, such cloistered 
virtue, as Bacon calls it, is far inferior to that 
of the brave man, who follows the rules of virtue 
in the midst of all the temptations of ordinary 
daily life. It is this struggle that, if successful, 
really strengthens the moral character, and it 
must be remembered that the power of resisting 
temptation is, like all other mental qualities, 
transmissible by heredity. So that every one 
who gains a moral victory makes the gaining 
of such victories easier in the future to his chil- 
dren and his children's children, and so paves 
the way for their moral progress to greater 
victories. But such training in militant virtue 
is denied to women by the practice of seclusion ; 
and when they become mothers, they hand down 
to their children moral wills unstrengthened 
by exercise. In their own case, the want of 
power of resisting temptation would not perhaps 
so much matter, as it might be urged with some 
plausibility that it is useless to arm them against 
temptations to which they will never be exposed. 
Nor would the want be so material, if the law 
of heredity went by sex, and sons took after 
their fathers and daughters after their mothers, 
But there is no reason to believe this is the case. 
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ami some bolievers in heredity, as we luivo seen, 
actually on the contrary believe that sons rather 
take after their mothers and dau<rhters after their 
fathers. Without accepting this extreme view, 
we have every I'cason to believe tliat sons derive 
at least as much of their original character 
from their motliers as from their fathens, so 
that the untrained nnu-al will inherited fron» 
a mother bred up in seclusion may (hjscend t(.) 
her son, who is not, in like maimer, protected 
against temptations to error, and thus falls an 
easy prey to the temptations of vice when be 
becomes bis own master and goes out into the 
world. ' 

Thus, even if there may he a certain amount of 
doubt as to the moral elibets of seclusion on the 
women who arc secluded, it is hardly possible to 
deny the had moral ollects it is likely to have on 
their sons by transmitting to them a character ill 
fitted to cope with temptation. If to tlii,s hud 
moral effect bo added the gradual deterioration of 
intellectual and physical strength that st*clusiou 
tends to produce in each succe.ssivo gcuieraiion, it is 
clear that any nation that adopts tlio practice of 
female seclusion is, to use a sporting phrase, 
severely handicapped in every kind of contest 


11EGJENERA1?I0K OP INDIA. IS'T 

with nations that do not adopt this custom. A 
nation with this custom, when it competes with 
other nations for political, literary, scientific or. 
any other kind of pre-eminence, may be compared 
to a gladiator fighting with one hand tied be- 
hind his back, who may by good luck gain 
temporary success, but can scarcely hope to be 
permanently victorious. Therefore, any true 
patriot, who sincerely wishes for the regenera- 
tion of India, and has any care for the future 
of his country, should try to further female 
emancipation by all means in his power, or else 
he will be guilty of the logical inconsistency 
of desiring the end and refusing to use the means. 
How the emancipation of women in the East 
is to be accomplished, is a question on which I 
can say nothing. There are, no doubt, immense 
obstacles in the way, the strength of which it 
is impossible for an outsider like me to appreciate ; 
and all that can be said with certainty on the 
subject is that it must be very gradual. Attempts 
to introduce female emancipation suddenly are 
almost sure to defeat their own object. But 
until progress in this direction is somehow or 
other effected, general progress will be woefully 
retarded. 
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Sonic t\V(‘uiy-UirciC centuries the Athenian 
public asscinl>ly was (lis(*ussin,i 4 ’ the fate of MityKnie, 
a revolted city that had Ikhri r<‘-C(ni(]Uer(Ml. 
The Athenian deinaf^ofTfvie Oh‘on ]>r(>p<)S(.Mj that 
all the men lit to bear arms sliould lie slain, and 
tliat all the women and children should be sold 
into slavery. Another orator, (Nailed Diodotus, 
argued against tliis monstrous propositiiJii. It 
is an extraordinary fact that in bis whole spccich, 
as reported by dduK'.ydidos, Diodotus makes no 
appeal to the compassionate feelings of his audicncjc, 
and deliberately liases all bis arguuuuitson national 
interests and none on pity. I have followiitl the 
same course in urging tlui nec^essity of fcunalo 
emancipation. Had I been a,n ora-tor, 1 might 
have attempted to draw a vivid pictuiN^ of cap- 
tives pining for lilierty and freedom to Vivo in 
the sunlight and breathe the frcic air of heaven. 
No doubt it would have Ikkui urged on tluj otlier 
side that custom reconciles women to a seclmhHl 
life, as it prevents the canary bird from feeling 
its captivity. This counter argument is, how- 
ever, not cpiito convincing. Those who bring 
it forward forgot that girls must inhmit from 
their fathers aspirations for a fx’ce liib, and are 
allowed a short taste of freedom in their childhood. 
But I prefer to follow the example of Diodotus and 
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base my argument entirely on national interests. 
Those of you who know me best, my own pupils 
who have wandered with mo year alter year 
through the mazes of Logic and Moral Philosophy, 
know°that, as a rule, I am not a person of very 
decided opinions; that I am almost too prone 
to see both sides of every question. But as to 
the prejudicial effects of female seclusion^ upon 
the mental and bodily power of any nation or 
community, that adopts the custom, iny conviction 
is so strong, that in urging the necessity of female 
emancipation as neco.SHary to national puig)e^.s, 
I feel justified in concluding my ad(lr{is.s, as Miltons 
Satan concluded his speech to hi.s followers lying 
at his feet in the oblivious pool of Lethe, with 
the words : — 


“ Awake 1 arise 1 or bo over fallen.’ 


Some Jnbian proverb0. 

Archbishop Trench in his interesting book on 
proverbs tries to show how national character is 
reflected in the sayings of various nations. His 
attempt is not entirely unsuccessful; but it must 
be always borne in mind that individual proverbs 
cannot by any means be assumed with certainty 
to express the opinions of the average members 
of the nation that produces them. Each proverb 
must certainly express the opinion of an immense 
number of men, but it may be the opinion of a 
strong minority protesting against some wrong 
opinion or pra(‘-tice dear to the nation as a whole. 
Thus it is that proverbs contradict each other. 
The Indian proverb, “ To work without pay is 
better than sitting idle,” is diametrically opposed 
to a Scotch proverb that says, ‘‘Better sit still 
than work for nought.” May we conclude on this 
evidence that the native of India is much more in- 
dustrious than the Scot ? Certainly not. Both pro- 
verbs may express the opinions of minorities, and 
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very likely furtliex* search would fmd Scotch pro- 
verbs condemning idleness as an evil in itself and > 

Indian proverbs in praise of idleness. In order to I 

find evidence of national character we rocpiiro a 
large number of [)roverbs all pointing the same way, | 

and we must have reason to believe tliat there are | 

few or no contradictory instances. | 

If we thus guard ourselves against rash coiiclu- I 

sions, wo shall find that a general survey of the , I 

proverbs of all nations, although in some cases it :| 

indicates national peculiarities, much more (‘onspio | 

uously demonstrates similarity in character and '| 

experience between nations widely separated by {' 

largo intervals of space and iimi.‘. In spite of the : 

immense difference in social manners and customs i 

and in religion between England and India, most 
Indian proverbs have more or less exact (H^uivalents 
in English and other langu.'ig(‘s. Mr, Roebuck in 
Iiis collection of Oriental proverbs comments on tlie | 

saying, The miser who rcluHcs at once is prtder- ' 

able to the liberal man who gives slowly,'’ and j 

expresses his belief “that the nudives wouhl in 1 

general be bettttr satisfied witli injusticti a^lnunis- | 

toredat once than await the tislious decision of a f 

cause/’ This may be true, but it does not rcjveal | 

any peculiarity of Indian character. Just as this » i 

proverb in its general ap[)lication is (‘tjuivalent to ^ 
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the often quoted Latin proverb, “ Bis dat qui cito 
dat ” (He gives twice who gives quickly), so its 
special application to the law may be easily paral- 
leled in Shakespeare’s complaint of the “ law’s 
delay,” which has found an echo in so many 
hearts that the phrase has become proverbial. In 
fact, on examination it will be found that the 
immense difference in religion and social life be- 
tween India and England does not much affect the 
thought contained in the proverbs of the two 
nations, although it causes them to be illustrated 
by different kinds of examples. The difference is 
in most cases rather a difference of form than a 
difference in matter. To take a typical instance, 
exactly the same meaning is expressed by the 
English proverbial phrase, “ Carry coals to New- 
castle,” and the Indian, “ Sell a needle in the street 
where the blacksmiths work,” although the latter 
uses as an illustration not the black diamond 
which is one of the chief sources of England’s 
wealth, but the peculiarly Indian or Oriental 
custom by which all workmen of the same kind 
congregate together in the same streets or quarters 
of cities. Many equally close parallels will present 
themselves as we go on, and it will be difficult to 
find Indian proverbs which can bo .said directly to 
reveal peculiar traits in the character of the Indian 
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people among an immense number of proverbs that 
throw much light on their manners and customs. 
Most of them only re%'eal national character in- 
directly, inasmuch as the existence of the manners 
and customs referred to in the proverbs gives evi- 
dence of the tastes and sentiments of the people. 

There are, however, a few exceptions to this state- 
ment. The immense number of Indian proverbs 
regarding sugar as among the cliii-'f joys of this 
life illustrates clearly the almost universal love of 
sweetmeats that prevails among young and old 
throughout India. Thcro is also a strikingly largo 
number of proverbs that seem to indicate what 
Bacon calls morigeration— that is, submiH.sion or 
even servility to those in jrower, more than is 
approved by any expression of English proverbial 
philosophy. Take, for instance, the proverb that 
says that “A man in need calls even an ass his 
father,” or in a slightly diticront form, “ Even a 
wise man in need holds the feet of an ass ” — that is, 
'bows down before ati ass and holds Ills feet in 
supplication. It would bo hard to parallel this 
among English proverbs. Individual Englishmen 
may have given such precepts or approved such 
conduct. Bacon does not condemn Aristippus, the 
Greek exponent of the philosophy of morigeration, 
“ when, having a petition to Dionysius and no ear 
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given to him, he fell down at his feet ; whereupon 
Dionysius stayed and gave him the hearing and 
granted it ; and afterwards some person, tender on 
the behalf of philosophy, reproved Aristippus that 
he would offer the profession of philosophy such 
an indignity as for a private suit to fall at a 
tyrant’s feet : but he answered it was not his fault, 
b%t it was the fault of Dionysius that had his ears 
in his feet.” “ These and the like applications and 
stoopings to points of necessity and convenience,” 
Bacon goes on to remark, “ cannot be disallowed : 
for though they may have some outward baseness, 
yet in a judgment truly made they are to be 
accounted submissions to the occasion and not to 
the person.” However the precepts in favour of 
morigeration given by Bacon were not sufficiently 
in accordance with the spirit of the average 
Englishman to have become proverbial. Other 
Indian proverbs in accordance with Bacon’s theory 
and practice are, “Never fight with one superior 
in wealth or strength,” “If circumstances demand, 
we must call an ass our uncle.” “ He that is ser- 
vile is the favourite of God,” and “He that is 
servile will fill his belly.” On the other hand it 
is but fair to mention the contradictory Indian 
proverbs opposed to morigeration. One of them 
holds up to scorn the man who is “a toady and 
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nevertheless touches the tip of his nose witli liis 
tongue.” This gesture is inrlicative of pride ; and 
the proverb regard.? the toady as the last per.son in 
the world who ha.s any n'ght to feel self-satisfaction. 

“ If you wish to retain your own honoui’, do not 
ask any one even for a draught of water,” pre.scribe.s 
even excessive independence, as also docs the say- 
ing that “A tiger never eats grass.” The niisery of 
a dependent life is well cx,prc.s.sed by the common 
saying that “ Dopondcncc on another is ]K'rpctnaI 
disappointment.” These maxims of imlepondence 
show, that oven if the jiast circumstances of India 
often led the people unduly to favour inorigeration, 
there were always at least strong nunoritie.s who 
were oppo.sed to such conduct and cherished in 
their hearts the love of individual liberty. 

In considering the revelation of character by , 
proverbs, we must not forget to record those which 
are either expressly intended to hit olF the cluw- 
acteristics of various geographical or social sections 
of the people, or assume that these characteristics - 

are well known beyond the reach of dispute. ;| 

Many such may bo found in England. “ A Scottish 
man and a Newcastle grindstone travel all the | 

world over,” points to the travelling pi'opensitics of 
a people who, according to Dr. Johnson’s epigram- * 

matic remark, found in all their country no pro- f 

i 
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specfc so fair as that of the I'oaJ leading to England. 
Other local proverbs given in Mr. Ray's collection 
ascribe faithlessness to the men of Dursley in 
Gloucestershire, and rudeness to the inhabitants of 
Hogs-Norton. The wise men of Gotham in Eng- 
land, and in Greece the inhabitants of Abdera, and 
the Boeotians, particularly those of Thebes, have 
been chosen as types of stupidity. Their Indian 
proverbial equivalents are the “ Children of 
Budlaoon in Rohilkund, whose reputation for 
stupidity is perhaps no better deserved than that 
earned by the Greek cities which produced Demo- 
critus, Protagoras, Epaminondas, Plutarch, and 
Pindar. According to another proverb Bhagulpoor 
is famous for hypocrites, Kuhulgaum for foot-pads, 
and Patna for bankrupts, while a third proverb 
reflecting on the inhabitants of individual towns 
tells us that “The people of Sialkote are thoroughly 
wicked.'' Turning now to proverbs that deal with 
larger collections of people, we find one declaring 
that “ The Brahmin is short-sighted, the Banya 
long-sighted, and the Shudra rash.” Another pro- 
verb that attempts to distinguish the leading 
characteristics of large divisions of the native com- 
munity, says that “A Parsee is wise after the 
event, a Banya is prudent, a Borah is meek, a 
Mahometan blood-thirsty.” Of two other proverbs 
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mentioning the Parsce, one declares that his blow 
is like a cannon ball. Tliis, at first sight, seems 
rather a strange thing to be said of a conuniinity 
that is generally supposed to bo [)cace-loving and 
has for many generations had no chance of 
displaying martial valour. It is, however, sup- 
ported by the enthusiasm with which the Farsees 
of to-day have taken up cricket ami other active 
English games. Tliis indicates that they have 
really kept up since the time of tlieir immigration 
to India the physical strength, and emjrgy of their 
warlike ancestors. Another proverb tells us that 
“ A Parseo turns round in no time/^ which is a less 
pleasing Hindu estimate of Parsec character. Tliero 
arc also, as might bo expected, several Ilimlu pro- 
verbs reflecting injuriously iH)on the Maliometans. 
They are purposely expressed in Hindustani, the 
language of the Indian Maliometans, so tliat they 
profess to condemn the Maliometans out (,)£ their 
own mouth. Thus, Is there anyone to figlit ? 
Yes, I and my brother/' is put in Hindustani as a 
dialogue typical of Alahometan (luarrelsomenesB* 
'‘Yours is mine, and mine is— — " ends witli an 
expressive aposiopesis, which is intended to oxpn^ss 
that the Mahometarrs ideal of mutual go<,)dwill is 
not strictly impartial. The proverbial CBtimate of 
the Pathan character seems to bo that it lias great 
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possibilities for good or evil. The son of a 
Pathan/’ it is said, is sometimes a saint and some- 
times a devil ! The Englishman has hardly been 
long enough in the country to find a place in Indian 
proverbs. There is, however, one proverb which 
has for its subject-matter the characteristics of Eng- 
lish rule,' and, therefore, gives indirectly a popular 
Indian estimate of English character. ‘‘Under the 
Biitish raj,'^ it is said, “the gods have gone away 
to the mountains, the pious Mahometans to Me6ca, 
and a dher (man of low caste) jostles you.'' 

Among the most interesting of Indian proverbs 
are those which throw light on domestic manners 
and customs. Several proverbs indicate the oppres- 
sion endured by the young bride at the hands of 
her mother-indaw. “In the month of Posh the 
mother dn-law is very angry while the wife is con- 
tented." The explanation of this is that Posh falls 
in winter when the working day is short, so that 
the poor hard-worked little wife gets grateful rest 
from her labours, while the mother-in-law cannot 
enjoy the pleasure of working her hard except for 
a limited number of hours. But, unfortunately, 
the number of the days in the month of Posh are 
limited, and the young bride has so few happy 
days in her year that an Indian equivalent for the 
English, “ Every dog has his day," is, “ If there are 
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a hundred days for the niotlior-in-Iaw, there must be, 
at least, one for the dauf^liter-in-law.” A similar 
contrast between the position of the two is made 
by tlie proverbial saying, “ (let a daughter-in-law 
and take rest. Let mo spin and you grind the 
grain.” One merciful proverb puts into the mouth 
of the dauglitor-in-lavv entering her husband’s 
hou.so the pathetic appeal, " Mother-in-law, do not 
use mo ill. There is one befoni 3’ou to be exposed 
to similar tr(iatment.” Thi.s is a kiml of applica- 
tion of the golden rule, and nuians that the mother- 
in-law ought to treat the daughter of another 
woman as she would like her own d.-uightcu' to bo 
treated by the mother-in-law in the hon.s(! which slie 
will enter a.s a bride. Such an ai)p(!:tl is tin.', more 
forcible as the mother-in-law, in s|tite of her groat 
authority in her own house over her .son’s bride, 
has little power of interfering in tins interests of 
her daughter in the lunise belonging to her 
daughter’s husband and his family. A Oujai-athi 
proverb expresses this diderence by declaring that 
“The mother-in-law in the house of her son is 
like a whale ; in her daughter’s house a cat.” The 
daughter of the house seem.s to have an easier time 
than her married .sister-in-law. “If the daughter 
walks it is like a mountain moving, if tlio daughter- 
in-law, it i.s waste of time,” for, it is implieil, tins 
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latter ought to be working. If the young bride 
commits any fault she cannot expect much indulge 
ence, for '' If the wife breaks anything it is an im- 
portant thing, if the mother-in-law breaks anything 
it is a trifle.” Under these circumstances it is no 
wonder that the mother-in-law is in Indian pro- 
verbs much what the cruel stepmother is in 
European and other fairy tales, so that the feelings 
of hatred towards her is expressed by saying that 
The best of mothers-in-law is like a large boil,” or 
less coarsely and directly by another proverb, which 
says that '^However good a mother-in-law may 
be, she is, nevertheless, a mother-in-law.” The 
daughter-in-law escapes from this oppressive rule, 
and, no doubt, herself becomes in turn an oppressor, 
when the mother-in-law either dies or is reduced to 
the condition of widowhood. For by this calamity 
even the all-powerful mother-in-law is reduced to 
impotence, and gives up the rule to her son and 
her son’s wife. Her fall from her high estate of 
authority on the death of her husband is expressed 
in the strong language of the proverb, When my 
husband lived, I was under a benevolent ruler ; 
when the son succeeds to the throne I am under 
the rule of a boot.” Sio transit gloria mundi. 

Many other features of Indian domestic life are 
illustrated by proverbs. The native of India 
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seems to have no doubt about the preferability of 
the married to the unmarried life. “ Men with 
children,” Srays a Cujarathi provt'rb. “are alone 
really men : unmax'ried men are like cattle,” and 
again, “A house without children is like aburying- 
ground.” 'I'ho strength of maternal affection Is 
indicated by two |m)V(!rbs wliieh say that “A 
motlier’s love is best of all,” and '< Anybody else 
but the mother will jxieren a child’s ear.” Tiic say- 
ing that “A mother that grinds the corn is better 
than a father of the rank of eight thousand,” places 
the value of a mother’s love far above the nffection 
of a father, a judgnuiiit winch is supported hy the 
experience of all nations, ami will not thcicforo 
load us to imagino that the Indian fatluT is in any 
way destitute of natural alliictiou. It must, how- 
evoi', bo notic(!<l that luirental afiection, and especi- 
ally paternal afiection, in India would appear to bo 
unequally distributed between sons and danghtciu 
It is well known that the Hindus, like the Jews 
and the ancient Greeks, attach especial importance 
to their male offspring as necessary for the con- 
tinuance of those sacrifices which secure the 
father’s salvation after death. The comparative 
unimportance of female children is shown by the 
evidence of Indian sayings, and the former preval- 
ence of female infanticide, to have in many cases 
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quenched the natural feelings of parental affection. 
According to the proverbs, “ A son is the lamp of a 
dark house,” while “ He that has a daughter is 
fined by God.” Therefore when a daughter is un- 
fortunately born, it is advisable to marry her and so 
get rid of her as soon as possible, for A daughter 
grows up as fast as a dunghill,” and Goods for 
sale and a daughter in the house are best disposed 
of,” the coarseness and brutality of which proverbs 
is, it may be remarked by the way, exceeded by 
the Scotch saying that ‘‘ Daughters and deid fish 
are nae keepin’ ware.” The business of match- 
making is so zealously pursued by the parents 
that it is said “ Nobody would run unless he had 
a daughter to dispose of.” '^A daughter and a 
cow should go where they are led,” is a warning 
to the girl-child nob to interfere with her parents’ 
matrimonial plans. When married, the daughter 
is satisfactorily got rid of, for, whereas in England 

“My son’s my son, till ho get him a wife ; 

But my daughter’s my daughter all the days of her life,” 

in India '' Tliere is no more complete stranger in a 
house tlian the married daughter.” 

A largo number of Indian proverbs refer to the 
ceremonies observed at marriage. Most of these 
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fostive ceremonies ar’o (lisp(sn.sod witli wlien the 
bride is a widow, as we might, infm- from the say- 
ing, “ No drum at a widow’.s marriage, and no sugar 
in the kidgorec.” At the same time there are cer- 
tain .sul)stanti!i,l advantagcis in ma.rrying a widow 
owiiif to the fact that even in the castes wliero 
re-marriage i.s allowed they arii less in demand, so 
that the intending bridegroom has a largosr supply 
to select from. This is expresses! in the proverb, 

“ When you want to marry a virgin, don’t look 
about to choose ; Imt when you have to marry a 
widow, pick and choose.”. Another proverb jnsitty 
distinctly rec(»nnneuds willows fis wives, coupling 
them with such e.xcidlont spee.imens of their re- 
spective classes as J’atels of I’adra and hors(!S oi: 
Sadra. IE you want to marry riche.s, you are 
roconmiended to get “A daughter of (Jujarat anil 
a safe full of gold.” This maternal uncle is an 
important person, as it is his iluty in (Jujarat to 
conduct the briilegroom to the place appointed for 
the marriage ceremony. Itence the (Jujarathi eipii- 
valent for “Haifa loaf is better than no bread," i.s, 
“ Ho that hath no other uncle must put up with a 
scpiinting uncle.” The liriilegroom is not allowed 
to see his bride till the weilding day. Bho is 
chosen for him by a deputation of his relatives, 
upon whom a pretty deceit is sometimes practised 
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by the family of the bride. “Ilai is shown and 
Jilai is made to sit upon the chair,” that is, the best 
looking sister is exhibited to the party of inspec- 
tion, and, when the wedding day comes, they find 
some inferior specimen of the family substituted 
in her place. Everybody is used to such a pro- 
cedure in shopping. Ladies often complain that, 
when they have asked for a fine article exhibited 
at a low price in the window, the shopkeeper tries 
to palm off on them an inferior article from the 
stock in the shop. But it mu.st be rather a trial 
to one’s power of resignation to grin and bear the 
effects of a similar imposition in such an im- 
portant matter as a marriage. When a wedding is 
arranged on principles of the strictest economy, it 
is said that “ Neither were various vegetables, nor 
the wadi (imitation flowers) prepared, and the 
bride was got without money,” and the same 
proverb is used in a wide sense as equivalent to 
our “ Something for nothing.” Generally speak- 
ing, “ The nuptial procession is proportioned to the 
rank of the bridegroom.” As to the happiness of 
Hindu married life we have already had evidence 
to show that the new bride is often unhappy owing 
to the oppression of her mother-in-law. Another 
severe thorn in the flesh is the presence of a 
co-wife, when the husband })ractiBes polygamy. 
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But most wives are free from this annoyance, as, 
except in exceptional cases, Hindus have to content 
themselves with sinfrle wives. When, liowevei-, for 
any reason the Hindu husband does take an extra 
wife, the result does not seem to be happy. Several 
proverbs in Mr. lioebuck’s collection yive strong 
negative evidence in favour of nionogauiy, and re- 
cognise the unIia])]iinesH jiroduced by a plurality of 
Avives. They inform us that “ One wife is enough 
for a whole family,” that “A fellow-wib', tlioiigh a 
Houri, is worse than a she-devil,” and that “ The 
fellow-wife is intolerable even in efligy.” 

In India, as in medieval Euro])e, professional 
doctors found formidabh} rivals in old women 
looked up to for their experience and their know- 
ledge of old o.stabli.shed recipes. Auhrey tells us 
that Hobhos “ was wont to .say that he liad rather 
have the advice or toke physic from an e.xpcrieneod 
old woman that had been at many sick people’s 
hodsidos, than from the most learned but umixpend- 
oncod physician.” Bacon remarks in Ids Admtnc.n- 
ment of Lmrniwj tliiit “ empirics and old women 
arc more happy many thno.s in thoii- cures than 
learned physicians,” and attributes their success to 
the fact that they are more inclined to adhere to 
old medicines, the cfficjxey of which has been iirmly 
established by experience, wbilo physicians like to 
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try new remedies. It is probably the same idea 
added to economical considerations that makes 
Indian proverbs speak pf medicine as a profession 
that any stupid person who can do nothing else 
may without hesitation take up, while the saying 
that An old woman- in the house is a great assist- 
ance’’ may be regarded as a recognition of the 
value of experience unsupported by medical science 
At the same time in India as in England the exist- 
ence of a certain number of proverbs and stories at 
the expense of doctors must not be regarded as in- 
dicating a general disbelief in the utility of medical 
science. Probably the originators of these stories 
are quite ready to call in the assistance of the 
doctor when they happen to fall ill. The ingrati- 
tude of people in health towards the doctors who 
cure them when they are sick, is noticeable all 
over the world, and is expressed clearly in two 
Indian proverbs, ‘‘ A physician is an enemy when 
he has done his duty,” and “ Let the physician die 
when my disease is cured.” 

Besides the evidence on the subject of fondness 
for sugar mentioned above, other proverbs indicate 
native preferences for various articles of food. The 
height of luxury is ‘‘To eat plantains and ghee,” 
which are fried together. Ghee is for cooking 
purposes much to be preferred to oil, as might be 
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inferred from the proverb that “ the family chap- 
lain’s pudding is cooked in oil, a stranger’s in 
ghee.” The most unpardonable mistake in Indian 
house-keeping is to put asafoetida into rice, for, as 
Mr. Roebuck informs the uninitiated, asafentida 
should be put into split pease, and by no means 
into rice. Therefore when anyone makes a x’idicu- 
lous mistake, it is said tliat “ The woman has for- 
gotten and put asafoetida into tlio rice.” At 
Roman dinner yiarties it was a common practice to 
bring as uninvited guo.sts friends wlio were called 
tmibrae (shadows). The prevalence of tlio same 
practice in India is attested by such proverbs as 
“ Three were invited and thirteen came ; sucli is 
the custom hero, the strangers oat up all, and the 
family may whistle for .supper,” and “ One, I my- 
self, tlio second my brother, tlic third the barber 
and shaver.” 

The Indian proverbs containing x-efcrences to 
religion and the distinctions of caste are, as might 
be expected, very numerous. I'ho saeredness of 
the great rivers of India is a well-known feature 
in the Hindu religion. Thus it is said that “ All 
the stones of the Nerbudda arc gods,” and, if any 
blessing comes upon a person without effort on his 
part, the Ganges is said to flow into his house. 
The Indian ociuivalent of “What is everybody’s 
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business is nobody’s business/’ will be found in 
The mother of many children receives not the 
benefit of the Ganges.^’ It is the son’s duty to take 
his mother to the Ganges, but, as the fulfilment of 
this duty is often very expensive, it often happens 
that, when there are more sons than one, each is. 
inclined to shift the burden upon the other, and so 
there is some danger of the duty remaining unper- 
formed. The sacredness of the city of Benares is 
attested by a proverb which illustrates the greatest 
perverseness of fortune by the instance of a person 
who lived in Benares for twelve years and eventu- 
ally died in Magadha, it being supposed, as Mr. 
Roebuck points out, that death in the latter city 
leads to transmigration into the form of an ass, 
while those who die in Benares obtain release from 
future birth. But it is not only rivers and cities 
that are sacred in India. The extreme sanctity of 
the cow is expressed by the proverb that ‘‘The cow^ 
feeds on grass, but even her tail is worshipped.” 
The snake, too, comes in for a share of religious 
honour. The neglect of favourable opportunities 
when they come, and the consequent necessity of 
taking much trouble to find them at some subse- 
quent period, is proverbially compared to the con- 
duct of those who “ do not worship the snake that 
comes to their house, but go to worship at his 
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hole.” Some trees also are sacred, for it is said 
that “ If 5'ou linse your mouth with the root of 
the jhil tree, your sin is washed away.” Jhil is the 
Siudi name of the Indigofera Paucijlora, a tree 
out of which Hindu tooth-brushc.s arc made. 
Naturally the Brahmins occupy a prominent posi- 
tion in Indian provex-bs. As the Brahmins arc in 
the habit of reccivinjr gifts from evexybody, it is 
the excess of impropriety to “ ask a gift from a 
Brahmin.” The absurdity of such a reciuost could 
hardly be equalled, unless you were to “ask a 
Brahmin to kill a snake.” As the Bi-ahmins use 
leaves for platters and perform freciuent ablutions, 
it is humorously said that “Watei', stone, and leaves 
tremble at the sight of a Bi'ahmin,” and that “ A 
Nagar is never black, and near a Brahmin’s house 
there are no broad leaves.” Tlie Nagars are an ex- 
clusive caste of Brahmins in Cujarat, who no doubt 
pride themselves on their fair skins. However, the 
possibility of even a Brahmin flagrantly violating 
the rules of his caste and religion is contemplated 
by one px-overb, which compares a per.son who, 
after taking solemn pledges, breaks them on the 
first opportunity, to a forgetful Brahmin who ate 
beef and swore never to eat it again. The strict- 
ness with which caste rules prevent men from 
leaving their own sphere is seen in the proverb 
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that A tailor’s son must remain a tailor all his 
life.” In other countries anyone may take a drink 
of water from anybody else. In India it is not so. 
The Hindu must, therefore, ascertain the caste of 
the person who offers him the draught before he 
ventures to drink. Therefore it is said that to 
drink water first and then ask the caste of the 
giver, is like giving your daughter away and then 
inquiring about the family. We must not leave 
the religious proverbs without giving a curious one 
referring to the worship of the goddess of small- 
pox and comparing a person who is ill-proportioned 
to “ an offering to Sitla,” the goddess of smallpox, 
Mr. Roebuck, in explaining this proverbial com- 
parison, remarks that it is customary with those 
who are seized with smallpox to make, after their 
recovery, votive offerings to the female deity who 
is supposed to preside over this disease, these con- 
sisting of figures in gold or silver, representing 
different parts of the body, as an eye, a nose, an 
ear, etc., which have been exempted from the effects 
of the disease.” A similar practice prevails in a 
Roman Catholic church at Bandora near Bombay, 
where Goanese servants, who attribute the cure of 
any limb of their body to the intervention of the 
Virgin Mary, offer at her shrine a wax-work effigy 
of the part cured. 
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With the many proverbs referring to the cere- 
monial outward observances of religion must bo 
contrasted others which express a revolt against 
exclusive attention to forms, and show a preference 
for virtuous conduct. In these we find some faint 
echoes of the scriptural denunciations against those 
Israelites who scrupulously performed sacrifices 
and observed fasts, but neglected the w'cightior 
matters of the law. One sucli proverb condcmn.s 
the son “who disregards his living father and 
offers him the sraddba wlicn he is dead,” and an- 
other in a lofty spirit declares that “If the heart is 
pure, the Ganges will flow into one’s katw'at.” 
The katwat is a vessel used by cobblers to hold 
water, and the proverb containing the word is said 
to have been first uttered by a poor cobbler who.se 
poverty prevented him from travelling to the holy 
Ganges. The same idea is expre.ssed more clearly, 
and at greater length, in a passage (luotcd by Pro- 
fessor Monier Williams, in his IwVmn W'mlmx, 
from the Mahahharata : — 

“ Triple restraint of thought and word and deed, 

Strict vow of silence, coil of matted hair, 

Close shaven head, garments of skin and bark, 
Keeping of fasts, ablutions, mainteniuico 
Of sacrificial fires, a hermit’s life. 

Emaciation — those are all in vain, 

Unless the inward soul bo free from stain.” 
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There are also several proverbs condencming 
those whose conduct is inferior to their profes- 
sions. Such are, Men crushing fishes under their 
feet cry out Rain,” and that which declares that 
'' Religious principles properly belong to them who 
hold them in practice, and he bears a sword who 
uses it on the battle-field.’' Of distinctly immoral 
proverbs I have only noticed one. It is, according 
to my informant, derived from a Sanskrit origin, 
and is to the effect that One should not care for 
the death of one’s father, if a man has the choice 
and is thereby freed himself.” Such immoral pro- 
verbs seem to be found in all languages, though 
they always form a very small minority when 
compared with the largo number that inculcate 
religion and morality. 

Some Hindu proverbs indicate a belief in there 
being a close connection between a znan’s character 
and his external appearance. Blackness of colour 
is looked upon with suspicion, though we are 
warned against regarding blackness as an infallible 
mark of villainy by an Indian equivalent of '' All 
that glitters is not gold,” which informs us that 

All having very black skins are not the brothers- 
in-law of thieves.” This contempt for black skins 
probably originated as early as the Aryan invasion 
of India, when the fairer skinned invaders from the 
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north despised the blackness of the oripjinal natives 
as evidence of mental and moral inferiority. It is 
interesting to notice the same conne,ction of ideas 
in the English language in stich words as black- 
guard, blackleg, and in the combination of literal 
and metaphorical meaning in the English proverb, 

'"The devil is not so black as lie is painte<l’' 

Another Indian proverb on tlui connection betweem 
looks and character lays down that A sliort neck 
and low forehead arc tlie ma.rks of a bad disposi- 
tion.’^ The former part of this |)roverb agrea^s with 
the popular concc})tiun of a bi'utal [n*iz<'-figljtm‘ as 
a person with a short ami thick lujek. ]5nt tlie 
idea of a low forehead imli(*,ating wiekeclness is not | 

(juito in accordance with English ichuis, unless we j' 

assert invariable connection lietwiMui intellectual j 

and moral excellence. For in England a largo ^ 

brow is supposed to be the sign of intelhictual 
power. When Keats calls Homer deep-browed ho 
is attributing to him not moral goodness 1>ut poetic 
genius and mental power, ami Tennyson is thinking 
of the narrow range of the savage inttdh^et whmi, 
in Loehdr/ij Hall, ho makes his liero scorn the id(‘a 
of herding witli narrow foreheads. Indian [iro- 
verbial wisdom does nut approve of beards. Tlio 
proverb, '‘This beard is a screen for imposture/' 
was probably a favourite jibe of the Hindus at ^ 
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what would appear to them to be the most char- 
acteristic feature in the personal appearance of 
their Mahometan conquerors. This idea of the use- 
fulness of the beard for purposes of dissimulation is 
not a common one, but it is recognised by the great 
modern philosopher of Germany, who professes 
himself to be most in agreement with Indian philo- 
sophical and religious ideas, and would no doubt 
have been glad to liave supported his opinion on 
the subject by the quotation of an Indian proverb. 
Schopenhauer supposes that the beard was given 
man to enable him to conceal his feelings. “ The 
final cause of it,” ho remarks, “ lies in the fact that 
the rapid alterations of the countenance betraying 
every movement of the mind are principally visible 
in the mouth and its vicinity : therefore in order 
to conceal those from the prying eye of the adversary 
as something dangerous in bargaining, or in sudden 
emergencies, nature gave man the beard. The 
woman, on the other hand, could dispense with this; 
for, with her, dissimulation and command of coun- 
tenance are inborn.” We must, of course, treat with 
respect the opinion of the profound Schopenhauer, 
but, at the same time, if we must search for the final 
cause of the beard, it seems more natural to think that 
the beard is more useful as a protection for a deli- 
cate throat than as an instrument of dissimulation. 
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As was noticed above, Indian proverbs taken «ls 
a whole give much the same gcmcralizations from 
experience and rules for conduct as European 
proverbs. But they are expressed in different 
language, with a good deal of lo(;al colouring from 
the climate, the fauna, and the zoology, a.s well as 
from the manners and customs of thi.s great penin- 
sula. In this respect a large number of proverb.s 
arc characteristic of India, and could not have well 
originated in any other comitr-y. Wo often sec a 
native of the country being sliaved in the ojren air 
and gazing intently at the little luiiTOi- in his 
hand.s to see that tlio operation i.s ptrrfui-med to his 
satisfaction. The mirror is not lii.s own but the 
barber’s, and therefore anytliing that goes about 
from one person to another is “ Like the bai-ber’s 
looking-glass in every one’s hand.s.” I’he rainy 
season on which the agricultural prosperity of the 
whole year depends will cxplaiir how failure is 
expressed by the ((ucstion and answer, “ If out of 
twelve months three are gone, what remains ? 
Nothing,” and also how the Indian equivalent for 
“ Make ha}' while the sun shines ” is “ Wash your 
hands while the river is fl<nving.” In Europe rivsjrs 
are not usually looked upon as likely to dry up 
and cease flowing. The rustic of the Latin pro- 
verb, who sat down by tbo river bank to wait until 
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tlxe water flowed away and lie could cross dry shod, 
might perhaps be regarded as a sensible person in 
the hot season o£ the year in India when great 
rivers dwindle away into tiny streams or entirely 
dry up. In England the principle o£ heredity is 
recognised by calling a man “a chip o£ the old 
block/’ The Indian says that A son takes a£ter 
his £ather as the £ruit o£ a banyan is like the 
tree on which it grows.” The preparations made 
to receive a great man on his travels in the 
villages through which he has to pass are al- 
luded to in the proverbial address to an impudent 
boaster, You don’t know that you will be allowed 
to enter the town, yet you order the patel to 
have a warm bath ready.” Sometimes Indian 
proverbs use fables as illustrations, like our Euro- 
pean ideas o£ the basilisk killing with a look or 
of the ostrich hiding itself in the sand to conceal 
itself from the eyes of the hunter. In India there 
is a fiction that, when a musk-rat has been seized 
by a snake, the snake dies if he eats the musk*rat 
and becomes blind if he lets it go. Hence anyone 
who reduces another to a choice of evils is said 
to be a musk-rat to a snake.” The advisability 
of the cobbler sticking to his last is expressed in 
India by reference to an ambitious cobbler who 
went to Benares and got sawn in pieces. The 
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lish that ‘‘ fell out of tlie frying-pan into the 
fire” finds its Indian counterpart in the person 
who, being troubled at home, went to the forest, 
and the forest took fire.” To dig a well when 
the house is on fire ” is a good equivalent for our 
Locking the door when the cow is out or when 
the steed is stolen ” In India good things given to 
anyone who is unable to appreciate their exc^ellence 
are compared not to pearls before swine, but to 
sugar offered to an ass, which is one of the many 
proverbial expressions attesting the Hindu’s love 
for sweet things. The Indian condemnation for a 
fool who rushes in where angels fear to tread is, 
Ho knows not the charm cv(3n for a scorpion, and 
yet puts his hand into a snake’s hole.” The fact 
that the weakest goes to tlic wall is expressed by 
saying that Whether the melon falls upon the 
knife, or the knife on the melon, the melon is the 
sufferer.” Sometimes there is a close similarity 
not only in thought but also in words between 
Indian and English proverbs. Thus the Indian 
proverb that the mountains appear smooth, or, as 
it is sometimes given, beautiful in the distance, is 
almost the same, word for word, as the English 
proverb which Campbell expanded into : — 

’Tis distance lends onchantinent to the view, 

And clothes the mounfenns in thoir assure hue.” 
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Proverbs have been defined as the wisdom of 
many and the wit of one. The proverbs of India, 
though equal in wisdom or prudence to those of 
Europe, seem, taken as a whole, to be rather defici- 
ent in wit. Yet sometimes we find in them very 
ingenious expressions of the truths to be conveyed. 
The almost magical advantage of union is pithily 
expressed by the proverb, One and one makes 
eleven,” because if you put 1 and 1 together the 
result is 11. It would be difficult to find an in- 
stance of more skilful use of metaphor than in this 
warning against quarrelling with friends : — 0 
Summun, do not rudely bx^eak the cord of friend- 
ship ; if, after breaking, it should even be joined, a 
knot will remain.” '' Without being hammered a 
stone cannot become a god,” is a powerful expres- 
sion of the uses of adversity,” and the same truth 
seems to be enforced by an equally striking illus- 
tration in the proverb, ** The trees bend when they 
bear fruit.” But taking a general view of the sub- 
ject, anyone who expects to find in Indian proverbs 
much subtlety, or masterly employment of language, 
will be disappointed. What they contain, except 
in a few exceptional cases, is a great amount of 
practical shrewdness expressed in homely words 
and illustrated by simple examples. 


Jnblan anb Ibomcdc JSplcs. 

The Indian Epics are distinguished from all other 
Epics by their vastness and irregularity. The Iliad 
is one of the largest poems that Europe has ever 
produced, Viut the Eamayana is three times and the 
Mahabharata twelve times as long. The action of. 
the Iliad is completed in fifty-one days, that of the 
Odyssey in forty days, while the two Indian Epics 
detail the events of many years. The vast Epic 
poems of India, in spite of their many beauties, must, 
when compared with the Iliad and Odyssey, suft'or 
by the compari.son, in like manner as the confused 
and often grotesque imagery depicted on the walls 
of Hindu temples, and the unhuman figures in their 
shrines, would appear barbarous and ugly if placed 
side by side with the frieze of the Parthenon 
or the statue of Athene. The Greeks living in a 
small country broken up by its mountains into 
many sub-divisions, where all was perfectly beauti- 
ful and limited in extent, early conceived an ad- 
miration for moderation as the true standard of 
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excellence. Their philosophers I'egarded the limited 
as good and the -unlimited as bad. In this spirit 
Aristotle determines that Bab^don on account of its 
immense size could hardly be deemed worthy of the 
name of city, and that a poem should not be too long 
to bo contemplated as a whole. Before tliis love of 
moderation obtained definite expression, as the 
guiding principle of philosophy and art, it was 
abundantly exemplified in Greek literature, and 
nowhere more conspicuously tlmn in the Homeric 
Epics. In the Iliad and the Odyssey the heroes 
are superior indeed to ordinary men, but tlio great- 
est care is taken not to exaggerate their sup<3riority 
beyond the range of possibility. Agamemnon is a 
mighty king, but the groat army ho leads to I'roy is 
not larger than that which Bausanias commanded at 
Plataea. Tlie shield of Achilles is described as 
being a wonderful work of art, and it would, no 
doubt, have been beyond the power of contemporary 
artists to I'epresont all the pictures it contained, 
but that such a work is not beyond the power of 
art has been practically demonstrated in modern 
times by Flaxman. Diomede and Hector arc 
stronger than average men, but their superiority is 
expressed in language of carefully guarded motlera- 
tion. They are represented as lifting stones such 
as two ordinary men could not support. Virgil is 
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less careful to observe the limits of possibility, and 
vainly tries to improve upon Homer and produce a 
greater effect upon his readers by making Turnus 
wield a stone which twelve men could scarcely 
carry. It would have been as easy to have given 
these heroes the strength of a hundred, a thousand, 
or even a million men, and an Indian poet would not 
have hesitated to prefer the larger to the smaller 
number as likely to be more impressive, forgetting 
that in many cases the part is more than the whole. 

Such transgressions of the rule of the golden 
mean are continually committed by the Indian Epic 
poets. In the Ramayaiia and Mahabharata the 
reader is perfectly bewildered by the enormous 
numbers and hyperbolical descriptions intended to 
declare the prowess of the heroes. In the Iliad even 
the great goddess Athene contents herself with lift- 
ing up a landmark to hurl at Ares. Hanumat, in the 
Ramayana, tears up a great mountain by the roots 
and carries it through the air with the tigers, 
elephants, and gazelles that lived in large numbers 
on its slopes. He needs both hands to support 
the burden, but this does not prevent him 
from overcoming with his feet and his knees 
six powerful demons who attempt to oppose his 
progress. But even this is nothing to what he did 
before he picked up the mountain. Thirty million 
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Gandharvas had set upon him with clubs and 
swords, and ho destroyed all those thirty million 
strong warriors in the twinkling of an eye. In 
one of the battles round Lanka the demon Indrajit 
in the eighth part of a day kills or wounds six hun- 
dred and forty millions of llama’s monkey allies. 
Such exploits cast far into the shade even the sway 
of the Archangel Micliael’s two-handed sword fell- 
ing whole scjuadrons at once. In fact iilmost every 
exaggeration that occurs in other Epics may be 
found far outdone in the ])agcs of the Ilamayana 
and Mahabharata. In the Iliad tht! s{Hiar of Achilles 
passes right through the rim of Atmcas’ shi(d(l, and, 
passing above his back, is fixed in the ground ; and 
on another occasion Athene with her liroath ili verts 
Hector’s spear, so that instead of striking Achilhjs 
it turns back and falls at its owner’s foot. These 
two wonders are combined tog(ithcr and outilono 
by the arrow shot from llama’s how, which, after 
passing through the heart of Havana, came hack of 
itself to the quiver wlicn its work was ac:complished. 
Witherington at Chovychasc, fighting "on his 
stumps ” when both his legs were cut off, is sur- 
passed by the demon Kumhhakiu-na, who, after los- 
ing his arms and his feet, rushes t)i>en-mouthod upon 
Rama. None of the suitors in the Odyssey can lieml 
the bow of Ulysses, even when they have tried to 
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render it more supple by warming it before the fire 
and rubbing it with melted fat, but they can all 
lift it without any difficulty. Such a limited mark 
of a hero’s prowess is far too little for the Rama- 
yana. The bow which Rama has to pull is so big 
and heavy that it has to be brought in on an eight- 
wheeled hurdle drawn by five thousand men, and, 
not content with merely bending it, he breaks it 
asunder with such violence that all around hear a 
crash like that of a fallen mountain. 

Whether there is any connection between the 
Indian and Greek Epics is a question not very easy 
to decide. Dion Chrysostom, a Greek writer be- 
longing to the reign of Trajan, in a passage which 
evidently refers to the Ramayana and Mahabharata, 
speaks of these poems as Indian adaptations of the 
Iliad and Odyssey. His words are interesting as 
being the earliest record extant of the Indian Epic 
poems being introduced to Europeans, for it seems 
that Dion Chrysostom derived his information from 
the writings of Megasthenes, the friend of Seloucus 
Nicator, who at the end of the fourth century be- 
fore Christ reigned over a kingdom which extended 
from the Euphrates to the Indus. This Megasthenes 
was sent as an ambassador to the capital of San- 
dracottus Chaudra-gupta, king of the Prasii, which 
seems to have been somewhere near the modern city 
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of Patna, and used well his opportunity of studying 
Indian manners and customs. It is from his 
writings, according to Professor Lassen, that Dion 
Chrysostom derived his information that the 
poetry of Homer was said to bo sung among the 
Indians transformed into their language and voico.^^ 
Is there any probability of this view being true, or 
is it merely one of the many instances showing the 
common Greek tendency to attril)ute a Greek origin 
to everything worthy of note to be found in 
foreign countries ? It is certainly not liistorically 
impossible that the story of the Iliad and tlio 
Odyssey may have become known to the inhabi- 
tants of North-Western India before the fifth cen- 
tury. Greece and India had at that early date 
opportunities of influencing each other. Aliliough 
there was little or no direct comnninication l)etweon 
the two countries, the Great Kmi^in* of Persia, 
whicli numbered among its subjecis botli Greeks 
and Indians, must occasionally have been ilie means 
of bringing them together, and aiforded them tlnj 
opportunity of oxclianging ideas, Herodotus actu- 
ally gives us an account of such a meeting, which 
is well worth quoting. Darius,'" we are told, 
after he had got the kingdom, called into his 
presence certain Greeks, who wore at liand, ami 
asked what he should pay them to oat their fathers 



INDIAN AND HOMERIC EPICS. 177 

when they died. To which they answered, that 
there was no sum that would tempt them to do 
such a thing. He then sent for certain Indians of 
the race called Oallatians, men who eat their 
fathers, and asked them, while the Greeks stood by 
and knew by the help of an interpreter all that was 
said, what he should give them to burn the bodies of 
their fathers at their decease. The Indians exclaimed 
aloud and bade him forbear such language.” If 
this interview ever took place, it must have been 
towards the end of the sixth or the beginning of the 
fifth century. When Xerxes succeeded® his father 
we find that he led Indian sepoys to fight against 
Europeans, and thus anticipated the policy of the 
Malta expedition nearly twenty-four hundred years 
ago. These Indian auxiliaries entered Greece with 
Xerxes in the spring of 4f80, and did not return 
with him after the defeat of Salarais. Mardonius 
retained them all among the 300,000 picked troops 
with which he hoped to subdue Greece, so that they 
remained more than a year in the country, and took 
part in the battle of Plataea in the autumn of 479. 
Ihus it came about that the Indians and Persians 
perished together on that fatal field, and the 
mingled dust of the ancestors of the modern 
Parsees and Hindus, who now live peaceably 
together in Bombay as subjects of Queen 
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Victoria, fertilised the rich plains of Bceotia. 
Just as Xerxes used Indian auxiliaries against 
Greece, Darius his fatlicr is almost certain to have 
oiii])loyed Greek mercenaries when he con([Ucred the 
Punjab. Some of them may have settled in the 
conquered country, and from them the, natives of 
the country may have learnt the .story of the Iliad 
and Odyssey. Thei'o is thus a iirobability of the 
Greeks having had intercoui’.s() Avith the Indians at 
about the time that tlie llamayana is supposed to 
have been comj^osod, anil fragments of thi; Greek 
story may have penetrated from Darius’ Indian 
province to the city of Jlundelkliand, in which 
Valmiki, the author of the Itamayana, is said to 
have lived. 

To this connection may be due the parallels that 
have been noticed between the Indian and Greek 
Epics. The great invasion of Ceylon de.scribed in 
the Ramayana is undertaken to recovm* Eatna’s 
wife, who has heeu carriiul away by Eavana. In 
like manner the object of the Trojan war w to re- 
store to Mcnolaus his wife Helen, who had been 
carried away by Paris from Spai-tfi. 'J’ho sieges of 
Lanka in the llarnayana is like a nightmare of the 
siege of Troy in the Iliad, A certain similarity in 
the incidents and sentiments forces itself upon any 
one who makes the comparison, however much it 
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may be overlaid by the vast exaggerations of the 
Indian Epic. Both sieges are undertaken to re- 
cover a wife who has been stolen away from her 
husband. Sita suffers from the bitter abuse of the 
women in Lanka, just as Helen was attacked by 
her female relations in Troy. Sita also, like Helen, 
is inclined to be self-reproachful, only with this 
difference, that, being the type of a perfect woman 
in the life she was then living, and holding the 
Hindu doctrine of metempsychosis, she attributes 
her misfortunes to errors committed in a previous 
state of existence. When Hanumat, after the fall of 
Ravana, beseeches Sita to bo allowed to punish the 
women who had reviled her, as Ulysses punished 
the faithless servants of Penelope, she mercifully 
replies, Let not the noble monkey be angry with 
servants foi’ced to obey, who move according to the 
will of another. All that has come upon me by 
their doing .1 have endured as a punishment for the 
bad dteds I had done before, and by the fault of my 
adverse fortune. It is my destiny alone that) had 
tied me to this wretched lot.'^ The parallelism be- 
tween Helen and Sita is further borne out by the 
resemblance between the thoughts aroused by those 
two heroines in the minds of those who were en- 
gaged in war on their account. In the celebrated 
scone of the Iliad painted by Zeuxis, Helen, when she 



180 


INDIAN AND HGMEIUC EPICS. 




appears on the Trojan walls, excites the admiration 
of the Trojan elders. 

“ Helen they saw, as to the tow’r she came ; 

And ‘ ’tis no marvel,’ one to other said, 

‘ The valiant Trojans and the well-greav’d Greeks 
For hoauty such as this should long endure 
The toils of >ar ; for goddoss-liko she seems.’ ” 

Very similar are the thoughts of the monkeys when 
Sita, for whose release they have been lighting so 
long, is at last brought into their midst in a closed 
litter. They crowded round by thousands, (hisiring 
to see her, and said ; “ What sort of beauty docs 
Sita possess ? What a pearl among women must 
she be, for whose sake this world of monkeys 
underwent such great danger, for whoso sake King 
Havana, the monarch of demons, was killed, and a 
bridge one thousand miles long was built in the 
waters of the ocean?” In both passages great 
beauty is regarded as a sufRcient justification for all 
the toil and danger that had been undergone. 
When Helen came to the tower she looked down on 
the plain below, and gave Priam a fine description 
of the various leaders of the Greek army. There 
seems to bo a reminiscence of this striking dti.scrip- 
tion in another passage of the Ilamayana. In tho 
6th book of that poem two spies who have X'o- 
turned from the camp of tho be.sicging army go 
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with Eavana to the top of his palace and point 
out to him the hostile leaders encamped in the plain 
beneath. Eavana, the demon king of Lanka, “with 
ten faces, copper-coloured eyes, a huge chest, and 
bright teeth like the new moon, tall as a mountain 
peak, stopping with his arms the sun and moon in 
their course, and preventing their rising,” is at first 
sight utterly incomparable with the intensely 
human Hector, the defender of Troy. But in spite 
of the contrast the poet who tells the fall of Eavana 
might seem to have had in his mind the story of 
the Iliad, that may have come to his knowledge in 
a more or less distorted form. Eavana, like Hector 
is represented as being utterly merciless in the field 
of battle, but when he appears in private life we 
are surprised to find liim chivalrously polite to his 
loving wife, whose fears for his safety remind us of 
Andromache’s similar anxiety in the 6th Iliad. She 
advises him to send Sita to Eama’s camp accom- 
panied with precious gifts, and he replies courte- 
ously, with an expression of the same sentiment as 
Hector utters in answer to Andromache’s similar 
appeal, that, if he refused to do battle with his 
adversaries, ho would be disgraced in the eyes of 
all, and that life would not be worth living, if he so 
forfeited his high reputation. In his last great 
battle he eventually discovers, like Hector, that the 
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fates are against him and he must die, but though 
conscious o£ this he does not abate liis I'osolution to 
fight out the battle to the bitter end. When his 
horse wept largo tears and thunder from a cloudless 
sky portended his destruction, he bravely bore up 
against his evil destiny. “I must compim-,” said 
Rama ; “ I must die,” said Ravana. This conscious- 
ness of coming death is present with Hector also at 
his last hour, when, deserted by God and man, he 
rushes desperately at Achilles, exclaiming : — 

“ Oh Heav’ns ! the Ocids aliove have (loom’d my death ! 
Now ia my death at hand, nor far away : 

Escape is none ; since so hath .lovci docriasd. 

And Jove’s far-darting son, who heretofore 
Have boon my guards ; my fate hath found mo now. 

Yet not without a struggle hit mo die 
Nor all inglorious ; but lot some groat act. 

Which future days may hoar of, mark my fall.’’ 

Finally the catastrophe of the poems is brought 
about by the d( 3 ath of Ravana, who, after lieing 
lamented by his wivc.s with lamentations like those 
of Heeuha, Andromache, and Helen, is, by the per- 
mission of his enemy, liurned on the funeral pyre 
with obsec^uics closely resembling the honours paid 
to dead Hector in the end of the Iliad. 

The Ramayana remind.s us most of the Iliad 
from the general resemblance of the main ov(»nts 
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in the two poems. Occasionally, however, we seem 
to find also recollections of Homer in the sentiment 
expressed. Sarpedon’s celebrated speech in the 
12th Iliad begins by insisting on the fact expressed 
by the French proverb “ noblesse oblige" &-ndi goes 
on to declare that the certainty of death should 
make men- prefer glory to length of days. The 
Lycian king first shows that kings having higher 
privileges and greater honour than ordinary men 
are bound to show a corresponding superiority in 
labour and courage. Then he goes on to say that 
as death must come soon or late, it may be met 
honourably rather than dishonourably avoided 

“ 0 Mend ! if we, survivors of this war, 

Could live, from age and death for ever free, 

Thou shouldsb not see me foremost in the fight, 

Nor would I urge thee to the glorious field : 

But since on man ten thousand forms of death 
Attend, which none may ’scape, then on, that we 
May glory on others gain, or they on us.” 

Both the leadinp^ thoughts of this fine speech may 
be found clearly expressed in the reproaches uttered 
by Angada against the monkeys fleeing before 
Kumbhakarna. ‘‘Where go ye now,'* he says, 
“frightened like ignoble monkeys forgetful of 
yourselves, your valour, and your race ? Come, 
turn back. Wherefore do you wish to save your 
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lives ? By fleeing whither, do you think you can 
evade death, valiant Vanari ? Since death is 
ordained of necessity, it is better for people like 
you to die in battle. To obtain life or death is not 
in your power. Therefore ].)rtd‘cn;ing to (iV('.ry thing 
the duty of warriors, figlit, illustrious Vanari/' 
Again in another passage Hanuinat says, Flight 
is unbecoming in heroes of noble race," n^x^iiting 
one of the ideas that occur in Sarpedon's speech 
quoted above. 

Besides the resemblances ah’oady rcdp.rred to, we 
may notice that Eavana deludes the b(isi(‘ging 
army with a magical image of Sita, jxist as Apollo 
deceives the Greeks by bringing into battle a 
figure representing Aeneas. In the Eamayana, as 
in the Iliad, slaughter is foreboded by tlie falling of 
bloody rain. Ravana's horses weep before the 
death of Eavana, just as the horses of Achilles do 
after Patroclus has fallen. Vibhishina proposes 
that noble ladies should prepare the batli for Rama 
and anoint him with perfumes, just as the attend- 
ant ladies of Helen bathe and anoint Pisistnitns 
and Telcmachus when they visit Menelatia The 
brilliancy of the palace of Menelaus in Lacedaemon 
is compared to the briglitncss of tlio sun, and the 
brilliancy of Havana's palace in Lanka is illustratetl 
by the same comparison. Tliosc who Bupport the 
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unity of anthorship of the Iliad and Odyssey quote, 
among other parallel passages, in support of their 
view, the fact that the speed of the Phaeacian ships 
is compared to the speed of thought, and that the 
same comparison is found in a more elaborate form 
in the Iliad. In the Ramayana we more than once 
find this simile used to illustrate the speed of 
horses. In the Odyssey the Phaeacian ships 
are said to move without rudders in accord- 
ance with the will of the sailors, and in like 
manner in the Ramayana the chariot of Indra is 
represented as moving voluntaril}^ in obedience to 
the will of the charioteer. Doubtless many other 
parallel passages would be discovered if any one 
perfectly acquainted with both sides of the com- 
parison subjected the Ramayana to a searching ex- 
amination side by side with the Homeric poems. 
But enough has been said to show that it is not at 
all impossible that Megasthenes may have been 
right in supposing that the Ramayana owed some- 
thing to the Homeric poems. 

If we now turn from the Ramayana to the more 
immense Mahabharata, we find less similarity to 
the Homeric poems in the framework of the poem 
and more in the details. The winning of Draupadi 
in the Mahabharata very closely resembles the 
bow-Bcene in the Odyssey. In the latter poem 


INDIAN AND HOMERIC EPICS. 


I<S() 

Penelope promises to many whichever of the 
suitors can bend Ulys.ses’ bow. All the suitors fail, 
and then, in spite of their indignant nmrmur.s, 
Ulysses in his beggar’s rags beiul.H the bow and 
shoots the arrow through a row of axoheads. In 
the Mababharata, Draiipada pronii.ses his daughter 
Draupadi to whoever will bond an enormous bow 
and shoot five an'ows simultaneously iihrough a re- 
volving ring to hit a target beyond. Arjima is 
present in the coarse <lre.sH of a mendicant nralimin, 
and in S[)ite of the indignutittn of tlie suitors, per- 
forms the feat. In the hattlos of tins Mahahharata 
wo are chielly concerned with human warriors, and 
are no longer hewil(h;red by the millions of monkeys 
and demons that slaughter each oUeu- round the 
walls of Lanka. Hut probability i.s violated, and the 
human interest of the struggle is ilecrease.d, in tlu; 
Mababharata also Vy iinmens** exaggiTatinns, wliicli 
appear still more monstrous as the actons are rti- 
presented as being ordinary men. It wotdd he 
tedious to enumerate in <lclail the wonderful ex- 
ploits performed by the heroes on eitiuu* siile. Pro- 
foMsor Monier Williams says with truth that “ when 
Arjuna is doserihed as killing five humlred warriors 
simultaneously, or as covering the whole plain with 
dead and filling rivers with blood; Vu<ilu.shtliira, 
as slaughtering a hundroil men in a mere twinkh? ; 
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Bhima, as annihilating a monstrous elephant, includ- 
ing all mounted upon it, and fourteen foot soldiers 
besides, with one blow of his club ; Nakula and 
Sahadeva, fighting from their chariots, as cutting 
off heads by the thousand and sowing them like 
seed upon the ground, — we at once perceive that the 
utter unreality of such scenes mars the beauty of 
the description.” The story of Bhishma’s fall is a 
good instance to show what extreme forms such 
hyperbolical descriptions may take. He is repre- 
sented as being transfixed by so many arrows that 
wlien he falls from his chariot his body cannot 
touch the ground. For such instances as these no 
parallels could be found among the battles of the 
god-like men and inan-likc gods who fought in 
the plains of Troy. Achille.s at his best can only 
kill one man at a time, and no hero on the Trojan 
plains is represented as bristling with the javelins 
tliat have pierced his side. I doubt whetlier any 
such instance of exaggeration could be found in 
any Greek or Roman Epics, until thej time of the 
silver age, when a close parallel to this de.s(u-Iption 
is found in Lucan’s Pharsalia. Tliere Scaova, the 
defender of Cmsar’s camp, is roiircsented as pierced 
by BO many wounds that “nothing now defends 
his naked vitals except the spears sticking on the 
surface of his bones.” 
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Still, although such extravagant incidents do not I 

disfigure the pages of the Iliad, in some respecte ■ 

these unearthly battles do I'cmind ns of the Trojan 
war. There is,. at any rate, one .striking peculiarity j 

coiftraon to the Greek and Indian Kpic^. The u.se 1 

of cavalry in war, familiar a.s it is in tlie histoi-ieal , 

periods of Greece and India, i.s a.s conspieuons by 
its absence in the Malialdiarata and the llama}’ana 
as in the Iliad and tlio Ody.ssey. Tlic ebitsf liert)c.s 
in the Pandava and Ktiru armies fight never on 
horseback but on chariots generally drawn by two 
horses, and each hero i,s su])ported by ji cluunoteer, , j. 

who is often a person of great importance, being 
generally the next in power to the prince wlio 
fights on the chariot. Even tbe gods sometimes 
perform this office for their fav()urite.s. fi’hns I 

Krishna drives Arjuna’.s chariot, just as tlio god- 
dess Athene drives that of Diomode. Wo may also | 

notice that in the Iliad it is a very common device f 

on the part of the poet to give a kind of partial I 

triumph to a hero by allowing him to kill, not the * 

adversary ho actually aims at, but the charioteer 
driving his advorsary’.s chariot. This jiarticular 
casualty is twice mentioned as taking place in 
the first day’s liattle of the Mahabharata. In 
fact the whole account of this first battle is very 
spirited, and reads occasionally like an extract from I 
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the Iliad, being free from the exaggeration which 
mars, at any rate in European eyes, the interest of 
some of the other battle pieces in the Indian Epics. 
In it, as in the 11th Iliad, a shower of blood falls 
upon the field as a presage of the coming horrors. 
Kama, leading the van of the Kuru host, advanced 

Gorgeous, shining as the rising sun ; 

His warriors deemed the gods themselves were weak 
With Indra at their head to stem his prowess,” 

which, though more exaggerated, is very like the 
language in which the poet of the Iliad extols the 
prowess of Hector, when he burst the gate of the 
Greek camp, and '‘no one,” in the words of the 
Iliad, “ without the gods could have stemmed his 
onset.” 

Arjuna's last charge in the same battle, when 

On he dashed with whirring wheel 
Through the deep streams of blood with carcases 
And shattered weapons choked, and thundering drove 
Against the Kuru ranks,” 

reads very like the description in the 11th 
book of how Hector's horses bore 

*‘The flying car, o^er corpses of the slain 
And broken bucklers trampling ; all beneath 
Was plash'd with blood the axle, and the rails 
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Around fcho oar, as from the horses’ feefc 
And from the felloes of the wheels were thrown 
The bloody gouts ; yet on ho sped to join 
The strife of men and break the op|)osing ranks.” 


In the passage of arms at Hastinapura, Kripa 
asks Kama his parentage, to see if he is of high 
enough birth to engage in combat with Atjuna. 
The description of Kama’s dcmofuiour, when being 
asked the question and unable to answer he 


silent stood 

And hung his head, as when surcharged with dew 
The drooping Lotus bows its fragi‘ant blossom/' 

irresistibly reminds us of a passage in the Iliad, 
which Virgil afterwards imitated 

“ Devra sank his head, as in a garden sinks 
A ripened poppy charged with vernal rains. 

So sank his head beneath the helmet’s weight.” » 

These striking parallels, all except the last of 
which arc taken from Wilson’s translation of 
the account of the first day’s battle, may bo taken as 

«/> Inquo humoros cervix collapsa rocumhit. 

Purpureus veluti quum ties suocisus aratro 
Languescit morions, lassovo papavora collo 
Domisoro caput pluvia quum forte gravantur. 

Am. ix. 
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specimens of the considerable likeness which exists 
between the Iliad and the Mahabharata. Their 
number could be largely increased by taking a sur- 
vey of the whole fighting portion of the great 
Indian Epic. Although, together with the resem- 
blances noticed in the Ramayana, they might possibly 
be attributed, if no other alternative were possible, 
partly to similarity of subject, partly to the com- 
mon origin of the Greeks and Indians, and the 
consequent similarity of manners and customs that 
remained until the advance of civilisation and 
difference of climate and other circumstances had 
begun to obliterate their original resemblance, it 
seems more natural to account for them by the in- 
direct connexion between Indians and Greeks that 
must, as we have seen, have existed in the begin- 
ning of the fifth century before Christ. 


(TDoralit^ of tbe fIDababbarata. 


It has often been remarked that, whereas science 
has made immense strides since tire early days of 
Greek philosophy, metaphysics and moral philo- 
sophy have remained stationary, so that modern 
philosophers, though in diflerent terms, now discuss 
tlio very same pi'oblems as occupied the minds of 
I’lato and Aristotle, and are no nearer their solu- 
tion. An examination of Sanskrit literature shows 
that the uiij)rogressive character of metaphysics 
and ethics may bo still further illustrated. Berke- 
ley’s ideal tlieory was held by the later Vedanta 
.school many centuries before Bishop Berkeley was 
born. Banskrit pliilosophers, such as Kanada and 
Charvaka, at a very early age discovered for them- 
solvftS atomism, materialism, and many other 
logical and metaphysical doctrines that have been 
vigorously defended and opposed again and again 
by successive generations of European philosophers. 

Behopenhauor, whose philosophy is believed by 

193 N 


I!)4 


MOUAIJTV Ob' TIIK MAirAliUAIlATA. 



% 


i 




.. 4 

» !} 

* f 

I 



;a: 

I '1 

it.r- 


UJ 


many to be tin; )>hilo.sopliy of the future, in s}>ite of 
the lapse of time that intervcnefi l)etween himself 
and tliem, tliouf^ht that the ancient idiilosophets of 
India, together with Plato and Kant, saw more 
deeply into the nature of tilings than any otlier of 
his predecessors. Exhaustively to dc^tail all tlio 
parallelism existing la^iwccm Indian and European 
philoso])hy wotdd. he almost th<^ labour of a life- 
time. It is possihh^, hoW(‘.ver, to gd; a few definite 
ideas on the subject by <*onfiiung tsir a-tlcniion to a 
limited portioti of Sanskrit liic.ra-turc‘. n,nd a. limited 
portion of the whole ranges of |)hilosophy. 

An examination of the ima^al philosopliy con- 
tained in the AI(fJu(>hhar((J(f. would show that the 
author or authors of that giauit !iad chairly 
thought out some of the most im|)ort<*int questions 
that are now discussed by mofhu’u moral isis. Pro- 
fessor Monier Williams has colleckal, in his hidUmh 
TTisvior/^ a number of moral ]n‘c(M*pt.s out erf tln^ 
Mahihlumila, which certainly testify to the v<iry 
high morality of the writers. It is md, how»*ver, 
fair to regard them as average s|»(‘(‘Imcns of the 
morality of tins immense poem, 111(1 MiihirhhxmtUt’, 
a poem or collection of poems twelve tim(*H as large 
as the Iliad, and the work of diHerent auiliors, is 
composed of nobler and baser materials, A ca^rdlil 
selection of tlio most oxalte<l sentiments it contains, 
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unless taken side by side with such other passages 
as are in conflict with our ideas of right and wrong, 
would give ^ a misleading idea of the general moral 
atmosphere of the poem. We must remember that 
several very base deeds are ascribed to the heroes, 
and even to those gods who take a prominent part 
in the action. The five human heroes of the poem 
are the sons of Pandu, who are collectively repre- 
sented as being far superior in virtue to their ’ 
enemies the Kauravas. The eldest of the five is 
held up to our admiration as a pattern of perfect 
virtue, while the other four, though not represented 
as free from failings, are evidently intended to be 
lieroic in character. Yet we find that they are all 
married to one wife like the ancient Britons, or 
the Todas on the Neilgherry Hills, among whom 
polyandry is still practised. Such a union is op- 
posed to the moral sentiments of all civilised 
nations in the East as well as the West. In the 
rest of the conduct of the five Pandavas we find a 
good deal that is opposed to our ideas of what 
ouglit to bo. Perhaps the worst act told of them 
in the Mahahharata is the story of the burning 
house. The five Pandavas, with their mother, were 
invited by their enemies to a house, which was 
built of inflammable materials, in order that it 
might bo burnt over their heads. Hearing of the 
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plot, fcliey got an mKlcrgroimd paHsagc iiiado, so 
that they might bo alilo to (sscapo wlioii tho house 
was set on tiro. One night an otxtcast Avoinan 
with her five children catno to rciceive charity from 
tho Pandavas. They drank till they were un- 
conscious, and lay down in tlio house opin-essiul with 
sleep and wine. Then Bhiina himself sot fire to 
tlie house, and escaped witli his four brothers and 
mother by the underground passage, leaving the 
outcast woman and lier five childnm to their fate. 
They were burnt alive, and thiur (iharred corpses 
were mistaken for tho Istdics of the Pimdavas, 
which was so convenient tliat it looks as if they 
had been left hehind on purpose to conceal their 
flight. At any rate, Bhima and his brothers seem 
not to have had tho least concern for the si.t in- 
nocent persons that they left to perish by a horrible 
death. 

When we examine tho characters of the five 
brothers separately, wo find that several of their 
actions are so bad that their Ixsing attributed 
to the heroes of tho ptjcm inu.st have a had 
moral effect on those who try to fiml in it 
heroic examples lor their guidjuice in life. Even 
the otherwise perfect Yuilln’shthira’s character 
is marred by reckless gambling and a tendency 
to cowardice. As a gambler, he pledged his 
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kingdom, his brothers, himself, and even his 
wife. His cowardice is shown on one occasion 
when he flies before Drona on a fleet horse, 
and on another when he sends his nephew, a boy 
of sixteen years, to almost certain death, instead of 
going himself on the dangerous enterprise. Bhima, 
the second brother, disgraces himself by many acts 
of ferocity, such as could scarcely be paralleled in 
the actions of the heroes of any European fictions. 
In the Iliad, Achilles exclaims in his fury that he 
would like to eat the flesh of his enemy. Hector, 
but never really thinks of doing so. In the 
Mahabharata, Bhima, after cutting oflf the head of 
his enemy, Dulisasana, catches the blood in his two 
hands and actually drinks it up, exclaiming, “ Ho ! 
ho ! Never did I taste anything in the world so 
sweet as this blood.” Again, in his fight with 
Duryodhana, he strikes hi.s enemy with his mace 
on the thigh, which in a combat with the mace is 
considered to bo foul play. The base blow breaks 
Duryodhana’s thigh and brings him to the ground, 
whereupon Bhima brutally kicks his fallen enemy 
on the head. Such acts as these cannot be justi- 
fied oven by consideration of the deadly insults 
they were intended to avenge. Arjuna, who, ac- 
crjrding to Profe.S8or Monier Williams, “ may bo 
regarded as the real hero of the MahabliMrata, of un- 
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daunted bravery, generous, with refined and do- 
Ucatc sensibilities, tender-hearted, forgiving, and 
afiectionate as a wotnan, yet of supt^rliunian 
strength, and matchless in arms and atldetic ex- 
orcises,” nevertheless takes an unfair ndva.utjig»» of 
Kama, when that hero is trying to di.sfmgage his 
chariot wheel. lie also gives the liinfc to ifiiima, 
suggesting that he shouhl use foul play and strike!! 
Duryodhana, on the thigh. 

Both those base actions of the two younger 
Pandavas arci, strange to say, suggesttnl by the god 
Krishna, wlio also suggestcHl the following (‘.xtrar 
ordinary prevarication to (dlect the death of tlie 
formidable Drona. Krishna atlvised Yudhishthira 
to toll a lie to Drona, and falmdy itiform him that 
his son Aswatthama was dead, in order that grief 
might make him throw down his arms. This the 
virtuous Yudhishthira refased to do, Krishna 
tlion found a way out of the dilliculty by gc^tting 
an elephant called Aswatthama killed. Bhima, 
killed the elephant and told Drona that Aswat- 
thama was dead. Drona would not believe Bliima 
and asked Yudhishthira, whoso reputation for 
virtue was a suflicioiit guarantee that he wouhl 
speak the truth, whether his son was really doa«!. 
Yudhishthira, in answer to the ({uostion, said, As- 
watthama is dead; not indee<l the man, but tho. 
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elephant/^ But Krishna and Arjuna made such a 
noise directly Yudhishthira had said ''Aswat- 
thama is dead/' that Drona could not hear the 
following words. This incident shows Bhima, 
Krishna, and even Arjuna, who is represented in 
the poem as a man who never told a lie, all joining 
in a mean prevarication. Even Yudhishthira’s 
conduct is a little suspicious in the matter. It 
must in fairness be acknowledged, that some of the 
deviations from ordinary morality, v^hich mar 
the characters of the heroes of the Mahahharataj 
do not pass uncondemned in the poem itself. Thus 
Yudlrishthira has to do penance in hell for the 
deceit practised on Drona, and himself strikes his 
brother Bhima in the face as a punishment for 
the base blow he dealt in his combat with 
DuryodhaTia. But very many bad acts are nar- 
rated witliout oitlier praise or blame, as if they did 
not at all detract from the heroism of the actors. 

But if we find in some of the actions ascribed 
to the heroes a very low ideal of morality, through- 
out the poem, in the sentiments expressed, we have 
wonderful anticipations of the highest precepts 
of European religion and philosophy. Some of the 
most remarkable of these moral sentiments, culled 
frotn various pcn'tlons of the Mamayana and 
Mahabkamlaf may be found translated into blank 
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verse by Profcasor Monior Williams m his huVutn 
Wisdom. 

Do naught tfj others which if <louu to Uute 
Would cause thee pniu ; this is the suiu r»f duty/' 

(Mdlmhluvratii v, lo.‘i7, j 

is an anticipation not only of the i^oblon rule of 
Christianity, lout also of the (iate^nriral iniperjitive 
of Kant, that bids us only a(*t <m a rule tluit. \vi\ 
couhl will to bo law univ(u*sal 

“ Hear railing words with paiience, uerer meet 
Au augry uiau with anger, nor n^turn 
R(iviling for reviling, smiU^ not him 
Who BiuiteH thee : let tliy speech anti acta ht* gentle,’^ 

( Mdhnhhdydfd v. 127th} 

is a passage that reminds us of Kot;rat(is' assertion 
that it is better to suller tlian inflict injustice, n.n;(l 
still more of the words of Christ, Luk<.^ vi. 27-2fh 

“ Justlieavon in notploamul with <'oaf,ly gifts, 

OiForod in lu>po of future re<T<«iiii>(tnMe, 

As with the inereHt; trhUm set apart 
From houoHtgains, ami HaneUtitHl hy faith,” 

( MahahhimUa xiv, 27^8,) 

IB the same truth as Christ in(ml(.ud(i(I when Ife 
called the attemtion of His disciples to the contra,st 
between the rich men offering costly gifts out of 
their al)un<lance, and the poor widow who, out of 
her want, cast in her two mites, all tlmt she liad, 
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even all her living. There are about fifty similar 
extracts from the Mohahhardta, quoted by Professor 
Monier Williams, most of which are in the same 
high strain, inculcating a far more advanced moral- 
ity than is to be found anywhere in the literature 
of Greece and Eome, except in the works of one or 
two professed moral philosophers. 

Although the Maliahharata is popularly ascribed 
to one author called Vyasa, it is believed by Sans- 
krit scholars to have really been the work of 
several centuries from 500 b.c. to the second or 
third century of our era. This theory would of 
course give an easy explanation of the divergence 
of moral sentiment to be found in difierent parts of 
the poem. Only a very wide interval of time be- 
tween the most ancient and most modern portions 
of the Mahahharata could account for its contain- 
ing, together with a style of fighting more brutal 
than any to be found in the Iliad and Odyssey, 
moral sentiments rivalling the most spiritual utter- 
ances of Seneca, Epictetus, and Marcus Aurelius in 
their resemblance to the doctrines of Christianity. 
It is, therefore, almost certain that the original 
foundation of the whole structure was the narra- 
tive describing the gambling, the exile, and the 
great war, and that writers of subsequent centuries, 
when civilisation had improved morality and intro- 
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i'inei/Hl ink;l!rc‘i..Ufi.l ly'icltiil juuiK-rims 

pliiluMipliH.rjhi; ,.-in ..it to tin"', orioiiial i*pir. It 
in «*vou tliou;^hi uy .soin^* srliuhirH tliiifc ilio ,■•{ 
|iijnnh**.. lH,;(.woon iho rr-r/<e im4 I'iiri.-iitui- 

ity inriy be clue to bite iiiii’fpobitiouH iieeie, n.rt^'^r 
the irifliieisce of (Jbri.itirU'iity and HOiiie kuuwlesloe 
of Cliristian doetrinen hiul p‘'nu ;M''d i.O' India.. 
But fclie didb'iddy of deterniiriin|^ even i:ipproxi» 
matety ilie dat4* of tbo variMti''; [>« «ri i- .n •* of the, 
poem iasfi oreai, iha.i it, o’e{iv» ijeffer to took UjHat 
it a.“i one whole repo* .oniiuv; Be- f-tate of eiviliaoion 
th?it prevait«,*d in India durin r tie* a:; *,, of Oreek 
and llornan hiakaw. IW urv- \ in r it in this li*^dit 
we ean at least deieriuine !env luneh l-nuality pnt- 
vaihal in the, ino;4 h.t rl •io'-ei wltieh wa pr<?l)?ihly 
the t^arFaHk opoeh of tins per'iod* and also what an 
adveinee in moml nial ne t iphv i«’:d plillo optjy had 
beeti nmde Indore the. d/o//o/»/eo*nfn took its ja‘e* 
siait foruL 

Huch n'i,etaphy.HieaI apta-ulatiofis nn m%m* in tla^ 
mid itlaewlaaa* we hai ** not : pata* to 
exaniina H m e-a-*iier iu eonfine onr'selveM io ih.e 
ethical element in tin? poena dMaai Sari^^krii mora- 
lytn had worked oni indepnidrotly tie* nmral non- 
elusions that art^ ^iftiui snpiio.se.d to be ile* {>eeuliar 
property of European thinker^ may be ehatrly 
seen from ari ethical armirmuit oiveri in the third 
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book of the Mahabharata. Pratap Chandra Eoy, 
the Secretary of the Datavya Bharata Karyalaya, 
who is devoting himself to the laborious task of 
translating the whole Mahabharata literally into 
English prose, has proceeded so far in his great 
work, that a considerable portion of the Mahabhar- 
ata is now accessible to all the English speaking 
world. As the part already translated includes 
the third book, we can quote from Pratap Chandra 
Roy’s work the very words used in the discus- 
sion we have to examine. The persons who take 
part in the dialogue are Yudhishthira, his brother 
Bluma, and their common wife Draupadi. Yud- 
hishthira had lost in a gambling match with his 
cousin Duryodhana his kingdom, his own liberty, 
the liberty of his four brothers, and finally his wife 
Di'aupadi. Duryodhana and one of his brothers in 
the exultation of their triumph submitted Drau- 
padi, wliom they claimed as a slave in accordance 
with the result of their gambling, to terrible insults 
and indignities. But the father of Duryodhana 
would not allow Yudhishthira to surrender the 
kingdom ho had lost, and sent him with his 
brothers and their wife Draupadi back to their 
capital city. Duryodhana pointed out to his father 
the impolicy of this concession, and besought that 
he might at least bo allowed to play another 
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gambling match with Ymihishthim, on tlm nmlcr- 
stamling that the lown- with hi.s !ti-oth(!r.s .shouhl go 
into exile ior thirtiam yeaix Tliis wa.s ixTiiutted, 
and Yudhishthira, who lost again, went with hia 
foui hrotliers and Draupadi to .spend their ycar.s of 
exile in the forest. Bhiina and Draupadi try to 
persuade YudiiLshtliira that he ought nob to wait 
the atipuiatod tiurteen years, but take immediate 
vengeance on their emjmics for tlu‘ indignities thc^y 
have .suflbnid. Jhit tlndr arg.um-nfs an- ansn-.-red 
from a higher level of mondity by Yndhislithira, 
who is intciinhtd to be the e.ndiodinmnt of ptirfeeb 
virtue. ^ For Yndhislithira was the son of the (iod t 

ol Jastice, and, as soon as he was born, an in- 
corporeal voice said, “This child .shall be the best 
o^f men— the foremost of tho.se that are virtuous. 

Endowed with great prowe.ss and truthful in sjiueeh, 

ho .shall certainly be the j-uler of the Earth. Pos- 

8ea.sed of pniwcas and lionesty of disposition, he 

shall bo a famous king known throiedioiit tlie 

throe worlds." Aecir.lingly, just a.s f he, speeches of 1 

Ohri.st in Paradm- liiupunml, of yEnea.s in the 

Mmid, and of King Arthur in the of (hn ■ 

King may bo assumed to represent the opinion, s of 

Mdton, Yirgil, and Tennyson, so the sentimentH 

uttered hy Yudhishthira are intenderi to give e,K- 

prossum to the highest moral sentiments of the 
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authors o£ the Mahahharata, while any opinions 
that he contests are thereby condemned as wrong. 

Apart from religious considerations, there are, 
as Mr. Sidgwick shows in his Methods of Ethics, 
three ultimate reasons which are supposed to 
justify conduct and show its reasonableness. If a 
man is asked why he refuses to make himself 
wealthy by appropriating trust money, he may 
reply that such an action would make him liable to 
pniiishmeut, or that it would eau.se unhappiness 
both to the pcnson deprived of his property and 
also to the world generally, owing to the feeling of 
insecurity and mistrust engendered by such acts, 
or finally that ho sees clearly without regard to 
consequencc;s that it i.s his duty not to do such an 
action. The first answer is egoistic, the second 
utilitarian, and the third may be called intuitional. 
If a man were always to guide his conduct by con- 
siderations of self-intoro.st, ho would be a consistent 
egoist ; if he always aimed at general happiness, he 
would bo a consistent utilitarian ; if ho always 
acted in accordance with his intuitions of right 
and wrong without I’ogarding consequences, he 
would bo a consistent intuitionist. As a matter of 
fact, mo.st men waver between these three ultimate 
reasons, sometimes appealing to one, and sometimes 
to another, and not recognising the possibility of a 
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conflict, and therefore not seeing any necessity to 
determine which of the three is superior to tlic 
others. Wc shall see that all three ])rlnci|)l‘‘s are 
clearly appealed to in thodiaJugne^ tinder considera- 
tion, and that Yudliishthira declares in favour of 
the strictest form of intuitionism as aflording the 
true sfcmdard of action. 

I)raupa<li, at the couimeneenumt of tlu^ dialogiui 
which we wish to examine, calls upmi Ymlhishthira 
not to forgive the Kanravas, hut to take vt^ngea-nct^ 
upon them. She quotes an ohi sag(*., who show<‘d 
on egoistic principle's tlax evils of contirmal forgive- 
ness, and also the evils of continually j)Ui)ii.shing 
every oflcnee. Tliero is a time for forgivtaiess and 
a time for inmishment. 'MI(‘ tlmt hecometh for- 
giving at the proper time, and harsh and rniglity 
also at the pro))er time, ohtainidh hap]>ineHs both 
in this world and the other.” She finishes her a|>- 
pcal l)y urging that the case of tlie ins(dent treat- 
ment they have received from the. Kannivas is not 
a proper occasion lor forgivtaiess, hut rcupiin^s 
immediate vong<ianc<i. 

a In his first reply to Drauiiadi, Yudlushthira con- 
fines himself for the most ]>art to egoistic and 
utilitarian considorationa Although tlntse i>rin- 
ciploB are not the sole justification of his (:omlu(d, 
he can quite reasonably employ tliem as argmmmts 
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ap^ainst a person who had argued against forgive- 
ness on egoistic grounds. Thus o]ip()siiig egoistic 
arginncuts by otlier egoistic arguments he finds a 
common ground witli his antagoni.st. The reply 
may bo partly rogai'ded as an (mjwnantum ad 
Jwmincm, but it also has a certain amount of ab- 
solute force, as egoistic considerations are gmu'.rally 
ackniiwliidgcd to bo reasonable in tlmmscdves, how- 
ever inferior in irnjiortance to the higher interests 
witli which tlioy may conflict. Yudhishthira first 
shows how anger leads to all kind of sin. “ The 
angry man committoth sin ; the angry man killeth 
even liis preceptors. The angry man insultoth even 
liis superiors in harsli words. The man that is 
angry failoth to distinguish between what should 
be said and what should not. I’here is no act that 
an angiy man may not do, no word that an angry 
man may not utter. From anger a man may slay 
one that deserveth not to be .slain, and may worship 
one that ilcLservett) to bo slain. The angiy man 
may even .send his own soul to the region, s of 
Yama.’’ »So far the argument appears to bo in- 
tuitional, since it condemns anger as productive of 
injustice and other vices. But when Yudhi.shthira 
goes on to say that the wise, beholding all this, 
control their anger, desirous of obtaining high 
prosperity both in this and the other world, the 
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ultimate reason furuislun;f the basts of the argu- 
ment is seen to be the ttgoistic primtiple that it is 
reasonable for each man to soeurc his own pro- 
sperity, and his remark that truth is more Itenefieial 
than untruth, and gentle thiin cruel lieluiviour, 
appears from the context to bo rtvther egoistic, than 
utilitorian. At the saitie time it is appartmtiy 
recognised by the speaker tlnit cither tingor or 
some substitute for anger is necessary to protect 
the individual against wrong ami as a check upon 
evil doing. Tlie usefulness of reseutimuit has been 
abundantly shown hy Mishop Mutlcr and other 
moralists. It will he generally allowed that if 
anger disappeared from the world and nothing took 
its place, an appalling increase of wickedness would 
bo the result, as evil <UHfrs would fear no puni.sh- 
ment. la there then any imjans hy which auger 
and its evil offeets could he banished from the 
world without its good effeets Iwing lost at the 
same time? Yudhishthira stxggests an (i.Hcap(! 
from this difficulty, which lie seems to have 
vaguely discerned. He says that “ tlify that are 
regarded by the learned of foresight, as po,s.sess(!d 
of (true) force of character, are certainly tho.so who 
arc wrathful in outward show only." 'I’liis set*m,H 
to suggest that, when wo sulfer wi’ong, we should 
not allow ourselves to be driven to rash aebs of 
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punishment hy gusts of passion, hut should appear 
to bo angry and act as if we were angry, in order 
that the injustice may not bo repeated. This is 
an ingenious suggestion, but it is to be feared 
that ordinary men, without the stimulus of real in- 
dignation, would not, in cold blood, take the trouble 
to*’ punish evildoers. The reply to Draupadi then 
.mes on to take rather a utilitarian character. It 
iH argued that if wrathful reauital became law 
nniv(u-sal, the continuance of life wouhl bo impos- 
sible. “ If the injured return their injuries, if one 
chastisfsl by his superiors were to cha.stiso his 
supc-riors in return, the consequence would bo ttie 
dc,Htruetioii of every creature. ... If the king 
givoth way to wrath, his sul.jocts soon moot with 
destruction. Wrath, therefore, hath for its con- 
sctiucnce the do.struction and the distress of the 
people." Thus wratli is condemned as incompatible 
with the happiness and the continued existence of 
living creatures. The end of thi.s section of the 
Vana Parva reverts to egoistic considerations of the 
state of bliss to bo obtained by the forgiving in 


another world. 

Dmupadi answers Yudhishthira’s egoistic argu: 
menta by pomting to tho fart that tha 
„matim«a floari* while the are «a- 

tortunate. As an instance she g.*ee Yndh^th.™ 
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himself, who regarded virtue as dearer than life, 
and was iuivcrth<d(!ss rohht-d of his kingdom and 
driven into exile, while, his wick(‘d cousins enjoyed 
piusperity. 

Yudhishthira might have answiU'ed her on 
egoistic groumls by <h!elaring tliat Imppiness is l.y 
no means entirely to he idetdilied with outward 
prosperity, and that he in exile inaltir the foliage 
of the l)waita,vana forest was really happier than 
Duiyodluma. in his pnlae**. Whether the poet, 
thought of .siifh a rejily m- not, he makes Yud- 
hishthira take, a different am! a higher ground. 
Kant, tli<! strieh'st oi inoihs'ii niorali.st-, teaehe.s 
that no act i.s really virtnon.s, nide.s.s if is formally 
virtuons, that is, tudess it is done simjily fr<tni lo\'(» 
ol duty. It any other motivt! of natural imdina- 
tion loads to the action, howevau' much it ma,y out- 
wardly resemhle a virtuous action, it is not really 
virtuous. This very .strict criterion <,f moral 
action is anticipated in the MahtUnrafa hy Yml- 
hishthira, who says to l)nuij>adi, “ I never .act. 
solicitous of tile fniit-i of my acliofis I ,1 gd ve a wa v, 
^ccause it is my duty to give ; 1 Hacrifieg hcmu.se 
it is my duty to .sacrilicts! My heart is naturally 
attracted toward.s virtue. The man who wi,sh(*th 
to reap the fruits of virtue is a tnuler in virtfu*. 
His naturtj is mean, and he should nevffr he couute<l 
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among tho virtuous.” He then goes on further to 
sliow tliat tho man who docs an act outwardly 
virtuous from desire of reward not only fails to bo 
virtuous, but also lo.ses the reward ho expected for 
his .sc'.oming virtue, thus by his folly sacrificing 
happiness both in this world and tho next. 

Pi-.'inpaili’s reply is rather incoherent. Indeed 
sho dccl!irt!.s Imrself to bo i-iiving. In her previous 
spooeh she luul advocated fatalism : in this sho in- 
.sists upon tho freedom of tho will. Hho uses one 
favumrite modern .'irgumcid, in supimrt of freedom. 
“ it is,” .she .say.s, “ bisuuise a person is himself tlie 
(aauHO of his work that he, is ai)})lauded when ho 
achiov(!tli .succe.s.s. ,So tho door i.s censured if he 
failoth. if man were not him, self tho cause of his 
acts, how could all this bo justified.” This argu- 
ment i.s strtmgly Ktat(!il. It can only bo answered 
by denying iintindy the justice of reward and 
punishment, ami saying that reward and punisli- 
numt, though unjust, may be reasonably inflicted on 
grounds of ex[)(;diem:y. l'hu.s the freedom of the 
will i.s ba.sc<l on the possibility of justice. Drau- 
[ladi appeals to the freedom of the will as provii^ 
that pro.sperity may bo secured by action, and 
. therefore urges her husband to make an energetic 
attempt to isicover his kingdom. Buck an aigu- 
ment is of course a very inconclusive reply to 
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Yudhishtliiiu’.s perfectly diwiiiterestcd profession of 
virtue. 

The next speaker in the rlialogtic is Bhima, the 
most impetuous of the five brothers. “ Why,” ho 
exclaims, “ in obedience to the trite merit of stick- 
ing to a promise, do.st thou aufl'er .such fli.stress, 
abandoning that wealth which is the .source of 
both virtue and enjoymenis ? . . . That virtue, 
which torturoth one’.s own .self and friemls, i.s really 
no virtue. It is rather a vice jirdducing calainitiiJS. 

. . . Ho that praetisi'th virtue for virtue’s .sake 
always suflcroth. He can .scaredy bo called a wi.sc 
man, for he knowoth, not tin! purpoH«!H of virtue, 
like a blind man incapable of perceiving the solar 
light.” Bhima throughout his sptjcch regards 
virtue as a nusans to the attainment of happiness, 
and as being on a par with wealth and pleasure. 
“One should not devotit onesttlf to virtue alone," 
ho says, " nor rttgard wealth as the highest object 
of his wi.shes, nor pleasure, but should ever pursiU! 
all throe.” In conclusioii he urges his brother to 
cultivate the virtues of the warlike caste to which 
fee belongs, and recover his kingdom by farc<i of 
arras. Even sins committfsl in gaining a kingdom, 
ho adds, can easily bo expiated by sacrifices and * 
bountiful gifts to Bmlunins. YtMihishthira, in 
reply, maintains that the promise given before the 
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gambling matcb, that if ho lost he would retire 
with his brother for thirteen years, was a binding 
engagement which he could not break for the sake 
of "an earthly kingdom. He ends by' saying, “I 
regard virtue as supovior to life itself and a blessed 
state of celestial existence. Kingdom, sons, fame, 
wealth-all those do not come up to even a six- 
teenth part of truth.” 

Bhima once morti calls for immediate vengeance, 
passionately exclaiming, that " if a man slaying his 
injurcr gocth the very day into hell, that hell bo- • 

comoth heaven t(» him.” I'hcn Yudhishthira 
changes his line of argument, ])crhaps despairing 
of exciting in the breasts of his hearers his own 
disinterested love of virtue, and points out to 
Bhima the immense dilUculties that will have to he 
overcome if they rashly, without much deliberation, 
rush to battle with their enemies. 

All through the argument dramatic discrimina- 
tion of character has boon well maintained. Drau- 
padi, like a woman, shifts her ground and is 
prevented by her strong emotions from rigidly 
maintaining her lino ofc argument. The bo^ 
headed Bhima gives forcible expression to his 
• comparatively low moral sentiments. Yudhish- 
thira, in accordance with his repution for virtue, 
acknowledges humbly the justice of the re- 
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pi'oaches, to which he lias atilijoefcod himself by his 
unhapjjy gambling, but, never swei'ves in his deter- 
mination to abide by his plighted -word, whatever 
may be the conscciuoncea, although at the same 
time ho shows that honesty is really the In-st 
policy. Thus it may bo concluded that the writer 
of tho MxhlmhlumUa, or of this part of it, while 
recognising tho imporhinco of egoi.stie a)id utili- 
tarian considerations to guide otluu's in tln^ way t)f 
virtue, had himself adophsl a system of Intuitionism 
closely resembling Kant’s. 


TIIK KXb. 
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THE PROMOTION OF GENERAL HAPPINESS, 

A UriLITARIAN ESS A V 

IJV 

MICHAKI, MACM nJ«\N. 

Cr, 8 vo^ chth^ 2 s, 6 iL (Smidl k- nr Sfrk\ ). 

In a very calm and inat.u*r-af-fiict vv,n>% and vuds^ a luyal drvifc 
keep to facts, lead where they «my, rroh.:s>»»r dr..’':5i ••■r ■ rnd 

illustratCvS some of the chief nnnin'i^ efpmmoidy rrh*'4 Hp.'4't f^‘r 
motion of general huppim-xi, lahmehif, '•oe* d.’l*" a?* s 

evils on the other, and indieatin|.' the «iirec‘t’'<'pJi m uh?!! h th ’ vl t-i 
increased ImppinoKB imiy he expected tr» lie. 

This is a brightly written ami wxy intn'e .dtsp, r* de- 

of Philosophy in Klphinslrme (4 >lle|.»e, IhAmhay* i t .r > r, 

will fmd a great deal in thK litth' Vfdnme th n t . m: ?«>;,* !;*,r i\p:*r . 
tive, for Mr. Macmillan ttpucdie-i on nnmeirpa-- '-nl 
ity of the butcher’s trade to the iutrirade<* t.d d Pr' 

some highly sensible remarks rm at‘hdrnh*»;i, <; v ' ■ „ , 

the organisation of labour. He in nevmr dull, *uai txd m--l 
thoroughly well mixed throughotit. - ykmU, 

As a whole, the essay prenentH a rea’^otu'pl art'MUni *'d' f!ie ,,v-.| 
vanced and most enlightened Hiilitarum d*«:!nmt m a elr;?! 
form; audit will be welcome tu; !»uch hP inatjy reader^ ^4' 

approaching more ambitious treatlHoH, where the 
reached by more airy (ami occasbnally imjroob«dy| *4 

— Scotsman, 

An unprejudiced examinatkm of the elieclH of various ritciiinaain'r^^* 
on the general happiness, — MM, 

Indians will read with inlercHt Mr. %\umllhnSdjrndtkMP- j, :,t; ;d . 
on the injurious results of Zenana life, of early m « ?d ^ • : 

widowhood, and of the system of caste. * * \Ve .4<’ u;!* : * Ms . 

Macmillan for the fearlessness, the^thoroHpJtnerv., and dm «'^4r~r .'0'a^';y 
with vrhich he has applied the prindiples <*f mi c^eynonic' o r .. :ii. 
tie brings a well stored mimf to the task. He has ib=M;; t ;• 
theory, and he is in earnest. He probably will not |?«'r.v 4 P(!Ed'"' ;ury wl?'i 
are notUtilitarians already. But he will be uM Uy Wish 

delight, and with profit by all who are auulM ensiy di lo wrh a 
forcible statement of a view of life which their philu>ophy hirldils llirto 
to accept— TVww 0/ India, 
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